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When the Lord cultivates the land of our heart with the
Holy Wani, He first plants the seed of Paramdham’s most
sacred and intimate relationship. Then He sprinkles over
it the water of Divine Love. Consequently, the Seed
Sprouts with infinitely abundant potency and Divine
qualities. Then, He bestows Nij-Anand - Eternal Joy - to
such a fortunate Soul.

Such a graceful is the farmer of our spirit and soul. He is
our dearly beloved Shri Rajji, our Prannathji. Now, He
is nourishing as well as harvesting the crop of Jaagni —
our spiritual awakening. This is the central theme of the
Holy Kalash Wani, the third volume of the Holy Kuljam
Swaroop. Come; nourish your soul and experience the
joy of Jaagni. Pranam Ji Kalash (Hi.):9/9

“O seekers of truth! O Sundersaathji! Show me a
tree with its roots in the sky and branches hidden
under the ground! Show me a rabbit with horns in
his head! Show me a blood-son of an infertile
woman! Show me a flower blooming from the sky!
If I find any one of these in this worldly realm, I
would believe that this world truly exists in the
reality of the Parbrahmn!” Kalash Hi.: 2/31



Without Taartam Knowledge, people fail to realize the world’s
non-existent nature and endup in the deep and dark valley of
‘Nirakaar’. Come, know the Ultimate Reality and receive the
essence of the holy Kalash Wani. Begin your journey. Seek
refuge in unparalleled self-less love and wifely-devotion.
Surrender totally, feel the pangs of separation and purify
yourself. Be vigilant for your false ego. Dedicate life for the
cause of Jaagni. Get engaged in the acts of Prem-Seva. Become
an instrument for peace and happiness. Pranam ji
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Because the Holy Wani is in almost four centuries old
ordinary spoken Hidustani language, it also presents a
unique translational problem for the new generation.
Since 1994, that initial hurdle has already been resolved
for the readers of Hindi and Gujarati when we received
the historic gift of the first-ever simple Hindi translation
of the complete Kuljam Wani due to the graceful
leadership of Dharmavir Jaagni Ratan Pujya Sarkar
Shri ji.

Despite this, Sundersathjis are unable to put all the
Kuljamic concepts together and grasp the essence of the
Wani. Moreover, there are only remote opportunities
and resources for the systematic study of the Holy Wani.
Today, there are only a few learned sundersathjis, who
are exclusively devoted, and who are able to
communicate the Kuljamic divine science in the English
medium. We are glad to have Bhai Shri Anil Srivastava
of Chandigadh, who is helping us fill this huge gap by
devoting his valuable time to talk to sundersathjis in
conjunction with the initiatives by our U.S.A
sundersathjis.

In 1996, we published the first English book “Nijanand:
The Path to Eternal Bliss” introducing Shri Nijanand
Sampradaya. In 1998, we launched the website:
nijanand.org, which now include audio files, essays on
many topics and more than one hundred selected
chapters of the Holy Wani translated in English. In
2001, we published ‘Meher Sagar’ book, explaining major
aspects of Shri Rajji’s Grace. In 2005, we published a
book of Seva Pooja: A book of daily prayers and worship
for sundersathjis. This is the first comprehensive
publication of this nature in the history of our Faith. It



covers the meanings of our prayers with focus on
meditation, which we call ‘chitwani’, with a complete
section introducing Shri Prannathji’s Divine Wisdom
and an easy to use manual “Sundersaath Jivan” that
includes life principles of a sundersaath, ethics of
behavior, values and a daily “To Do’ list.

This Kalash Saar Darshan book summarizes the essence
of the Kalash Granth of the Holy Kuljam Swaroop
(Wani). It clarifies the many important Kuljamic
concepts. By understanding them, you can virtually dive
into any of the remaining 16 volumes of the Holy Wani.
In addition, it does reflect what we have learned through
the exchange of ideas regarding the authentic and
effective delivery of the Holy Wani and its application to
real life situations. We urge to all parents to share the
English version of Seva Pooja and this Kalash Saar
Darshan. There is no gift greater than that of the Holy
Wani.

As you may know, the Holy Wani did not descend in an
organized chronological sequence. It descended simply
as a flow of divine experiences with some apparent
randomness at the Will of our Lord. Here, an attempt
has been made to keep the sequence of the Wani
chapters in tact as much as possible and to bring the
common themes together without losing its original
flavor. The essence of the 24 chapters of the Kalash
Wani has been presented in 86 subject-oriented sub-
titles for the sake of simplicity and clarity of thoughts.

The front cover design reflects our holiest Shri
Ghummat;ji’s blessings. It represents the urgent need
for collective Jaagni initiatives, without which the
Kalash of five divine powers of Aksharateet Lord cannot
shine in this world. To reap the fruits of Kalash, we all



must climb high, take risks with pure intentions, and
break the worldly barriers of our comfort zones.

The back cover portrays the non-existant nature of this
Creation through the metaphors of an inverted tree,
rabbit with horns and a flower blooming from the sky.
However, people fail to realize this because they live a
thoughtless life - exactly like those camels and the ants!
It explains the life of a soul on her spiritual journey
through the metaphors of the butterfly and the fish. It
awakens the spirit of a carefree elephant for those
preparing to dedicate their life for the divine cause while
simultaneously alerting to be prepared to shrink
ourselves so we can easily pass through the smallest
needle-hole. Only such an awakened soul can become an
instrument for establishing eternal peace and happiness.

We dedicate this seva in the lotus feet of our Satguruji
on his 82nd birthday, the 5th of February, 2007.

May the Holy Words of Shri Rajji’'s Kalash Wani touch
the cord of your hearts and dissolve all maaya-borne
blemishes! May the Holy Wani awaken us in Kuljamic
Kaul (beliefs), Feil (actions) and Haal (s

This Kalash Saar Darshan book summarizes the essence
of the Kalash Granth of the Holy Kuljam Swaroop
(Wani). It clarifies the many important Kuljamic
concepts. By understanding them, you can virtually dive
into any of the remaining 16 volumes of the Holy Wani.
In addition, it does reflect what we have learned through
the exchange of ideas regarding the authentic and
effective delivery of the Holy Wani and its application to
real life situations. We urge to all parents to share the
English version of Seva Pooja and this Kalash Saar
Darshan. There is no gift greater than that of the Holy
Wani.
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May the Holy Words of Shri Rajji’'s Kalash Wani touch
the cord of your hearts and dissolve all maaya-borne
blemishes! May the Holy Wani awaken us in Kuljamic
Kaul (beliefs), Feil (actions) and Haal (state of being in
Nijanand)! May all these three move towards harmony
each day! That is our journey for this life as a Sundersaath.
This is the only Way to Peace and Happiness for this
entire creation of the fourteen worlds. This is the Dream
of our Lord Shri Prannathji: Sukh shital karun sansaar.
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Many Forms of Religiosity in this Worldly Play
The Corrupt Business of Religions and Sects!

The Pigeons of the Magician

The Price for Pre-conceived Beliefs

The Foggy Way of the Vedas and the Veiraat
The Real Brahmin and the Real Butcher
Beware of the Reverse Walk of the Veiraat
The Pundits, Sanskrit and Speculations!
‘Nirakaar’: The Limit of the Vedas and Veiraat
Jiva is False and Nirakaar, Aatman is Eternal
Bhagvatam: The Fog, the Priceless News!
Know the Buddha-Niskalanka Avataar

The Miracle of Awakened Intellect and Taartam

The Brahmnsrishti’s Potential!

Yogmaaya: Eternal, Blissful, and Harmonious
Lord’s Aavesh: The Catalyst for Raas Leela

The Best Theater: Mool Milawa

The One and Only Jaagni Drama!

Shri Rajji: The Slave of His Gracious Soul!

Jaagni: Cleansing through ‘Taartam’ Soap & Aavesh
The Cause for Faltered Faith & Mockery

Mockery in the Exchange of Spiritual Knowledge!
Expecting Fruits from a Root-less Tree!

The Unmatched Glory of the Jaagni Leela
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Jaagni Resolve to Awaken All

Jaagni Through Love and Persuasion

Jaagni Through Impregnation of Aavesh

Jaagni by Knowledge-Sharing and Self-Witness
Transforming Sufferings into Happiness

Jaagni Through the Union of Aavesh and Taartam
Taartam: The Ultimate of All World knowledge
The Incarnation of Taartam Knowledge

The Qualities of the Residents of Paramdham

Paramdham is Beyond All Kaalmayic Processes
Aatmans are the Benefactors for All Jivas
Why Must We Seek Sri Indrawati’s Company?

Taartam of Taartam: The Ultimate Science
The Work of Lord’s Abundant Grace

The Joy of Dreaming Versus the Joy of Waking

Jaagni Through Taking Beatings in Dream!
The Age of Creation: Just As Long As a Dream!
Reclamation of Veiraat Through the Holy Wani

The Holy Wani Shall Spread Out Greatly
Brahmn Srishtis: The Real High- Tech People!
The Two Eternal Fruits: Nij-Budh and Taartam
The Instruments of Akshar Brahmn’s Jaagni

The Joy of Jaagni Comes from the Source!
The Glory of Sundersathjis
The Last Scene: One Drama, Many Stories

Shri Kuljam Swaroop



Shri Kalash (Toret) Wani

;ﬁefore we begin to listen to the Kalash Wani, let us
familiarize ourselves with some basic philosophical
concepts.

The Holy Kuljam Swaroop! is the word-form or the
Vangmay Swaroop of the Parbrahmn Aksharateet who
1s Sachidanand, or the ultimate embodiment of Truth,
Consciousness and Bliss. It descended from Vikram
Samvat 1715 to 1748.

Because these Divine Words have directly emanated
from the lips of Parbrahmn, it is also called ‘Shri Mukh
Wani'. It is not the work of a poet, a pluralistic saint, a
mahatma, a rishi, or an Avatara or incarnation of Lord
Vishnu. Rather, it 1s the work of Lord Aksharateet’s
graceful tongue, which has manifested in the Knowledge
(gers soM) form in this Jaagni Brahmaand, but releases
only the pure Ishak in Paramdham. It is regarded as the
principle sacred book of Shri Nijanand Sampradaya.

Because it is filled with the Aavesh or Exalted Power of
the Lord Aksharateet, it is eternal and alike Him in the
Knowledge form. Therefore, it qualifies as the ‘Swasam
Veda.’ It is regarded as an idol in the Divine (Noori)
Knowledge-form - not just a sacred scripture for the
sundersaath devotees. The knowledge and wisdom
contained therin is called Taartam Knowledge, which is
treasured in 18,758 chopais (a verse with four parts) in
total 527 chapters and 17 sub-parts or volumes.

! See article “Introduction to Kuljam Swaroop” at the end of this book.



The Kalash Wani appears in two volumes in the Holy
Kuljam Swaroop. It represents the crown of the Holy
Kuljam Swaroop. ‘Kalash’ literally means an ornament
on the top of a dome. Here, it signifies the best and the
highest essence, the Kalash of Supreme Divine
Knowledge. It is the Knowledge that reflects the
Supreme Wisdom of Mahaamati. Therefore, it is shining
with all its glory on the dome of the temple of knowledge
of all world religions.

According to the Holy Kuljam Swaroop, S'rimad
Bhagavatam is the essence of the Vedas. The essence of
the entire S'rimad Bhagavatam is contained in the
Tenth Canto (ge™ w). There are ninety chapters (3ream)
in the Tenth Canto. Out of these ninety, thirty-five
contains the essence of the entire Tenth Canto. Out of
these thirty-five chapters, thirty describes Brij Leela and
five describes Raas Leela. It was this Raas Leela, about
which Emperor Parikchit had asked for clarification
from S'ukadeva ji. S'ukadeva ji, the son of Vyasaji,
failed to satisfy Parikchit’s query and as a result, he
could not elaborate upon the Raas Leela in the
Bhagavatam.

While Raas Leela is the ultimate essence of the
Bhagavatam, it does not describe it with full clarity. Shri
Raas Granth, the first volume of the Holy Kuljam
Swaroop, has now filled that ‘gap’ and built the bridge to
Paramdham. Further, the essence of this Raas Granth
Wani is Taartam?  Moreover, ‘Jaagni Vichaar’ or
‘thoughts concerning spiritual awakening’ are the
essence of Taartam. Only through ‘Jaagni Vichaar’ it
will be possible to return to our highest Abode. araw @'

? Refer to chapter 33 of the Prakaash Granth, the second volume of
the Holy Kuljam Swaroop.



arrt wgr v/ This Kalash Wani, which has descended
from Paramdham (R fd@ic), explores this ‘Jaagni fruit.’

The Kalash Wani is both in Gujarati and Hindustani
languages. The Hindustani version descended in
Anupsahar (near New Delhi) with additional
clarifications. In Kalash (Guj.), there are 12 chapters
506 chopais, whereas Kalash (Hind.) contains 24 chapers
and 771 chopais. Kalash (Guj.) descended over the
period of Vikram Samvat 1715—-1729. It first begen in
Habsa, Jamnagar, and was concluded in Surat. Kalash
(Hind.) descended after the Sanandh Wani in
Anupsahar. Many chapters of Kalash (Guj) and Kalash
(Hind) are different. As opposed, many chapters of
Kalash (Hind) and Sanandh are very similar.

To help us attain the goal of Jaagni, Kalash lays a very
strong foundation by clarifying the meaning and the
purpose of religion, criteria for a true religion and
spiritual practices, moral and religious ethics,
awakening of the cultural spirit. All these constitute
essential organs of our spiritual journey.

Kalash Wani contains the essence of the Vedas and the
Shashtras, and the Leelas of the last three Avataars —
Shri Krishna, Buddhavataar and Nish-kalanka Avataar.
It clarifies the nature of this Creation of Kaalmaya and
the eternal Yogmaaya and describes Kaalmaya as one
big play with innumerable episodes being played in the
name of religion and spirituality.

It shows how human beings are locked in the complex
web of externalities, religious orthodoxy and barriers of
social customs and rituals. It also shows how the world
1s lost in the speculative knowledge of the saints and the
religious leaders, who are primarily confined within the



boundaries of ‘Nirakaar.” Here, people of knowledge are
lost in their ego of being the person of knowledge. The
true lovers of the Lord do not mix with them.

Kalash Wani separates truth (parbrahmn) from false
(maaya). It draws the real picture of how religions and
sects fight to show their superiority and receive broad-
based community approvals. It exposes the traditions of
portraying truth as false or vice-versa. It distinguishes
the attitudes of a true Brahmin and a Real Butcher. It
shows how people lose their valuable human life in the
show of false religiosity portrayed by blindly following
like a line of camels marching into a deep and dark
valley.

As regards spiritual awakening, it helps the soul realize
the glory and the greatness of Parbrahmn Shri Rajji and
His grace. It demonstrates that the soul’s expression of
pangs of separation from her Beloved Lord is the
foundational brick on the path of Love. Only after this
Viraha, the soul becomes free from all biases and shines
in her original pure form like a ‘Kalash.’ It describes the
characteristics of the Brahmnsrishtis, significance and
the glory of Viraha and Ishak for the Lord. The
Hindustani version of the Kalash Wani intensely sings
Viraha. It enlightens the soul on all the aspects of
Viraha.

While many of the teachings of the Kalash Wani are
directed at the practicants of other world religions and
sects, they do first apply to the current Sundersaath
community who may be violating the fundamental
universal principles of spirituality. Kalash Wani
thoroughly explains the entire process of Spiritual
Awakening or Jaagni Prakriya.



Kalash declares Shri indrawatiji as the Incarnation of
Taartam and announces that expansion of ‘Taartam of
Taartam’ through her. It describes the meaning of the
title ‘Mahaamati’ and Buddha Nis-kalanka Avataar.

To teach different complex lessons effectively, Kalash
Wani utilizes a number of metaphors or riddles. For
example, it illustrates the non-existence of this Creation
in this way:

In Kalash (Hindustani): 2/31, the Lord says: “O the
Seeker of Ultimate Truth! Show me a tree with its roots
in the sky and branches hidden under the ground. Show
me a rabbit with horns in his head. Show me a blood-
son of an infertile woman. Show me a flower blooming
from the sky. If I find any one of these in this
phenomenal worldly realm, I would believe that this
world truly exists in the reality of the Parbrahmn!” The
people of the world fail to realize the non-existant nature
of this Creation because they thoughtlessly follow the
track that leads into the deep dark valley of ‘Nirakaar’ —
exactly like the lines of camels and ants!

It teaches one to be bold and carefree like an elephant
while dedicating on the path of Jaagni. One has to
engage in jaagni Seva with this spirit to overcome the
distractions of the Maaya. However, it simultaneously
alerts us to develop the inner capabilities to shrink
ourselves to a level so we can easily pass through the
smallest needle-hole. Through the examples of a
butterfly and a fish, it teaches the true meanings of
Viraha and total surrender.

Dear sundersaathji! Omne cannot properly understand
the Holy Wani without the knowledge of Bitak Saheb.
To be able to grasp the deeper essence of the Kalash



Wani, one must know the related Bitak event that
produced the Sanandh and the Kalash (Hindustani)
Wani. Here is the story:

Shri Ji had sent two sundersathjis (Laldasji and
Govardhanbhai) to discuss the inner meanings of Qur’an
with the Mullahs of Emperor Aurangzeb in the Red Fort
in Delhi. After finishing their meeting with the
Mullahs, an ideaological dispute grew between the two.
To cover up this dispute, Goverdhanbhai hurriedly
rushed to see Shri Ji, and painted a very different
picture of what exactly had happened with the Mullahs,
and between him and Laldasji. As he was sharing his
dishonest story, Laldasji arrived. He overheard what
Goverdhanbhai was sharing with Shri Ji. Laldasji could
not tolerate this dishonest de-briefing and painfully told
Shri Ji that he should not trust them any more. “Our
faith is simply limited to when we are face-to-face with
you,” he said boldly.

When Shri Ji learned about this reality, he was hurt
deeply and got very angry. Immediately, he
discontinued the Jaagni work at hand in Delhi. He sent
all sundersathjis to different places, and he himself went
to Anupsahar. Here, his health deteriorated a lot.
During this time of trial, the Sanandh Wani and
thereafter the Kalash (Hindi) Wani descended in
Anupsahar.

Three main lessons emerge out of this Bitak incident,
which are very relevant in the present time:

1. Despite realizing the Swaroop of Parbrahmn
Aksharateet, being a Hindu by birth, sundersathjis
had a fear to engage in honest and open
communication with the leaders of Islam. The fear



was primarily due to the Sariah dominated and
extremist positions taken by those in power at that
time. This fear reflects in Govardhanbhai.

2. A desire of sundersathjis to win the love of
Aksharateet Lord while remaining only within the
boundaries of the Hindu religion and culture. This
attitude, which reflects in Govardhanbhai, is seen
even today.

3. A firm commitment to open an honest and respectful
dialogue with all religious communities without
regard to just one religion, culture, region or caste.
And, to do this according to our Lord’s command,
with the transparent feelings of selfless and love-

centered services for the humanity. This reflects in
Shri Laldasji.

In light of the above dilemma of the sundersathjis, Shri
J1 experienced deep anguish. He went into the state of
pure Viraha. Soon, he emerges out very boldly and
announces that true peace lies in Jaagni Seva. In
Sanandh Wani, he clarifies that Buddha Nish-kalanka is
Imam Mehndi and the Brahmn Srishtis are the true
Momins. Then, to remove all doubts of sundersathjis,
Kalash (Hindi) Wani reiterates these facts from Hindu
perspectives.

Thus, the Holy Wani teaches us to practice our
Nijanandi faith by soaking ourselves in Lord’s Love on
one hand, while engaging in transparent and authentic
communication with the diverse contemporary religions
utilizing the Divine Wisdom.
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Kalash — The New Torah

Worah (Toret) 1s the book of the Jews, which Prophet

Moses received on Mount Sainai directly from God,
whom they believe to be formless (nirakaar). It is also
called the Old Testament, which includes five books:
Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers, and Deuteronomy.
The teachings of Toret received new higher spiritual
meanings in the Kalash Wani, and therefore, it is the
New Toret.

There are eight more books by other prophets and eleven
by the Jewish literates after Moses. This makes the
twenty-four books. Today, these twenty-four books and
writings of oral teachings (for application in the present
time) collectively represent Toret. Kalash wani also
contains twenty-four chapters, which exposes the true
religion and touches the climax of spiritual awakening.

It is said that Moses heard the God’s Toret Wani in a
fully awakened state. On the contrary, the God of New
Toret (Kalash) made His beloved Soul Shri Indrawatiji’s
heart His Abode, and then spoke the Kalash Wani from
there.

Both Toret and Kalash Wani address topics such as
social and religious ethics, honesty, faith, introspection,
standard of living for religious preachers, and principles
of spiritual awakening. Toret includes 613 commands,
creation, the history of the first 2000 years, origin of the
Jews and their history, strict and very difficult rituals to
be practiced in synagogue. Kalash Wani seeks to free
the world from the worship of the formless and the
rigidity of strict (rituals) karmakand.

The last book of Deuteronomy represents the record of
the final will of Moses. It came during the Jews' fortieth
year in the desert, just before their entered Israel. Here,



Moses pleads, reasons, and preaches, using every tool
1maginable to convince the Jews. He repeatedly
cautions them against the fragile nature of their loyalty
towards God. Exactly, the same way, the last two
chapters of the Kalash Wani contains the deepest
essence of spiritual awakening, guiding the
sundersathjis to stick to their faith that is rooted in Shri
Rajji’'s awakened-self intellect (Ug=m gad, Sa—a g ).

The Kalash Wani sings the glory of the Holy Land of
Bharat Khand and nautan Puri. Similarly, the book of
Deutoronomy sings the glory of Isreal and Jerusalem.
Shri Ji Sahebji Shri Prannathji is the Messiah, the
anointed one and the Brahmn Srishti sundersathjis are
the true Jews according to the Kalash Wani. In the
Sanandh Wani, they are called Imam mehndi and
Momins respectively.

The Kalash Wani guides us to be free from the practices
of worldly rituals. It shows us the One Supreme Truth
God who 1s beyond all forms and formless, but still
having the purest divine form (Y& HIPR ¥0Y). Kalash
proclaims that only living by the standard of the Soul,
1.e., practicing the path of unparalleled love and Viraha
enables the Soul to meet her Lord face-to-face.

The God of New Toret never gets angry with His Souls,
nor can He punish them. Yes, He does engage in the
game of mockery, however, only to please His Souls. He
burns all bondages of Karma in the fire of the pangs of
separation and pure love. He promises to awaken the
dead spirit, establish eternal peace and happiness in the
entire world and bestow them eternity.

Dear sundersaathji! Let us now enjoy the essence of the
Holy Kalash Wani. Pranam Ji
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"In English, NOOR tatwa of Paramdham can be understood in at least eight
different ways: (1) glory, lucence, power, dignity, brightness, dignity,
brilliance, radiance, existence, knowledge, pure consciousness, vitality, (2)
beauty, transperancy, blooming, eyeful, (3) oneness, harmony, concert, unison,
accord, attunement, (4) adornment, peace, calmness, (5) loveliness, zeal,
passion, devotion, charm, liveliness, exuberance, energy, (6) wisdom,
awareness, maturity, enlightenment, (7) eternal relationship, intimacy, divine
alliance, connecteness, divinely networked, and (8) kindness, blessing,
elegance, grace, benevolence, compassion, charitable, big-hearted, friendly,
merciful, indulging etc.
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The Five Divine Aspects (Powers) of Aksharateet

The Holy Wani says that Parbrahmn Aksharateet has
descended to this world to accomplish the Jaagni Leela.
However, its deeper study clarifies the fact that
Parbrahmn has not come, nor there is any need for Him
to come in His Noori eternal body. In fact, His arrival is
marked by His empowering of His Bliss-part
Brahmatmas with all aspects of His Divinity.
Manifestation of His infinite aspects, which we can
experience in this world, is summed up in five major
categories in the Holy Wani. The divine aspects may be
called as Shri Rajji’s Shaktis or Powers, as it is regarded
traditionally.

Shri  Prannathji has promised of this five-fold
empowerment to all of His Souls. He bestows them with
these powers in different proportions depending on how
He wants to enact different Leelas. However, He has
bestowed all of these in their full potential to one
fortunate soul, who 1s identified as Indrawati, in the
person of Meheraj Thakur. Due to this unique spiritual
empowerment, Shri Indrawatiji’s soul qualified for the
title of Mahaamati.

The five divine aspects® or eternal gifts’ from our Lord
are: Josh or Aavesh (Exalted) power, Bliss, Noor
Taartam Knowledge, Command (Will) and the
Awakened Self-Intellect. Let us try to understand the
meanings of each one of them so we may better enjoy the
Holy Wani:

8 Prakaash (Hi.) Pragat wani:37/101( Bitak Saheb: The 6th prahar: ch. 69/54-

62
’ Eah pancho nyamatey ino vastey, aayi aras se utar: B.V: 92/15



1. Josh or Aavesh Shakti: Josh is Lord Shri Rajji’s
exalted power, which manifests primarily through two
pathways: through Shri Rajji’s Hukum and through Shri
Rajji’s Ishak. Josh is like a magnet that attracts all
metal U-clips (all-pins) into its field and even
magnetizes all of them. Likewise, by bestowing His
Josh, Shri Rajji energizes Akshar, Shri Shyamaji, the
Brahmn Srishtis and the entire Paramdham. In the
present Jaagni Leela, Josh inspires sundersathjis to get
engaged in the Jaagni Seva in many new and innovative
ways.

When Josh emanates from Shri Rajji’s Ishak, it enacts
the Leela of Shri Shyamaji and the Brahmn Srishtis.
The domain of Blissful Leela of Shri Shyama Ji is
Paramdham, including the Rang Mohol. These Leelas
represent the work of Josh of Ishak. Since Brahmn
Srishtis remain immersed in Ishak, they are always
charged with the Josh of Ishak. It is for this reason that
the Khilwat Wani says “roohen koodti hei ishak ke bal
par.” This ‘bal,” spirit or energey of the Brahmn Srishtis
1s what we can call as Josh of Ishak.

When Josh emanates from Shri Rajji’'s Hukum, it enacts
the Leela of Akshar Brahmn. Akshar's leela occurs in
the eternal domain of Yogmaaya, while the Leela of
Akshar’s mind (Avyakrit) in the dreaming state occurs
in the domain of perishable Kaalmaya. All these Leelas
represent the work of Josh of Hukum. When Shri Rajji
bestows His Hukum upon us, we are energized with
Josh of Hukum.



Archangel Gabriel represents Shri Rajji’s Josh of
Hukum. The Holy Wani clarifies this distinction with
regard to Gabriel's abode and his maximum potential.
Gabriel’'a abode is Sat Swaroop Dhaam in Yogmaaya,
and he cannot venture beyond Akshar Dhaam, which is
situated in Paramdham. The reason for this is that he
cannot enter the domain of Ishak’s Leela.

The Holy Wani recognizes Gabriel as the true ultimate
lawyer (attorney) of the Brahmnsrishtis. It protects the
Souls by guarding (T84T them against the attacks of
Maaya. It keeps the Souls clean and pure in every
respect by acting as the ultimate divine Detergent.
When Shri Rajji showers His Grace upon His Soul, Josh
begins to serve as her attorney. Once appointed, it then
guards the house of the soul even in this maaya. There
1s no need for this Josh of Hukum to be in Paramdham,
and hence Gabriel does not have access to Paramdham’s
Leela of Ishak. Badi Vrut: 92/11, 97/6-8, 110/18-19

In this worldly realm also, we experience the work of
josh through these two pathways. When someone loves
us, our life turns cheerful; we engage ourselves in
positive communication and our enthusiasm peaks. This
is the josh born of love. On the other hand, in our office
or business domain, we experience and display the josh
born of hukum. Ofcourse, this experience of josh is of a
level that is far lower than the incomparable Josh of
Shri Rajji. But the ultimate essence of Josh is related to
Paramdham’s Leela.

2. Bliss or Anand Shakti: This is the power of
Parbrahmn Lord Shri Rajji due to which the entire
Paramdham is flooded with Ishak Leela. Shri Shyamaji
1s regarded as the Bliss-part of Shri Rajji.  She




represents the distribution center for Shri Rajji’s Ishak.
Ishak is distributed among all Brahmn Srishti Souls
through Shyamaji.

Here, in this worldly drama also, Shyamaji has brought
the master key of Taartam (@raw @1 @) from
Paramdham, and is now handing it over to each one of
the Brahmn Srishti. By doing this, Shyamaji shall open
the gate of Paramdham for all Brahmn srishtis and shall
enable them to be face-to-face (g%¥) with Shri Rajji.

In western holy books, Shri Shyamaji has been identified
as Rooh-Allah or the Holy Ghost. It is also indicated in
those books that Rooh-Allah shall wear two garbs.
Accordingly, Shri Devchandraji and Shri Meheraj ji
represents these two garbs. Both of them shall work
together to cause spiritual awakening of the Souls lost in
this worldly play, and bring them back to their eternal
Home Paramdham. Badi Vrut: 92/12

3. Noor or Taartam Knowledge: 1t is that power of
Shri Rajji, which is instrumental in awakening the
Jagrit Buddhi and the Nij-Buddhi within our hearts. It
has come to this world and has opened up the ultimate
divine treasure (ga® @I, 91 §amel) of Paramdham for
the Brahmn srishtis. It has also announced Kayamat or
the gift of Eternity for all the jivas.

While in Jaagni Leela, Noor shakti has come as Taartam
Knowledge, in the Leela of Paramdham Noor displays its
multiple aspects. There, Noor may mean grace,
radiance, brilliance, lucence, beauty, elegance, kindness,
blessing, adornment, dignity, loveliness, charm,
liveliness, exuberance, energy, life, vigor, vitality and so
on. In Paramdham, Shri Rajji’s Noor manifests in
innumerable forms, i.e., as noori places (twenty-five
sectors), as noori objects and as noori qualities of the



noori  beings. Noor envelops everything in
Paramdham. In other words, entire Paramdham is filled
with Shri Rajji’s Noor (abha, kanti, chamakm, aab, aura)
and His Noor’s marvel (karishma, karigari, hikmat) with
the greatest of perfection. When we feel the Noor of His
Swaroop within the inner core of our heart, we also
experience its effect in the environment we live in.

In Paramdham, the glory of noor sagar is noori, beauty
and transparency of neer sagar is noori, harmony of khir
sagar 1is noori, soothing adornments of dadhi sagar are
noori, love (ishak) is noori, divine wisdom (Elam) is
noori, divine relationship (nisbat) and intimacy is noori,
and grace 1s noori. Thus, qualititatively, Paramdham is
noori in its entirety.

Shri Rajji’s noori face has unmatched beauty, which
reflects what is in His heart. Moreover, there is nothing
else but Ishak in His heart. For this very reason, the
Leelas of Paramdham are charged with pure love.
Therefore, they are Ishakmayi. Every particle of
Paramdham is superficially diverse and unique, but is
unified in Shri Rajji. This is the oneness (eakdili,
wahedat), which is due to the omni-presence of Noor.
Chapter #1 of Sagar Granth and Chapter # 35, 36, 37, 42
and 43 of Parikrama Granth illustrate the glory of Noor.
The oceans of Paramdham, Jamunaji river, structures,
gardens, amenities, forests, flowers, fragrance, pashu
pakshi, earth, clouds, sky, mountain or a straw -
everything 1s noori. Colors, languages, designs,
architecture and technology are all noori. Therefore,
they all are ever conscious, perfect in every respect,
lovers (aashik) of Shri Rajji and always produce joy and
happiness.



Only the Brahmn Srishtis, who are awakened by the
Taartam Knowledge through Lord’s Hukum, can realize
the glory of Shri Rajji’s Noor. Dhaniji showers His grace
upon such a soul and presents in front of her full glasses
of eternal wine (Ishak) so His soul may enjoy the blissful
Leela with the Perfect Divine Couple. Parikarma: 43/38

4. Will or Hukum Shakti: It is the power that
represents Chidghan Swaroop Shri Rajji’s Will or 3m<er

9rfed, which always stays in the care of Brahmn srishtis.
Hukum is the best Companion of the Brahma Srishtis.
Fundamentally, Hukum resides within Shri Rajji. As
such, Hukum does not have its separate body () like
the pure-divine (suddha-sakaar) bodies of the
Brahmnsrishtis in Paramdham, or our bodies in this
worldly drama.

It 1s His Will, which is enabling us to experience this
worldly drama, while sitting right in Paramdham. Thus,
Hukum is the best Entertainer of the Brahmn srishtis.
Hukum is the best agent of our spiritual awakening.

First, Shri Rajji bestowed His Hukum to Akshar
Brahmn, and showed the Leelas of Brij and Raas.
Again, to fulfill the unsatisfied wishes of the
Brahmnsrishtis, Hukum came in the Middle East as
Prophet Muhammad. He offered undeniable and ‘one-
and-only’” witness for the Brahmn Srishti’s conversations
with Shri Rajji, which occurred in Mool Milawa. None
else but His Hukum has enacted this drama. In the
present Jaagni Brahmaand, Hukum has manifested in
different forms. In other words, Shri Shyamaji, the
Brahmnsrishtis and the Holy Wani are all
manifestations of Hukum (Badi Vrut: 92/14). Shri Rajji
bestows His Hukum to all exactly as much as it is
necessary to enact the diverse drama.



For the sake of understanding the concept of Hukum, let
us take this example: The constitution of a democratic
country offers special powers to those individuals who
are qualified as IAS or PCS. The same constitution also
gives the rights of freedom to each of its citizen. Now,
when an IAS officer retires or dies, the special powers
given to him are automatically transferred to another
qualified citizen. Exactly the same way, in this Jaagni
Brahmaand, Shri Rajji has bestowed His Hukum power
to the Brahmnsrishtis, the Ishwari srishtis and the
Jivasrishtis.

Thus, Hukum pervades in all beings. Nothing exists
beyond His Hukum. &% §%# @ & @95 §%4 [97 &G 7& /
(s1g@ arf) In other words, the life of every living being in
this worldly drama is guided by Hukum. However, each
individual receives it only in a pre-determined amount
and for a pre-determined period. None knows the exact
amount and period except for Shri Rajji.

Looking with the Hukum’s eyes, we realize that
essentially, all living beings are Jivasrishtis in this
dream creation. The only difference is in Hukum’s
proportion and Leela (quality/quantum), which
ultimately reflects the human being as either
Brahmnsrishti, or Ishwarsrishti or Jivasrishti. Like
that special powers or authority given by the
constitution to an IAS officer and rights of citizenship to
all others, the quality and quantum of Hukum
determines who we are.

5. Awakened Intellect and Self-Intellect (ST 3R
fAsigfe): Both of these intellects belong to Parbrahmn
Aksharateet. However, the Awakened Intellect may be
attributed to His Sat-part Akshar Brahmn, and the Self-
Intellect may be attributed to Shri Rajji Himself. The



first causes general awareness regarding the domains of
Kshar, Akshar and Aksharateet, and paves the path to
Paramdham. While the later enables the Soul to dive
into the Ocean of eternal Joy and Bliss.

Both are complementary to each other and must co-exist
In one’s consclousness as we live our life as a
sundersaath. Therefore, within Mahamatiji too, both
were present. The Holy Wani, therefore, reflects the
Knowledge causing awakening of both the intellects.

In the Western holy books, Asrafeil is the archangel of
Awakened Intellect. He and his spiritual army shall
blow the trumpet of the Holy Wani to reward eternity to
all.

Seekers and sundersathjis are encouraged to listen to
two other introductory titles: (1) An introduction to the
Holy Kuljam Swaroop and (2) Jaagni Prakriya: The Kuljamic
Process of Spiritual Awakening. Pranam Ji.
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Kalash (Guj), Kalash (Hindustani) and Sanandh
Chapter Matching By Topic

Many chapters of these three books of the Holy Kuljam
Swaroop are similar. The table below will help speed up your
Wani Manthan (study) process. This book includes the
essence of all chapters of the Kalash Wani only. Chapters
that are common in both the Kalash and Sanandh books are
therefore, automatically covered here. Twenty-eight chapters
of the Sanandh Wani (Chapters: 1-3, 12, 17, 19-21, and 23-42) are
unique to Sanandh Wani, and will be covered in “Sanandh
Saar Darshan” Granth.

Main Subject of Chapter Kalash | Kalash | Sanandh
(Hi.) (Guj.) Ch. #
Ch. # Ch. #
Inroduction to the Play of Maaya 1 1,2 4
Search for Lord 2 - 5
Pangs of separation from the Lord:Viraha | 3, 4 6
Evolution of Viraha and Ishak 5 7
Pangs of separation - Viraha 6 8
Viraha- Glory of Ishak 7 9
Viraha 8 10
Viraha-Enlightenment of 9 11
What happens after Viraha? | 10
Enthusiasm, faith expression, prem-seva
Qualities of Brahmn Srishti — Sohagin 11 - 22
Qualities of Brahmn Srishtis 12 - -
Characters of the Play - Khel ke Mohore | 13 - 13
Play within the play — Khel mein Khel 14 3 14
Fighting of sects — religions 15 4 15
Puzzles of the Creation - Veiraat Koheda | 16 5 16
Puzzles of the Vedas 17 6
Incarnations - Avataar Essence 18 7
Gokul Leela 19 8
Eternal Domain — Yogmaaya 20 9
Grace — Daya 21 10 -
Mockery — Haansi 22 11 18
Jaagni — Ab jaag dekho sukh jaagni 23 12
Jaagni — Nij Budh Bheli noor mein 24 -
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aqt % BE AL, IT A T WA | . 7 9/9

Suniyo baani sohagani, huti jo akath agam |
So bitak kahun tumko, ud jaasi sab bharam | |

d B T2 3 BT, Hal & o g |
AR § B @EH &I, 3¢ B Bal G4 | 7. 7 9/5

Tu Kaun aayi it kyon kar, kahaan hei tera vatan

|
Naar tu kaun khasam ki, dradh kar kaho vachan | |
Kh.):1/1,6
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1. The Ultimate Query
O Sundersaathji! Listen to this never-told-before Holy Wani. It
is the essence and the ultimate science of all spiritual knowledge
available in this world. The Lord Aksharateet Himself has
showered His divine grace, His meher, upon me. He has made
my heart His abode. Now, this Holy Wani, which I am telling
you, is only due to His Will - His Hukum. Allow these divine
Words to be absorbed in your heart so all your Maaya-borne
doubts or misgivings may dissolve. First, ponder upon what our



Lord is asking: “Who are you? Why have you come to this
world? Where is your eternal abode? Who is your Lord? Give
your firm reply, o my soul!””

2. AR 9 B DY AT B 87

Suno piya ab mein kahun, toom puchhi sudh mandal |
Eah kahun mein kyon kar, chhal bal val akal | |

gt T o9 | %E, 9 IO g Aed |
T % | F0 BT, BA I I e ||

Jab thein suraj dekhiye, leit andheri gher |
Jiv pashu pankhi aadmi, sab firey yaakey fer | |

T4 8 g @4, dd HARA N |
g 9 TS AEH, 99 %Y ATE WY |

Paamein jyon jyon khojiye, tyon tyon bandh padtey
jaaye |

Kai udam jo kijiye, to bhi timar na chhodey taaye | |
M S S @AY, & & 99 9gd A |

%% IEH Sl I G, A W T A B g ||

Khel khaavand jo treigun, jaaney yaathen jaasi fer

Eah nirkhey mein nikey kar, aju eah bhi miney andher
|
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2. This World is the Biggest Orchestrated Illusion of
Maayal!

This world is the biggest orchestrated illusion of Maaya! As
soon as the first ray of the sun falls on the earth, dark clouds of
ignorance surround the truthful attitudes of human beings. The
bondage of maaya (ignorance) is so powerful that the more one
tries to come out of it, the more one sinks into it. The drama of
maaya is momentary only, but every jiva, every human being
thinks of it as ‘eternal’ and ‘without beginning or end’.

3. Az f&9 Ped 37 Ada 3 Uga FRIeR T& 8
=

T 39 Ul AiE 9, i) |iE &t al @ U |
94 99 ®F M W, AR g A1 99 WEKE |
Eah upjey paancho moha thein, aur moha ko to naahin
paar |
Net net kahey nigam firey, aagey sudh na pari
niraakaar | |
HiE ST WAL, B HIA TR G |
T 99 IR HiE %, WER T9H |
Moha agyaan bharamna, karam kaal aur sunn |
Eah naam saarey nind ke, nirakaar nirgun | |
H¥ WEd gael, g9 g W a2 |
T SR ek, BT 92 AR g9 || &. & 9/29; 2%/9%, R0
Man pohonchey itlaun, budh turiya vachan |
Unmaan aagey kehekey, fer padey maahein sunn | |
3" 29 S H 0 B, A g9 TR |
& A1 2 WEdel, 9E 71 g3 AR ||
Ab in juban mein kyo kahun, nij vatan vistaar |
Sabd na koi pohonch hin, moha miney huva aakaar | |

Hiz |t S A HY, T FET 9E |

Tqd B FFd A IR, A 9”1 T T |
Moha so jo na kachhu, insey asang behad |



Sat ko asat na pohonch hin, yaa bidh na lagey sabd | |

§ S T S G, HE A AT T |

3T did GG, d19 A 7 TN qE9 e |
Mein angey rangey angna sangey, karun aap apni baat |
Ab boltey sharmaaun, taathey kahi na jaaye nidh
saakhyaat | |
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A AR AN, A A E G4 || ®. 2 R¥/3%, ¥o, ¥3, ¥y
Jahaan nahi tahaan hei kahey, eah dou moha ke vachan

Taathein vistaar andar, baaher hot hun munn | |
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3. ‘Moha’ is That Which Does Not Exist in Reality.

‘Moha’ is that which does not exist in reality. Mohtatwa, agyaan,
bhram, karma, kaal, sunya, nirakaar and nirgun are all different
names for the same maaya born of Akshar Brahmn’s Will. The
reach of the mind, the consciouness, the intellect and the speech
is limited only upto the perishable universe of Kaalmaya. Note:
Moha, on an individual level, is one’s attachment to false
materialism. Here, the Lord speaks of the Universal form of the
moha.

All visible objects are born of mohtatwa. Beyond this visible
world is the eternal domain of behad or yogmaaya. False
mohtatwa cannot reach the truth of yogmaaya, and therefore,
worldly words cannot describe its glory. O Sundersaathji! Our
paramdham is even beyond yogmaaya. Therefore, I am
extremely hesitant to share the highest divine treasure which is
shabdateet or beyond words!

Under the powerful influence of moha, people try to show
everything here in this phenomenal world, where nothing really
exists! They try to show the highest truth within this domain of
nirakaar. Their words — both true and false- are all corrupted by
moha.

How can anyone then realize the ultimate truth that I want to
share? Often, I feel that I should just be concerned about myself
and absorb the Lords’ divine nectar within my entire being!
Maybe, it is a good idea for me to remain completely silent!

4 WIE 91T 9 GTHRT D IRI?
U S A9 T @iee, i 91 ge 9 |
TN JY TR @EE B, A AR FaT g |

Eah jin baandhey so kholhi, tolo na chhutey bandh |
Ya bidh khel khaavand ki, to auron kaha sanandh | |

T g A AN, Al 1 g2 AiE |



AW At SER A, 9 g9 q g AW || F. 7 9/3v, 3%
Nij budh aavey agyaayen, tolon na chhutey moha |
Aatam to andher mein, so budh bina bal na hoye | |

3R @ 1 € 92, T B 9RET 1
a9 9 HEHl A, d9 3 99 &2

Aur sabd bhi hei sahi, piya karsi parda dur |
Sab mil kadmon aavsi, tab hum piya hajoor | |

ST Hi a1 &, AT A ARt |

¥ A "4 G, T 3 9wad |

Aagam ki baani kahey, piya aavengey tehekeek |
Tin aasha meri bandhi, puran aayi parteet | |

¥ 9d 99 3¢ HAT, T 9 H WA |

WeMd Hed ®E, 2 g | a1 7. 7 3/u3, u, uy

Man chitta budh dradh kiya, piya na karey niraash |
Mahaamat nehechein kahein, hoshi dulhey saun vilaas
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4. Only the One, Who has Tied the Knots of Maaya
Can Set Us Free!

One cannot be free of moha without coordinated efforts of our
Lords’ Awakened Intellect and His Will. It is very true that only
the Lords’ Will can enable His Awakened Intellect to flow
towards us. Only the one, who has tied these knots, can set us




free of maaya. When Shri Rajji shall remove the curtain of
maaya, all shall come in His lotus feet. Our beloved Lord shall
never leave us unsatisfied or abandon us.

5 AT & FRIGR 2 iR 917 & 9aR 2|

A5l ®Y HY Al HAT, A 7T FlS @ |

Thd gHd A g9, TH S 99 ®iE ||

Vedon kath kath yon kathya, sab mithya chaudey lok |
Baktey baktey yon bakey, eak anek sab fok | |

U Fiell HA A 3@, 99 BT H T IEAT |
™ B W | 91, a1 98 IR 0 @ | &, & 2/9%, 29

Ped kaali kin na dekhi, sab chhaaya mein rahey urzaaye

|
Gam chhaaya ki bhi na padi, to ped paar kyon lakhaaye | |
Kalash (Hindu.): 2/12, 21
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fRIPR B0 Y W1 MHR &R ol 8| U4 91 ¥ 98 oig
BT I, 3R I BT SIS g1 <l & | 917 B HIed US
P gUid: fhell o W S <@r 2| He US @l BT H &
IA R € MY 2| 99 Bl BT & 18R Fel g Adbel
T A1 98 US D QU1 XG99 Bl <xg UTqT |

5. Maaya Can be Known Only by Going Beyond
Maayal!

This world of duality (dweit - two) is nothing but the spread of
Maaya. Despite being formless, she (Maaya) constantly appears
in countless forms. With her miraculous powers, she transforms
conscious into unconscious and vice-e-versa. None has seen the
entire black tree of maaya. All have remained puzzled in the
domain of her shadow. How can one see the entire tree (maaya)
without going far enough and outside of the domain of the tree’s
shadow?
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Khel khaavand jo treigun, jaaney yaathein jaasi fer |
Eah nirkhey mein nikey kar, aju eah bhi miney andher

|
U 3R %E @id %, Hag A1 76l BT |
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Eah dwaar koi khol ke, kab hun na niksya ko1 |

Eah bujrak jo chhal ke, beithey dekhey besudh hoi | | Kalash (Hindu.):
1/33,34

A5l &Y HY Al HAT, A 7T FlS @ |

Thd gHd A g9, TH 3HE 99 ®iE ||

Vedon kath kath yon kathya, sab mithya chhudey lok |
Baktey baktey yon bakey, eak anek sab fok | |

Ug ®ell & 9 W@, 99 B H R IEW |
T B W | 9, a1 9% IR @@ || 5. £ >/9%, 29

Ped kaali kin na dekhi, sab chhaya mein rahey urzaaye

|
Gam chhaya ki bhi na padi, to ped paar kyon lakhaaye

| | Kalash (Hindu.): 2/12, 21
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6. Why the Sadhus Cannot Meet the Beloved

Parbrahmn?

Sundersaathji! This world of moha, which is primarily made from
the five gross elements — earth, water, fire, gas and space, is
subject to dissolution. Even the three godheads — Brahma,
Vishnu and Mahesh, who own and operate this universe, are lost,
hence unable to escape from this. The Vedas speak of the
falsehood of this creation and the truthfulness of parbrahmn who
cannot be realized through instruments like intellect, speech,
touch, sight or sound — our five senses.

On the subject of Parbrahmn, the Vedantins’ mouth is shut just
by describing the one non-dual (adweit) Parbrahmn beyond the
Six available pramanas such as thoughts (manas), memory (chit),
intellect (buddhi), sight, sound and speech.

When the Vedas failed to fathom this creation, how can the
different Veda-based religions free the seeker of the truth?
Consequently, how can the sadhujans, the hermits or the great
religious leaders realize the Aksharateet Parbrahmn? It is just out
of question!

Sundersaathji! Taartam Knowledge within the Holy Kuljam
Swaroop is like the light of the sun. Know for sure that the
knowledge of nirakaar (in different world scriptures) and the



knowledge of yogmaaya (in Srimad Bhagvatam) are like
numerous tiny lamps in front of the sun-like Taartam
Knowledge!

7 UfSATS 3R HERd W & SsHl A RIS
TR

3E ®E Pieel g &, Al T2l P T |
AT W A% Bk, 3% Al AEwE 2

Ab kahun koheda ved ka, jaaki mihi gunthi jaal |
Yaaki bhi nek keheke, deun so aankdi taal | |

e AHR S &, &l & a6 I |
T ARG WY g9l 91, a¢ 9 % agH |

Veiraat aakaar khwaab ka, brahma so tinki budh |
Man naarad firey dason disha, vedein baandh kiye besudh | |

T O ¥, TR a8 HATRW |
a1 94 99U §U, q9% Wl TER | F. 8 99/9, 3, 3

Lagaaye sab rabdein, vyaakaran vaad andhkaar |

Ya budhein besudh huye, vivek khaali vichaar | | Kalash
Hindw.): 171, 2,3

Y AR &2 B HY, a9 FAT | F3 oA |
FE 3 W A EEE, A W oY Stewd |

Arth aadey kai chhal kiye, tin arthon mein kai chhal |
Akhara arth bhi na hovhi, kiya bhaav arth atkal | |

AR A TR, A1 a1 99 & & |
ol 31 g 4 g, A Tl W% 6

Jaako naamein sanskrut, so to sanshe hi ki krut |
So arth dradh kyon hovhi, jo eati taraf firat | |

T B 9 3q 9Eel, a1 A 34 13 |
92 & Eie 7O, TE ol o &6 ||

Eah chhal pandit padh hin, taaye maan devey moodh |
Badey hoye khole maayene, eah chali chhal roodh | |



LT 39 YT 99, /70 920 S |
ST Aeg A9 TUE, A1 Uhs Tel TS0 |1&. B. 9990,99,94,95

Sidhi in bhaakha miney, maayene paaiye jit |

Jo sabd sab samjhin, so pakdein nahi pandit | | Kalash (Hindu.): 17/10,
11,15,16
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7. People are Tricked by Pundits due to

Sanskrit Complications

Sundersaathji! This creation is one big dream of Lord
Adinarayana. Here, Lord Brahmaji owns all intellect and sage
Naradji controls every mind that wanders aimlessly in ten
different directions.

The people of the world have become insensitive and thoughtless
because the knowledge of the Vedas has been made the subject of
grammatical and literal arguments! Based on their speculations,
pundits come up with twelve different meanings of one Sanskrit
word, and as a result, the real meaning of the Vedic sloka is lost!
Then, to hide the original truth, they insert self-made stories in
their explanations. Thus, they distract people from the ultimate
truth or reality. Anyways, how can one possibly arrive at a firm



conclusive meaning when there is a possibility for many different
meanings for each Sanskrit sloka?

8 TSl S &I 7 B dlell Ugd 39 99T T
SEGE R

¥ 3 A J9r &, Il o @ |
T Ul | AT, Tl A1 &g ST ||

Mein dekhya dil vichaar ke, chit saun arth lagaaye |
Is mandal mein aatma, chalya na koi jagaaye | |

H2=d ol di@dl H9, 3 99 T 99 |

a1 9l B geI e, MU 2 UeE FE =W |
Mehenat to bohoton kari, eahnish khoj vichaar |
Tin bhi chhal chhuta nahi, gaye haath patak kai haar | |

T AL AR AGeAl, T i T 9 |

&I ggel & MY, a9 | A1 &R g9 | 7. 7 3/9, ¢, 99

Aad madh aur ablaun, sab boley ya vidh |
Keval videhi ho gaye, tin bhi na kahi sudh | | Kalash (Hindu.):
217, 8, 11
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8. Videhee Janak and the Unsurmountable Mohtatwa!
Despite all the truthful efforts, no one in this world has
awakened his soul and taken an exit beyond this perishable
world of mohtatwa. Even the one and only known videhee*
king Janaka failed to realize the Parbrahmn that is beyond
the nirakar or formless brahmn. Saathji! You are fortunate,
because the Taartam Knowledge is now available to you to
achieve the goal of Ultimate God-realization.




Note*: Videhee dasha is the state in which despite having a
body, one remains unaffected by the worldly experiences or
responds as if he is body-less, like King Janaka.
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Jaisey baalak baavra, kheley hansta roye |
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Eah sab sing sashik, banza poot veiraat |

Ful gagan naam dhar ke, udaaye deven sab thath | |
Kalash (Hindu.): 2/25, 26, 30, 31
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Jinhun jeisa khojiya, so boley budh maafak |

Mein dekhey sabd saban ke, jo gaye jaaher mukh bak | | Kalash
(Hindw): 2/40
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9. Parbrahmn: Not in Every Atom of this World,

Not Formless!
Leaders of the world religions are under the powerful grip of
maaya, and pundits are lost in the winds of ego of their
knowledge. They talk like aimlessly wandering dreaming minds,
act like heavily drunk monkeys who jump here and there without
any reason, and behave like confused children who laugh at one
moment and cry at the next!

Victimized by the corrupt maaya, in their ego, the sadhus twist
the truth! Based on their individual limited realization and
intellectual ability, they end up concluding that Parbrahmn
cannot have any form, abode, or leela, and therefore, must be
formless!



O Saathji! This world is essentially existence-less! It’s existence
can be believed only if there can be a blood-son of an infertile
woman, only if a rabbit can be found with horns on his head, only
if a flower can be found blooming from the sky! Just imagine.
How can there be Parbrahmn in every atom of this existence-less
world?
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Aisa to koi na milya, jo dono paar prakaash |
Magan piya ke prem mein, udhar bhi ujaash | |
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Aap olkhaavey aap mein, aap puraavey saakh |
Aatam ko par-aatma, najron aavey saakhyaat | | Kalash (Hindu.):
2/49, 52

10. The Borderless Soul: Only One, Empowered
in Knowledge
Sundersaathji! The world has already been listening
to the knowledge of the scriptures and to the words



of the wise sadhus from the beginning period of this
creation. However, it is fruitless without realizing
the meanings of the hidden secrets of these
scriptures.

Only that behadi, the one without border, the one
having realized the vision of rising beyond the
domain of nirakaar, who is knowledgeable in all
scriptures and is soaked in the love of his
aksharateet darling Lord, can make a difference. He
does so by clarifying the deeper meanings of the
scriptures and by helping others realize the one
parbrahmn and the divine leela in His eternal
abode. By offering multitude of self-witnesses of
divine experiences (darshan), he helps others in
aligning (merging) their aatmans with their par-
aatams.
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Jin jaano paaya nahi, hei paavanhaar pravaan |
So eah chhipey in chhal thein, vaaki miley na kaaso
taan | |
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Premi to neheche chhipey, oon mukh bolyo na jaaye |
Sabd kadi jo niksey, so gyaani kyon samzaaye | |

TS A G T H, TSd T F7 & 9 |

TR w%maﬁ,m%@g&ﬁa Il &. = 2/¥2, ¥yu; ¥/u
Udi jo nind andar ki, padat na kyon hi chein |

Pyari piyu ke daras ki, kab dekhu mukh nein | | Kalash (Hindw,):
2/42, 45; 415

11. Soul’s Only Burning Desire: To be Face-to-face
with the Lord

The Lovers of Parbrahmn are always soaked in His
love. They purposefully choose to remain hidden
from the world and never want to raise their voice
in making their argument. In addition, when they
do speak up, their language remains largely
incomprehensible by the wise pundits of this world!
Due to their uniquely un-worldly thought process,
nobody pays much attention to them! Their only
desire 1s to meet their beloved Lord.

O Soul! Light up the fire of pangs of separation from
your Lord and wake up. Lock into just one ultimate



desire: When will I get to see His divine face and
loving eyes? When will I get to listen to His Words?
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Kathin nipat vikat ghaati prem ki,

trabank banko suro kinon na agamaaye |

Dhaar tarvaar par sachar singaar kar,
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Pehen paakhar gaj ghant bajaaye chal,

peith sakod sui nakey samaaye |

Daar aakaar sanbhaar jin osrey,

daud chadh pahaad sir zaanp khaaye | | Kalash (Hindu.):
3/2,6
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Rom rom saanga saamiya, taamen chadhun kar singar | |
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It chal tun hasti hoye ke, pehen paakhar gaj ghant bajaaye |

Peith sakod sui naake miney, jin kahun ang atkaaye | | Kalash
(Hindw.): 4/7,13

12 The Path of Love: Difficult, but not Impossible!

O Soul! As you dedicate yourself for the cause of
jaagni (spiritual awakening), do not become
disheartened by non-cooperation of others. The
path of unparalleled love is difficult, and jaagni
services cannot be performed without patience and a
courageous attitude. On the treacherous path of
maaya, guard yourself with the shield of Lord’s
grace. Keep ringing the bells of ishak (pure love)
and emaan (faith) to neutralize maaya’s distracting
noise. Have firm determination and walk like a
cheery elephant. Remember: The path of
Unparallelled Love 1s difficult, but not impossible.

And, yes, in doing so, drop your false ego entirely.
As necessary, shrink yourself to such a tiny size so
that you may pass easily through the small needle-
hole!
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Ghaat avaghaat silpaat ati salvali,
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3,5

13 Commit Yourself to Abandon Orthodoxy and
Ego, Now

Sundersaathji! To receive the company of our Lord Dhani Shri
Rajji, relinquish your religious orthodoxy, become free from the



bondage of thoughtless worldly rituals or karmakand. Let go
your desires for worldly fame. Be vigilant about the slippery
nature of worldly greed, ego and acts of slander. Commit
yourself to all this, today!
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Eah vidh mohey toom dai, apni angna jaan |

Parda bich taalne, taathen viraha parvaan | | Kalash (Hindw.): 5/3,
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14 True Peace Lies in Faith Rooted in Awakened
Intellect

Faith (emaan, shraddha), which is colored with Shri Rajji’s
awakened intellect is not the slave of changes in external
situations. Peace lies only in such an unflinching faith, which
leads one closer to the Lord!

Sundersaathji! What is the guarantee of this false body? Never
let your faith become tainted because of outside factors. Listen to



Shri Rajji’s Words and always maintain an attitude of receiving
the deepest joy by knowing the essence of His heart.

O Soul! Claim your eternal nisbat, your intimately divine
relationship. Allow your head to be a sacrificial coconut fruit.
Let your body serve as the fuel. Light up the sacred fire of viraha
so an unceasing recitation of His name ‘piya, piya’ may continue
while asleep, while awake or even while dreaming.
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Bohot fand bandh dhandh kei, kei kotaan laakhon laakh
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UIS I T W I, 9= dt | 6y |

W U HG dlell € @U, it 1 g2 B | F. = ¢/9v, 94, 99
Paun chaley na par udey, bich to aisey panth |

Par eah sab tolon dekhiye, jolon na drustein kanth | |
Kalash (Hindu.): 4/14,15,17

15 Mission of Jaagni: As Challenging as Climbing
Mount Everest!

Dear Sundersaathji! The divine mission of Jaagni is
as challenging as climbing the Mount Everest! Do
not let your body or your externalities-centered
attitudes become an obstacle in the divine cause of
Jaagni. Many more hardships shall come in your
journey. Nevertheless, you have to reach our Lord’s
Abode, which is beyond these fourteen worlds and
even beyond nirakaar — that which 1s without
material form and niranjana - that which cannot be
seen by mortal eyes. This seemingly thorny path shall
feel easy upon realizing our Swaroopvaan Lord Shri
Rajji, the Lord having perfectly divine self and form.
Have courage! If you dare to break through this
barrier, guaranteed, you shall meet Shri Rajji face-
to-face right in this life!

Dear Sundersaathji! The wall of thoughtless rituals
keeps the jivas locked within the boundaries of this
dangerous bhavsagar (mohtatwa). The jiva’s
attempts to exit from this quandary are foiled by the
extremely slippery roads of bondage of moha-mamta



or false attachments. As a result, it is impossible
for the jiva to cross the bhavsagar. Not even the
smallest ant is capable of walking safely on this
slippery path of maaya. O Saathji! Regardless of
the razor-sharp and treacherous nature of this path,
never let your spirit go down, as you journey closer
to Shri Rajji!
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16 Arjiis All a Soul Has Total Control Over.

Dear Sundersaathji! Remember one thing for sure
that no one can meet with Shri Rajji without His



Will. All we can do is a sincere prayer (arji) in the
Lord’s lotus feet, and simply ask: “O Rajji! Please
take me in your loving lap. I am your young wife,
shattered in the pain of your separation. Please
bless your sweet-heart soul by inviting her to the
bed of divine love, share your love and quench the
longing of my heart.”
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Eah darad jaane soi, jin lagey kalejey ghaav |

Na daaru in darad ka, fer fer karey felaav | | Kalash
(Hindu.): 5/1,3, 5
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Parda bich taalne, tathen viraha parvaan | |Kalash
(Hindu.): 5/10,11,12

17. Viraha: The Catalyst for Fulfilling the Soul’s
Jaagni Dreams

Viraha (longing for the beloved Lord) is one
powerful instrument that helps the longing soul
achieve all her Jaagni dreams, including meeting
with the Lord and receiving the experience of
eternal joy. Only a brahmnsrishti soul can long for
Aksharateet Shri Rajji.

The spark of Viraha can be quenched only if a soul
seizes to receive her spiritual food through the Holy
Wani. Once infected, there is no cure — no antibiotic
- to prevent the ever-spreading and stubborn disease
of viraha.

However, the longing soul remains constantly
engaged in a non-stop exercise of studying the Wani,
living by the Wani and meditating the blissful
sports (Leela) of Paramdham. This, in turn, sparks
more longing in her heart. This process helps align
her spiritual knowledge with her life actions and her
entire state of being. Now, she begins to experience
the flavor of Shri Rajji’s Josh (spiritual power) and
Ishak. This inspires her to get involved in the
experiments of ‘Prem-Seva’, 1.e., expressing love
through selfless service.

The faith of a longing soul is not the slave of her
surrounding environment. Such a soul is free from



maaya and is enslaved only by the Lord’s Love.
Receiving an opportunity to meet with the Lord and
to experience eternal joy in His company, is the fruit
of Viraha.

Viraha empowers the soul; it does not weaken her.
The fire of viraha is so powerful that it can melt the
hardest of all black stones. In other words, it
awakens (softens the hearts of) stone-like people.

Dhaniji imparts viraha to His beloved Soul simply
to remove the curtain of separation between them.
This way, viraha fulfills all her dreams of spiritual
awakening. Thus, to her, there is nothing greater
than the viraha.

18 faRfEs 3R 7B TN 9 de9 T O |

| il S e ol @ WidH | fAed] ofeT g8 @, R
g1 fUar favg &1 g@ied &I ST 2| 3 a9 81, o
% S 9 IS g3 A%l 3fUHl dSY AT & I S Uwll
2| o RS B A e T—vawy ¥ e @ 7 9, a8
a@ﬁaﬂﬂaﬁrlmﬁwaﬁé’fﬁaﬁﬁﬁﬁwm
g SIAT B, 99 S9d (Y dias dAlbl B Aifedl T FHHA
EESINIES

T TG ¥ AW G, S A agd A, @ g |
T {1 T8 A, A1 ™ A G, #Y g |
TEN TS Ak dl, dl do® wed HET

Viraha gat re janey soi, jo milkey bichhuri hoye, mere dulha |
Jyon min bichhuri jal then, ya gat jaaney soye, mere dulha |



Virahni vilkhey talfey taaruni, taaruni talfey kalpey
kaamni | |
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Virahni virha bich mein, kiyo so apnon ghar |
Chaudey tabak ki sahebi, so vaarun terey virha par || Kalash
(Hindw): 61,5

18 What is Common Between a Fish and a
Soul?

Saath ji! The One, who has separated from her
Beloved, only knows what it means to be in the state
of Viraha. Exactly like a fish that has separated
from water, only a virhin, can feel the pangs of

separation from her Lord Aksharateet, who is the
life of her life.

The one who has never experienced separation from
her life-breath, can never know the degree of this
suffering. When a virhin soul resides within the
house of viraha itself, the happiness of the fourteen
worlds holds no value to her.
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Eah baat mein to kahun, jo kehne ki hoye |

Par eah khasmein riz ke, daya kari ati mohey | |
T B T Y, P v

4 3&= ¢ dius, 99 3@ ar |

Patang kahey patang ko, kaha rahya tu soye |
Mein dekhya hei dipak, chal dekhaaun tohe | |
YA IR 9T Y, A Y 9 3§ |

Al @9 E 99 W, b A& TGN U || #. = /9, 99, 99
Patang aur patang ko, jo sudh dipak dey |

To hovey haansi tin par, kahey nahi patang eah | | Kalash (Hinduw.):
91,17,19

T Sl 9@ dia® Fal, T qd A1 g |
39 &Y FE THM 9, TGl =T A0 G |
Eah jo virha bitak kahi, piya miley jin sul |

Ab fer kahun prakaash thein, jaason paaiye maayene
mool | |

4§ gl avE |, a9 =i 99 aiedt A |
W U gE O a9 F2, T T3 991 31T ||

Jab mein huti viraha mein, tab kyon mukh bolyo jaaye |
Par eah vachan to tab kahey, jab lai piya uthaaye | |



S U e IOAl, T ARl TN 4R |
W FIE A1 &L, A T ATHE || 7. 7.3/93, 29, 2

Jyon eah virha upjya, eah nahi hamara dharam |

Virhin kab hu na karey, yon virha anukaram | | Kalash (Hindu.):
913, 21, 22

19 What is Common between a Butterfly
and a Soul?

Dear Sundersaathji! The feelings of viraha cannot
be expressed to others in words! Such a soul is
always engaged in introspection, discovers the Will
of her Lord and then engages herself in the self-less
services. Understand this with the example of the
butterfly.

The walk of the virahain and the walk of the
butterfly are not different as far as the willingness
to sacrifice is concerned. A butterfly is one who
jumps on a burning lamp once he sees it. Can it
afford to waste time to go to the other butterfly and
tell, “O my friend! Let me show you a burning
lamp?” If yes, than it just cannot be classified as a
butterfly!

In the state of viraha, the soul’s intellect seizes to
think. As a result, she cannot express the nature of
viraha to others. If at all, she speaks something, it
1s only if she is empowered by her Lord. Dhaniji
takes the steering wheel of a virahin’s life in His
hands.
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Suniyo baani suhagani, deedar diya piyu jab |
Andar parda ud gaya, huva ujaala sab | |

®Y UHY 431U &, A 41 Hig I |

a1 & 9 99y I 1, 9 9 ged 9 |
Kar pakar beithaaye ke, aavesh diyo mohey ang |
Ta din thein pasri daya, pal pal chadhtey rang | |

% UedM 93, a9 Hell el A |
9 H g RY, 3= ga 2 g | F. 7 3/3, 4, 4

Huyi pehechaan piyusaun, tab kahyo mahaamati naam

Ab mein huyi jaaher, dekhya vatan shri dhaam | |Kalash
(Hindu.): 9/2, 4, 5



20 Self-Realization is
Enlightenment of Viraha

Self-realization means receiving self-witness with
regard to all aspects of Taartam knowledge,
dissolution of all doubts, and realization of one’s
exclusively intimate relationship with Shri Rajji and
His grace. Such a self-realization is the outcome of
viraha.

Saathji! The experience of viraha does not come
just by listening to or preaching the different
aspects and the qualities of viraha. Upon the
enlightenment of viraha, the soul affirms the fact
that Shri Rajji’s meher (divine grace) has
enlightened me in every respect by bestowing His
Aavesh (exalted power). He has opened up the
locked gates of nirakaar and yogmaaya leading to
the highest Paramdham.

Only upon such a Kuljamically complete realization,

Shri Indrawatiji qualified for the title of
Mahaamati.
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21 Beloved Lord’s Ishak is Beyond
Comparison!

T&h 921 ¥ "e9 H, A1 $iE 36 q9H |
U ¥ 3 941, I8 T2 a9 2

Ishak bada re saban mein, na koi ishak samaan |
Eak terey ishak bina, ud gayi sab jahaan | |

Chaude tabak hisaab mein, hisaab niranjan sunn |
Nyara ishak hisaab the, jin dekhya piyu vatan | |

i STl 29" |, 2919 St 28 98¢ |
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Lok alok hisaab mein, hisaab jo had behad |



Nyara ishak jo piyu ka, jin kiya aad lon rad | |
TF 3% =9E H, 3 WER M |

R 3% e Y, Wl g A 3@ qH & |

Eak anek hisaab mein, aur nirakaar nirgun |

Nyaara ishak hisaab thein, jo kachhu na dekhey toom
bin | |
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T Al AT 9El 991, &l g 98 A1 2 |
Aur ishak koi jin katho, ishkein na pohochya koi |
Ishak tahan jaye pohonchiya, jaha sunya sabd na hoye

|
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T Al AT o T, TE TN GA | %, 7.9/9, 2,3, %, 4, &
Naahi kathni ishak ki, aur ko1 kathiyo jin |

Ishak to aage chal gaya, sabd samaana sunn | |Kalash
(Hindu.): 7/1-6
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Sanmandh mool ko, mein to paav pal chhodyo na jaaye |

Ab chhal bal mohey kaha karey, moha aad the diyo udaaye | |
Kalash (Hindw.): &1

There is no comparison for Shri Rajji’s Ishak—His
Divine Love. Ishak gives birth to viraha in the
soul’s heart, and does not let her see anything else
but Shri Rajji. Ishak does not let her speak and
even freezes her hands and feet. Despite this, in her
hope to meet with the Lord, Ishak does not allow the
soul to become unconscious. This way, Ishak kills
the soul outwardly but revives her from within.

It 1s our Beloved Lord’s Ishak, which offers two
exactly opposite experiences - the pangs of



separation on one hand and the big hope to meet
and play with the Lord on the other. The virhin
soul loves this experience of pangs, the most. This
1s because viraha opens up the possibility for eternal
joy with the Lord.

O Saathji! Nothing comes close to our Lord’s Ishak.
It might be possible for anyone to account for the
glory and beauty of this creation of the fourteen
worlds, the domain of nothingness (sunya) and
niranjana. Even if someone fathoms the vastness
and the greatness of the rarely explored eternal
domain of yogmaaya; but the glory of the Lord’s
Ishak can never be accounted for!

All words of this world merge into the sunya (the
zero domain), but the Lord’s Ishak passes beyond
the domain of Zero into the eternity.

Only our Lord, with whom we are eternally related,
1s capable of removing the deceitful maaya from our
hearts through His Ishak.
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T T 2 3 B, ol § e ||

Virha na chhodey jiv ko, jiv aas bhi piyu milan |
Piya sang in angey karun, to mein suhaagin | |

@AM @S A9 |, T avel golt 3T |

T aE IS &, A 9 I8 g ||

Laagi ladaail aap mein, eak virha duji aas |
Eah bhi virha piyu ka, aash bhi piyu vilaas | |
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a4 9 a1 2@, I HIE A9l 3 |

Jab aah suki ang mein, swaansh bhi chhodyo sang |
Tab toom parda taalke, diyo mohey apno ang | |
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T T 3 TSl &I, FRA A1 I3 || #. 2 ¢/3, %, ¢, 3

Mein to apna dey rahi, par toom hi rakhyo jiyu |

Bal dey aap khadi kari, kaaraj apney piyu || Kalash
(Hindu.): 8/3, 4, 8, 9

22 Jiva’s Alignment With Aatman: The
Best Jaagni Outcome

When the dreams of the Atman and the
accompanying Spirit, i.e., Jiva, are aligned, then it
becomes possible to meet with the Lord even in this
life, with this body of five gross elements!

In the state of total surrender in the lotus feet of the
Perfect Divine Couple, the virhin or the Soul, who is
in deep agony due to separation from her Lord,
struggles for detachment from this physical body;
however, she also wants to experience the Lord’s joy



right in this life. Such an internal war of conflicting
thoughts starts within the virhin’s heart. During
these critical moments, Shri Rajji controls the
steering wheel of the virhin’s life. Then, to get His
Work done, Shri Rajji prepares her by giving His
divine powers; and in this way, He does not permit
the Jiva to abandon the physical body.

Note: These chopais also confirms the fact that in
this Jaagni brahmaand, jiva and aatman have
united in one body, exactly like Brij Leela.
However, it is true only for a few qualified jivas.
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Bij aatam sang nij budh ke, so ley uthiya ankoor |



Ya juban in ankoor ko, kyon kar kahun so noor | | Kalash
(Hindu.): 979, 10

23 Our Lord Shri Rajji is The World-Best
Farmer

Saath ji! When our Lord Dhani cultivates the land
of our heart with the Holy Wani, plants the seed of
Paramdham’s most sacred and intimate
relationship, and irrigates with the water of Divine
Love, then the Seed sprouts, i.e., the Soul is
awakened, with the infinitely abundant potency and
divine (noori) qualities. Then, He bestows all the
joys of His Divine Body to such a fortunate Soul.

This is how our Lord Shri Rajji does spiritual farming
and harvests the crop of Jaagni- Spiritual Awakening.
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Jyon eah virha upjya, eah nahi hamara dharam |
Virhin kab hu na karey, yon virha anukaram | |
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Pyari piya sohaagani, so juba kahi na jaaye |

Par huva jo mujeh Hukum, so keise kar dhampaaye | |
B Al G20 &, ®g A A% a1 |

Wi a¥E g, dhY STAl 3 |

Chhalthein mohey chhudaaye ke, kachhu diyo virha

sang |
So bhi virha chhudaaiya, dekar apno ang | |

3T g9 A9 3T &, H2 g W g7 |
3 g T B, §FF B 8 g || . 7 3/33, 29, 2%, 30

Ang budh aavesh dey ke, kahey tu pyaari muz |

Deney sukh saban ko, hukum karat ho tuz | | Kalash (Hindu.):
9122, 27, 29, 30

24 Shri Rajji’s Hukum Empowers His Souls
for Jaagni Seva.

Lord’s Will, i.e., His Hukum, employs a very
interesting tactic to enable the Soul to serve the
cause of Jaagni. This is how Shri Rajji’s Hukum
works: First, it works on the Soul to free her from
the bondage of maaya. After that, Hukum helps the
Soul realize the greatness of Shri Rajji’s Ishak, i.e.,
His Love, and Satta or His Power. After that, He
gives her viraha or pangs of separation.



Realize that this experience of viraha does not
come step-by-step or exactly in a logical sequence! In
the climax of viraha, Dhaniji bestows His divine
powers to the soul and keeps her alive bodily in this
world. Such a soul, then walks her life with Shri
Rajji’s Hukum as her ultimate guide. Because of
this sacrifice, the Lord gives her His divinity and
frees her from the pangs of viraha. Then He
bestows His Awakened Intellect and Aavesh power
to her, and commands: “O my Soul! Wake up - now!
Rise! Go and work to awaken all Sundersathjis. Share
with them the eternal joy of our Paramdham.”
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Anek karhi bandgi, anek virha let |

Par eah sukh tin supney nahin, jo hamko jagaaye ke det
|
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Dukh paavat hei sohaagani, so hum sahyo na jaaye |

Hum bhi hosi jaaher, par tu sohaagniya jagaaye | | Kalash
(Hindu.): 9/28, 31



25 Sundersaathji’s Worship and Viraha:
Exclusively for Shri Rajji

Dear Sundersaathji! Many people in this
world are genuinely devoted in the worship of their
personal deity or god. They even choose to undergo
an extreme experience of viraha, or the pangs of
separation, as they do this.

However, despite all the worships and viraha,
they fail to attain the eternal joy of Jaagni even in
their dreams! O Saathji! Our Lord is offering this
unprecedented Joy to us now! The fact is that our
Lord cannot tolerate the pangs of viraha
experienced by His Souls. For this reason, He has
come to deliver eternal joy. Therefore, it is
imperative that the Souls, who desire Eternity and
dreaming for the joy of Paramdham, reserve their
worship and viraha exclusively for the Aksharateet
Lord.
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Pehele sukh sohaagani, pichhey sukh sansaar |

Eak rus sab hoyesi, ghar ghar sukh apaar || Kalash
(Hindu.): 9/39

26 Brahmn Srishti First!

Our Dhaam Dhaniji shall definitely bestow eternal
joy to the entire world. However, we, the Suhagin
Brahmnsrishti Souls, shall receive the eternal joy of
Paramdham first.

Dear Saath ji! Know one thing for sure that the
Holy Wani shall spread throughout the world only
through Indrawati. Shri Rajji’s Hukum shall work
through her to unite all the fourteen worlds. This
way, every living being shall receive eternal joy.
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Tein kahey vachan mukh thein, hosi tinthein prakaash

Asat udsi tool jyon, jaasi timar sab naash | |

q it Hid AIOA, a8 99 & aid |
S A I R A, At el W B | 7. w3/ 0, 43

Tu lijey nikey maayeney, tere mukh ke bol |

Jo saakh devey tuzey aatma, to lijey shir kaul | | Kalash
(Hindu.): 9/42, 43

27 Follow Your Sense of Self-witness
and Fulfill Your Promises!

The darkness of ignorance shall disappear through
the enlightenment of the Holy Wani. The false
knowledge of Nirakaar shall be blown away like the
lightest cotton fluff.

Dear sundersaath ji! If your inner-self gives witness
to this fact, then engage yourself in fulfilling the
promises made to Shri Rajji. In other words,
dedicate whole-heartedly towards the cause of self-
less love-filled services (prem-seva). This is the
prime responsibility of a Sundersaath. One’s
dedication in prem-seva is the only proof of
enlightenment of the Holy Wani in one’s heart.
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Sat asat patantaro, jeisey din aur raat |

Sat suraj sab dekh hi, jab pragat bhayo prabhaat | |
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Jolon jaahir na hutey, tab it upjya krodh |
Jab pragtey tab mit gaya, sab duniyan ko brodh | | Kalash (Hindu.): 10/
1,39

28 Now is the Time to Reap the Benefits of
Both the Worlds.

Saathji! The difference between truth and false is
exactly like the day and the night. Now, all
Brahmn-srishti souls shall wake up in their original
par-atman through the spread of light of true
knowledge of Mahaamati ji. Thereafter, this
Taartam knowledge shall spread among the entire
humanity within a fraction of a moment with the
speed of lightening!

Therefore, O sundersaath ji! This is the golden time
for you to reap the benefits of eternal joy by
recognizing the truthfulness of Shri Rajji and the



falsehood of the maaya. Afterwards, everyone is
going to receive the eternal joy anyway through the
grace of Mahaamati ji!
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Jolo jaahir na hutey, tab it upjya krodh |
Jab pragtey tab mit gaya, sab duniya ko brodh | |
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Duniya tedhi mool ki, so ped se nikaalu val |
Piya prakaash jo khin mein, sidha karun mandal | |
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Seiyon ko vatan dekhavney, ulsat merey ang |

Karney baat khasam ki, maavat nahi umang | | Kalash (Hindu.):
10/3,5, 16

29 The Greatest of All Services: To Free All
from the Grip of Maaya



Saath ji! To free all living beings from the influence
of maaya and to work towards the goal of
enlightening all through the Holy Wani is the
greatest of all services. Through the Divine Wisdom
gathered from the Holy Wani, the entire world shall
be integrated and all the weapons of maaya shall
become worthless.

The one who does not rest without awakening all
sundersaath ji is the true beloved soul of Shri Rajji.
Her every organ is filled with the excitement for
awakening all and offering the joy of Paramdham to
other Sundersathjis.
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dIe: ST aT H FAfld gra)ar Sl bl 9ol JAR $Rd
gaT 3 Q191 9Tl Bl &9 H X@AT © | oAfdb, ol & garR
TR H 31 dTell vdhrael & ford el RrariRal & s
@ TS I W [P BT © |

T W™ 2 31T 921, | TEd & o M |
T &I AT HE Tk, A Tk w6 g5 |

Eah prakaash hei ati bada, so raakhat ho aju gop |
Jin kol na sahey sakey, tathein halkey karun udyot | |

% SR AEFHI, a9 99 3/ 3 |
W TG 3d 9 S 98990, a9 3 d e 9. |

Ketek thauron sohaagani, tin sab thauron ujaash |
Par jab it thein jot pasri, tab o ley uthsi prakaash | |

®IE 3 WEd & A, 9 W W F 9@ & |
9 9 G Tell, a9 T A GBS || %, 7 90/3, 92, 93

Koi1 din raakhat ho guz, so bhi seiyon ke sukh kaaj |

Jab saiyaan sabey milin, tab rahey na pakryo avaaj | | Kalash
(Hindu.): 10/9, 12, 13

T ool & 319 €1, e a1 22 O |
%% g0 %% AUHl, W H el e |

Eah leela hei ati badi, aayi ya ind maahen |
Kai huye kai hoyesi, par kin brahmaando naahen | |

S e AT G, WA S 3¢ |

a1l STl | &g, AN T B WA @ |

Jo kabhu kano na suni, so suntey jiv urzaaye |
Taathein darti mein kahu, jaanu jin koi gotey khaaye | |

Al T AR B, A gH q SR |
@ﬂ@ﬂﬁmg,ﬁﬂqﬁ@mllw T. %/, ¥, 4

Na to sab jaaher karun, nahin toom saun antar |

Khench khench to keheti hun, so tumari khaatir | |Kalash
(Hindu.): 24/2, 4,5



30 The Two Main Reasons for the Slow
Spread of the Holy Wani

Why is our Lord allowing the spread of the Holy
Wani at a very slow pace? Saath ji! There are two
main reasons for our Lord’s such plan:

First, the fact is that an untold number of creations
have come into being and many more shall be
created in the future. However, the Jaagni Leela of
this kind has never happened anytime before, in any
creation; nor such a leela shall occur after this! The
facts of this unique Taartam knowledge have never
yet reached the ears and the hearts of the people of
the world. As a result, they tend to regard this
Wani as impossible to believe, and they fail to grasp
its real essence. Consequently, as soon as they hear
this Wani, their minds get puzzled and feel
overwhelmed with dilemma.

The second reason is that Shri Rajji is holding back
the Holy Wani for some time to ensure that all
sundersathjis may reap the full benefit of this
worldly drama! Therefore, Mahaamati ji says, O
Saathji! This Wani is being exposed publically very
carefully in a measured proportion, and with a fear
of indigestion in people’s mind!

Note: It is important for those preaching the Holy
Wani to remember these two main reasons without
getting into an attitude of blaming maaya or



escaping from the accountability for the obstacles
that come in the path of Jaagni.
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Paar vatan jo sohaagani, taki nek kahun pehechaan |
Jo kadi bhuli vatan, to bhi najar tahaan nidaan | |

M F 9N U3 B, B 99 wE G |

AT HIE 3G Fal, T TS et 7 ||

Aashik pyaari piyu ki, koi prem kaho virhin |
Taaye ko1 dardan kaho, eah lachhan sohaagin | |

3 EIS O A F, SR @ SO W

3R @St AT &9 &, AR @S &1 ER |

O khoje apaney aap ko, aur khojey apno ghar |

Aur khojey apney khasam ko, aur khojey din aakhir | |
AR FAR FARE, 99 THA G9H |

A9 I AT Wed, Td G & a9 |1 %, 7 99/9, 3,9, 92
Vichaar vichaar vichaarhin, bedhein sakal sandhaan |

Rom rom taaye bhed hin, sat sabd ke baan | | Kalash
(Hindw.): 11/1,2,7,12

T4 O T4 9 g9, @9 | e M0 |
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Khin kheley khin mein hansey, khin mein gaavey geet |
Khin rovey sudh na rahey, eah sohaagin ki reet | |

T ET AT WEFE, @ A 9 9 |
ToF FE § AR, WEN A4 929 ||

Jo hoye seiyaan sohaagani, so nirkho apney nishaan |
Vachan kahey mein jaaher, sohaganiyo pehechaan | |

g & 1 WErHI, T 99 ol g g2 |
ﬁﬂﬁ'ﬂiﬁ?ﬁﬂé,ﬁﬁﬁ?ﬁﬂ@"ﬁ|Ias.g.99/9x,9c,?o

Toom ho seiyaan sohaagani, eah samaz lijo dil booz |

Jab seiyaan bheli bhayi, tab hosi bada gooz | | Kalash (Hindu.):
11/14, 18, 20

31 Suhagin Brahmnsrishti is the One Who...



Suhagin Brahmnsrishtis are the Citizens of
Aksharateet Paramdham, which is beyond the
perishable domain of Nirakaar (Kshar), eternal
intermediate domain of Yogmaaya (Akshar) and
even the Akshardham. O Sundersaathji! Know
their reheni, i.e., their life style, their state of being
or haal, and then look at your own life, your state of
being.

A Suhagin Brahmnsrishti is the one who:

1)

2)

3)
4)

5)
6)
7
8)

9)
10)

11)

12)

Is always immersed in the memories of their
original par-atman, eternal Abode and their
Darling Lord despite living in this world.

Is anxiously waiting for the Final Day of
Return.

Feels the pangs of separation from her Lord.

Is carefree regarding the worldly problems in
front of her.

Is holding an unwavering faith in all life-
situations.

Does not expose her feelings of sadness due to
separation from the Lord among others.

Lives a very simple life style, eats and dresses
simply.

Is pleasant and harmonious 1in all her
communications and interactions.

Is pure-hearted.

Never feels tired on the personal journey of
spiritual awakening.

Continues climbing a new step each day on the
ladder of Jaagni.

Constantly thinks of the new ideas to propagate
the divine cause of Jaagni.



13) Is engaged in research based on the evidences
from all religious scriptures.

14) Spontaneously responds and sacrifices her life
upon hearing the first call for service (seva),
and

15) Plays like a carefree - innocent child at one
moment and sings at the other, laughs at one
moment and cries at the other- all in the
memories of her Darling Lord.

32 3R BN, & BT §HA R W demRN, sl
H g9

graRare Sil! AT 81 SRl | Ao’ R I g8l g
B B | 3@ BER WIET Bl |HY Sl B fad
ST, 3R WER 3R AU QHl S8 & o™ of ol |
AU @ SO Sid AT AR &1 BT JAMErST DI G PR
H RE B Fhd ©, A (B WREEE B By, Sl gdbIhd H
XA T IR IES T ©, 98 DY dO1 X8 Heheil 87

39 T | I BT §HA RR W QT A, AR AU 3T
P Th dRB B P Sl | ol AW 59 FHY U $Ih Dl
JFT G PR I, 98 Il SHIE Bl AUR G& of UIgl,
3R Sl 3oy &1 RrprR g+ W&, g8 a1 < & & quR
g% R BT &1 3g9a BT | A1 Sl R iR ety
BT G 98 & g=1 BT | 394 &9 D Y&l

TR

4 qHE! a9 BE, TE HEE! g |
T T G Y9 H1, qqE @4 @9 ||

Mein tumko chetan karun, eahi kasauti toom |
Ya vidh sab seiyan ka, tasiha levey khasam | |
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T 3 O O, @ o @ AE |
Jo sunkey daudi nahi, to haansi hei tin par |
Jaisa ishak jin pe, so ab hosi jaahir | |

T TH @ "AH, 9 @H 99 SR |
g%E 91 g@ EUH, & A R |

Jo ishak ley milsi, so lesi sukh apaar |
Darad bina dukh hoyesi, so jaano nirdhaar | |

T U HIH H, I S B A g |

T 39 g3 |REFEl, S A6 A6 A4 G@ | 7. 7 99/37, 24, 26, 30
Jin upjey seiyan ko, in haansi ka bhi dukh |

Eah dukh bura sohaagani, jo yaad aavey miney sukh | |
Kalash (Hindu.): 11/24, 26, 27, 30

32 Procrastinate Not! Avoid Suffering and Mockery
Both!

Dear Sundersaathji! Stay wvigilant! Your
procrastination shall cause you a lot of suffering and
mockery. This is the time of your test! Wake up,
and receive the benefit of both the worlds now! How
can a true Brahmnsrishri remain non-responsive
when the false jivas of this dream world are getting
so excited by listening to the Words of Lord
Aksharateet?

Now, you all be ready to act upon the Lord’s Hukum
(Will, Command). Throw away your laziness and
stand up. Whosoever soul shall step forward with
Shri Rajji’s Ishak (divine love for Aksharateet) in
mind, shall reap the joy of both the worlds.
Moreover, those victimized by procrastination shall
experience an immeasurable suffering without any
actual pain and mockery by all.



Saath ji! The pain of mockery and the feelings of
guilt shall be the worst of all. Just save yourself
from that.
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Bhi kahun meri seiyan ko, jo hei mool ankur |
So nij vatani sohaagani, piya ang nij noor | |
IR I&E 991 UF &, GO AR HiT |

3R R a9 7=, A W 99 39 | 7. 7 93/9, 2

Paar purukh piya eak hei, dusra naahi koi |

Aur naar sab maaya, yamein bhi vidh doye || Kalash (Hindu.):
12/1,2

33 Everything Other Than Shri Rajji is Maaya.

Dear Sundersaathji! We all are from one Land, and
we are all blissful parts of Shri Shyamaji. The
Supreme Truth God is only one, who is our Shri
Rajji. Everything other than our Lord Shri Rajji is
the form of maaya.



Due to our eternal relationship, Shri Indrawati ji
cannot tolerate any kind of our suffering. Therefore,
she 1s awakening us. Now, let us walk in her
footsteps.
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Jo dukh meri seiyan ko, tab sukh keisa mohe |

Hum toom eak vatan ke, apni rooh nahi doye | | Kalash (Hinduw.):
11/33

T 21 g @ W, g9 R o @ |
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Eah zuthi tumko lag rahi, toom rahey zuthi laag |
Eah zuthi ab ud jaayesi, dey jaasi zutha daag | |

T B AT TG, T A 33 I |
HH HE H A BE, W IH B g G0 || 5. = 93/93, 93

Haansi hosi ati badi, jin mohey deo dosh |



Kami kahey mein na karun, par toomey chhal hua sirpos
| | Kalash (Hindu.): 12/12, 13

34 You are Not of This World! Avoid Mockery!

Sundersaathji! You do not belong to this world of
corrupt maaya!  You have come just to see this
worldly drama. The false maaya is trying to fuse or
blend with you, and on the other hand, you are also
fiercely obsessed with maaya. The one, which is
false, 1s destined to disappear soon. Nevertheless,
for sure, she - the maaya - will leave her ugly marks
on those who are holding on to it too tightly! This
will be the cause for a big mockery.

O Saathji! Why have you become so indifferent?
You have started believing that the maaya is true,
real and is everything! Understand the maaya’s
treacherous nature and then ponder over my Words.
Wake up and save yourself from the pain of
mockery!
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Jo rooh aslu ishwari, dooji rooh sab jahaan |
Par rooh nyaari sohaagani, so aagey kahungi pehechaan

|
U g@ A I, 9l B g SR |
gt ot g@ 2 TET, SR wE A ol || w7 93/3, ¥

Seiyaan sukh nij vatani, ishwari ko sukh aur |

Duni bhi sukh hosi sada, aagey kahungi tino thaur | |
Kalash (Hindu.): 12/3, 4
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Ab nirkho nikey kar, eah jo dekhan aaiya toom |
Mangya khel hiras ka, so dekhlavey khasam | |

O 9ol MRS &1, ST&l o A A2ad |
3R gl S =@, @R A9 HiE S |

Bhom bhali bharat khand ki, jaha aayi nidh nehechal |
Aur saari jimi khaari, khaarey jal moha jal | |
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AT AT A A T, BT A 9T FQ |

It boye birikh hot hei, taako fal paavey sab koi |
Bij jeisa fal teisa, kiya jo apna soi | |
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In mein jo thaur avval, jaako naam nautan |

Jahan aaye uday huyi, nehechal baat vatan | | Kalash (Hindu.): 13/
14




35 Know Thyself, and Act Accordingly!

Dear Sundersaath Ji! Ishwari srishtis are
Akshar’s souls and Jiv srishtis are of this world.
Through the Holy Wani, all of you Brahmn Srishtis
shall receive the ultimate joy of Paramdham, the
Ishwari srishtis shall receive the joy of being aware
of the blissful leela of Paramdham, and the Jiva
srishtis shall receive eternal freedom from the cycle
of birth and re-birth. Now just compare the level of
joy that each one shall receive, and then think
deeply about your choices.

Saath ji! Just watch this addictive drama of
maaya with full awareness. Realize its reality. This
entire creation is the work of moha (illusory
affection). In this world, there is only one most
fortunate land of Bharat Khand. In addition, in
that, the land of Nautanpuri is the best because this
eternal Taartam Wani has come here and the facts
of Paramdham were disclosed first to the world.
Note: Mangal Puri and Padmavatipuri were not formally

established at this time. Therefore, Sundersaathji should
refrain from such an inappropriate comparision.
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Mohorey sab judey judey, judi judi mukh baan |
Kheley man ke bhaav ten, sab aap apni taan | |

3 ¥ IR @iEe, 9w dae I |

I ® HIAl HET B, & WS T9F |

Anek seher baazar chauhatey, chauk chaubatey anek |
Anek kasbi kasab kartey, haat pith vasek | |

T Y F 9 B, AR T T |

T ARl B 94 3, @l A B J4 a9 |
Bidh bidh ke bhek kaachhey, sarey jaan pravin |
Baran charo kheley chit dey, naahi na koi mat hin | |

T AR IR, I AT H U |

T S TR ST, 37 M BT 7 q& || %. 2 93/8, ¢, 90, 92

Varan saare pasrey, lobhey liye karein upaay |

Bina agni par jaley, ang kaam krodh na maay | | Kalash
(Hindu.): 13/6, 8, 10, 12

36 Where are the Authentic Leaders and Gurus?

Saath ji! Look at the situation of the different
religious leaders and Gurus in this drama. These
people and their big holy places operate under the
maximum influence of maaya. And, the people of



the world live under their powerful grips. These
religious leaders preach and sing according to their
feelings disregarding the ultimate truth. However,
the Brahmnsrishtis of eternal Paramdham, simply
speak what 1s in Shri Rajji’s heart. A
Brahmnsrishti is able to do so because her heart is
united with Shri Rajji’s heart. Hypocrites are
those who pretend to share the Wisdom of Shri
Rajji’s heart by superficially claiming to be a
Brahmn Srishti, but have not really entered Shri
Rajji’s heart.

Major places of worship have either become
the centers for cheating people, or instruments for
the exhibition of false ego, or an excuse for
supporting some select-few’s living. The people with
knowledge of the four Vedas and the Fourteen
Vidyas* are themselves soaked in maaya and they
keep other people in maaya by entertaining them
through various tricks. This way, the people of all
the four Vernas (castes) are burning in the fires of
sexual addiction, anger, greed, material affections
and ego.

Note:* According to the Jnanasankalini Tantra,
which includes discourses between Shiva and
Shakti, the four vedas, the six limbs of veda,
mimamsa, nyaya, dharma shastra and puranas are
the fourteen Vidyas. Further, “for as long as these
Vidyas are known, (true) knowledge is not! Upon
knowing ‘Brahma Jnana’ one is strong in all other
knowledge. None but the Taartam Jnana itself is
this Brahmn Vidya.
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Naahi jaaso pehechaan kab hu, tason karey sanmandh |
Sagey sahodarey milke, ley devey man ke bandh | |
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Koi baandh sidhi aavey saami, karey pok pukaar |
Viraha vedna ang na maaye, pitey maahen baazar | |

T 2 FE &, BIE & &9 A |
FE T W W, FE aF &4 ||

Janam hovey kaahu ke, kaahu ke hovey maran |
Koi hirdey hansey harkhey, koi shok rudan | |
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Dhan kharchey khaaye gaflatein, aapey bujrak hoye |
Kirat apni karaaye ke, khel ya bidh hoye | |

B ST F1E 2R, FIE &G BIE G |
A aE AT S ™, 90 F2 gAiud @i |
Koi jitey koi haarey, kaahu harakh kaahu shok |



Jo taraf saari jit aavey, taaye kahey pruthipat lok | |
%2 Ta B, B B Bl |

Zlv_s£ qae B 25‘126[,"{ 2 @A AT A |1 . 2 93/93, 95, 9¢, 93, 2, 39

Kai udar kaarne, firat hot fajit |

Kai pavade karey kotal, eah hot khel ya reet || Kalash
(Hindu.): 13/ 13, 16, 18, 19, 27, 31

37 Life is a Game! Watch it With Awareness!

Dear Sundersaathji! Life is a game. The
happiness of birth and marriage, grief of death and
divorce, spending of wealth to build social status,
false exhibitions by people of being a miser, a doner
or a beggar - are all different forms of this game!

Some are burdened by trafficking here and
there, simply to fulfill their social obligations. Some
others are simply wasting their valuable lifetime in
material enjoyments.

Some others are addicted for the show of
power, building a powerful army and collecting
material wealth. These people also spend the
enjoyable moments of their lives in the worries of
losses and gains. Many others are seen constantly
struggling hard to earn their bread, clothing and for
basic shelter, while others have fallen in the deadly
grips of hard-to-cure diseases. Saath ji! In real
reality, these are all different forms of this worldly
game.
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\—rﬁ!a‘éHHNWstd g1 39 ¥ BIC Bl
Ps IR Wl (episodes) ¥ T I T | T&I bl o IHH
7 o forv 21 o & 9 Uy ®U 9 dRIeRR 8 9d <®
21 MBI gH, U AR THEH IAH BT b AL A
faafera 81 o~ R fAafdy HA—Rarsli & MR W), Ud A9
¥ T B fAdde e dd B ' | dRAd 99 99R H
SHES BU A 3R I B 37T HRA aTell 2 |

A1y Sil! el el B YHIA Al A eV & &g |
B Bl ©, <ifdhd 918 H €9 & 98 3P ATSHR YRTT &
S 8 S 99 B O BIs Aed o 8 e 8| fafay
RISl BT geraT bR T TAT I9sId & fob 89 e
e @R Y8 ©| I8 AT 3U9 MY & WFd =, AR AT
GV P |

fafder R @1 Hael R TSR PR B N FETCHT, oo,
ORY 3 URlddl RV BRe AT, ATPR, BA H Sd U
e €1 I8l 99, AR IR ARfer W1 va A gad el
U SId 2 | §9 ORE e UU—HRErl iR g6l & 9M W

AR BT Wl Feldl 2 |

I TS I ™, AE 99 99 2 |
Aol § |9 3, W I8 BT 3% & ||

Ab dikhaun in vidh, jaso samaz sab hoye |
Bheley hei sat asat, so jude kar deun doi | |

T W St @ &, A Fed |7 A6 IR |

T HEl § v el | #E A6 J9R |

In khel mein jo khel hei, so kehet na aavey paar |

In bheko mein bhek sobh hi, so kahun nek vichaar | |

2 Y@ T WY e, HE Usd WA |

&2 WG S AT, B TG ST
Kai bhekh jo sadh kahave, kai pandit puran



Kai bhek jo jalim, kai murakh ajan | |

FE A ®E 42, FE 9 &4 |

7% T 7 o, B O s |

Kai luche kai munde, kai badhave kesh |

Kai kale kai ujle, kai dhare bhaguye bhesh | |
&2 Tl HISTadl, H2 SRS SR |

Tl SRl GERT, T A d |9 @t |

Kai sati silvanti, kai aarja ardhang |
Jati barti posangri, eah ati sobhave swang | |

% AR A1dwT, HZ 39 IFd 98 9 |
IoRE AW ERTEAT, W B 7 &g 86 |l #. 7 9¥/9,2, 7,9, 99, 94

Kai avtaar tirthankar, kai dev danav badey bal |

Bujrak naam dharaiya, par chhode na kahu chhal ||
Kalash (Hindu.): 14/1, 2, 4, 7, 11, 15

38 The Many Forms of Religiosity in this Grand Worldly
Play

Sundersaathji! The world is one grand play
with innumerable small episodes being played one-
after-the other. Here, religiosity has also taken
innumerable forms! External display of being
religious has become a norm to impress others.
Religions and sects are distracted from the true goal
of spiritual uplife. They operate chiefly based on
their unique customs and traditions, and mix false
with truth to compete. The Taartam Knowledge
separates them for our convenience.

Saath ji! Here, religions do start with the high
— noble - aim of spiritual evolution. But later, much
propaganda begins to take place in the name of
religion. By propagating and emphasizing different



customs and rituals, people think that they are
obeying their religion or fulfilling their obligations!
Nevertheless, they do not know their spiritual roots,
nor do they know the eternity.

Here, people pick any one of the many varieties
of penance techniques and master it. Then they
wrap it over with impressive display of divinity and
deliver to the audience. These people are recognized
as mahatma, mullah, mir, pir, fakir, jiv, hansa,
paramhansa, ilmi, aalam and sufi. The hidden ego
of these titles eventually drags them in the deep
valley of the corrupt maaya. Even the Devas, the
avataras and the tirthankars are not free from this.
O Saath ji! This is how the worldly drama is
running.

Note*: In Jainism, Tirthankar is regarded as the
ultimate pure developed state of the soul (which is
traditionally called as the God in human form). A
Tirthankar is not regarded an incarnation, like an
Avatar of Lord Vishnu. Rather, he is an ordinary
soul that attains the state of a Tirthankar because of
intense practices of penance, equanimity and
meditation. Devtas are the celestial entities, also
called as minor gods.

39 3 U1 DI G U PR A § 3O BT AR |

Ty S| I8 ghlhd § fb T 309 e # Bl duc AR
A B ol AWM FIR & AR g4l AR Ui § 33 Bl




/MR FAR | AU 3MI B Fedl AR AR P 3[BT

SIMPY IMARTHT P o ddb hled ¥&d © |

S9 RE 9, ¥ g vd SfY HRT B T WY 99 93 T
AT fdepel VAT |HS AR B Wold © fb Sl g8 el
3RGUS Bl AT Bl

S GUR H 3Md USR D Pid SHTe S Uer 8ld W2 2|
I Il O BfU TR BT B FAAT G JAH R WA b
Hex 99 gY 2|

Ay Sl gdled U8 © fb I8 gelile Witid 8, Siel a4l
gigal & Aifere g8 S €, iR RS St <Al feemal #
YeHT dlel A & HIAD & | S0 AR & Ao, ]
I8 WER A o7 R8T &, d U gfg & AR & diel o
8

1 & AT Welal, &WE Ad AW |

e 29 A ST S, A WY I WY |

Jahir jutha khelhi, hirde ati andher |

Kahey hum sanche aur juthe yon firey ulte fer | |

Y AR & UF 97, 3 99 7E |
T Al aE @ &, 99 T 5 B 3

Panth saro ki eah majal, anek vidh veiraat |
Eah jo vigat khel ki, sab rachyo chhal ko that ||

®E 29 T Sl ST, B3 W HLad o |
T & 99 &, AN ad ad e 22 |

Ko1 hem gale agni jale, koi bheirav karvat ley |
Khasam ko pave nahi, jo til til kate deh | |

9 ¢ ¢ B &, I T TEE |
T 3d @R 99 %A1, §d 91 J&hE ||

Bhek jude jude khel hi, jane khel akhand |
Eah det dekhayi sab fana, mool bina brahmaand | |



% Hd I IS, R TRER |
T B A2 B &, T@d & 9 &Y || %. = 94/95-93, 23

Anek kiv it upjey, veiraat sacharachar |

Eah chhal mohore chhal ko, khelat hei sat kar | |
Kalash (Hindu.): 15/16-19, 23

AE AR TG HI, T&0 Al a9t g9 |

W ARG < Tl 391, 98 1Y U agY ||

Veiraat aakar, khwab ka, brahma so tinki budh |
Man narad firey dason disha, vede bandh kiye besudh | |
T Sl it |1 I, T9el SAd 9 |

T 2R 3US Higdh, a9h T 89 89 || . & 99/3, 23

Eah jo bole sadhu shashtra, jinki jeisi mat |
Eah mohore upjey moha ke, tinko eah sab sat | | KH. 17/2, 22

39 The Corrupt Business of Religions and Sects!

Saathji! The fact is that due to their ignorance
and corrupted mentality, people openly run the
business of religions and sects. Their focus is
always on proving themselves right and others
wrong. Consequently, they keep on circling through
the wheel of birth and re-birth. Then they also
become an integral part of the maaya and play with
the mis-belief about this creation as eternal.

In this world, many great poets are born here
and there — in diverse cultures. Even they have
become the collaborators of the worldly drama by
regarding the corrupt maaya as an eternal truth.

This creation is a dream of Lord Adi Narayana.
Here, Brahma ji is the owner of all intellects and
Narad ji i1s the owner of the ever-wandering mind.



Here, the sadhus, who perceive this creation as real,
go on speaking according to their individual
intellect.

40 <@ QW Bl A H AN IR Bl @l 93 B |

TAR & T {997 31U+ 3T &l IR FIR B ATcdh &
U= fey, @1 <) & difedl & R & o) faAr 9=
TSI & Toid Ol © | Pls MU MY I, YIGRR IT 3T
TR Pl T8l ST |

Y B DRI Dl Wl g9 dlel DI UgArE T8l sl
Sl TRE GIR B0 ACHd Bl g drd DI Al fHAT B
Ugae el © | I8l & RT Slel $B © o ol g8l & ud
B AN & | FRIGR # € 90 UK 8| 390 30 AR I
&l T2 HIg O g |

Ay Sl AT BT Wl 9 21 S SMOeN Ho Srad
Sd gfg ¥ <@l | UREE A 9P Ud B ©, Pls al del
g1 S o H € e B gl 39 9 WR AR @R
RININ

g ol HH W s IR 9IER BT FF BM W
A AT U A @S 9 g9 gy &1 usdl 2 | 37U
TRHITH B 91 ded @& forg § IJ8f wal WY fhell R
G AN B adl g1 iR ! fE @1 59 Ang ar
T, S9 AT YA b a1 3R DI T A 8 401

el 99 3@ 3@, i 9 diel 2R |

Tqi SN Y TR, FE AW FHaR

Kheley sab dekha dekhi, jyon chale chinti haar |
Yon jo andhe gafalati, bandhe jaye katar | |

®E A1 AR ST FI, AT A U R
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T U T g B, A °ad 27 9w |

Koi na chinhe aap ko, na chinhe apno ghar |
Jimi peinda na sujeh kahu, jaat chale in par | |
TREIRR R @&, T Ead v |

dl HAR ST B &, ql 7 Id qEER |

Bajigar nyara rahya, eah khelat kabutar |
To kabutar jo khel ke, so kyon pave bajigar | |

gR AW @EH &, S8 S5 AT IHE |
FHE TGN, I Y WA qdb || %. = 9%/23-39, 37

Dhare naam khasam ke, jude jude aap anek |

Anek range sange dhange, bidh bidh kheley vivek | |
Kalash (Hindu.): 14/29-31, 34

39 3Gl & "G, T g1 &4 |
Y el < T, T = TEW = ||

Ab dekho ley mayene, khel bina hisab |
Aap aklen dekhiye, eah rachyo khasme khwab | |

TE9 U% Fa- F1, ARl 7 g9 BT |
TZ gOR dl &2, Al 39 9= 2 |

Khasam eak saban ka, nahi na dusra ko1 |
Eah vichaar to karey, jo aap sanche hoye | |

a9 d1d %ed B, § WAl & B BE |

@it A AT gHA, A M AR A 3G |

Vatan bate keheve ko, mein dekhti nahi ko1 kahu |
Dekha to jo hoye dusra, nahi gau nau na thau | |

el 7@l d@ § #E, U A g & a9 |
ae TR 3T, H@Tﬁﬁgﬂq Il ®. & 9%/33; 9u/R0; %/¥%, ¥y

Jaha nahi taha hei kahey, eah dou moha ke vachan |

Tathe vistar andar, baher hot hu moon | |
Kalash (Hindu.): 14/32;, 15/20; 24/44, 45

40 Pigeons of the Magician Do not Know Their Creator!



Saath ji! The people of the world go without
knowing the Self and the reality of the worldly
drama because they thoughtlessly follow the crowd
— exactly like a never-ending line of the ants or that
of the camels.

The pigeons of the magician cannot know
their creator. Like wise, the worldly jivas do not
know the creator of the worldly drama. This is the
reason why people show everything here - right in
this world, where there is nothing in reality! They
work hard to show the truth hidden within the
domain of Niraakaar. Thus, their truth and false -
both kinds of words are born of moha.

Therefore, O Saath ji! Observe the unlimited
play of maaya with your Original Awakened
Intellect. Parbrahmn Lord, who is of all, is only one.
The one, who 1s truthful in his heart, shall be able to
think deeply about this.

Saathji! Sometimes, despite having all
Spiritual Knowledge, I have to remain silence
because of the absence of a qualified listener. I do
not see anyone else around me, who is capable to
absorb the highest secrets of Paramdham.
Moreover, yes, how can there be any one else
qualified but you?

41 de—fIaTq & Hol: B GROMSH DI MR A R AT |



| Sl $9 HAR H AN Ul el gRUMSH Wl
AR o) U9 chd Jad o9 4, 91 3ferTdia uRsa
D YA Y, 3= UH A0 4fdd BT AR BISax gH &
IM TR de—fddre dRd IBJ B | qF, FH, AR A B
3ehel Jad SIS B 8Y AN €H P 9 WR S V& @ |
a1 Sl gl g91 S T8, 99 Ue IR IRee 8
IS 8| 99 3% g

R 3R IR B FhIbdl HI ¥g UY 997 AT B,
DI, ARG, SMCARIIC, e e, Hdearud, T,
RS, fRjr, SR, FRIGR ofe @1 &1 uResl a1 YRuHA
Hed | PIs IMTH B g1 Hedl © df Pls URIMTH &I,
IR P T FEHR I & FIHI 1 <l & | B anT
Jchel Jad ATBR H Udh (U & FHSI Pl eIy DR Y
are—fddre HRA B © |

HIE e IH T, Hig ®ed M |
HE ®e TIAF T2, Il TR G IA9H ||

Koi kahey daan bada, koi keheve gyaan |
Koi kahey vigyaan bada, yon larey sab unmaan | |

HIE HE RSl T2, F1E B2 IEIH |
qi 98 % AT HUER, B A6 o |

Koi kahey parbrahm bada, koi kahey pursottam |
Yon ved ke vaad andhkare, karey ladai dharam | |

T & POl Tal, 26 A d G |
e 29 AD 7 S, A B IA ®E | F. 7 94/9, 94, 95

Jahir jutha khelhi, hirde ati andher |

Kahey hum sanche aur juteh, yon firey ulte fer | | Kalash (Hindw.): 15/1,
15,16

®Iz e TS TG T, Bl Fe AE AREA |
FIE HE A AT A, i T aFi a ||
Koi kahey sada shiv bada, koi kahey aad narayan |



Koi kahey aade aad mata, yon larey tano tan | |
®IE BT Tbd AW, S@l d 99 & |
®IE HE U A @@, I a8 gl W= ||

Koi kahey sakal vyapi, dekhi ta sab brahmn |
Koi kahey eah na lahya, yon larey bhule bharam | |

FE B2 A T2, Bls Hg TG |
B B2 AWM T2, AW @R A9g = |

Koi kahey sunya badi, koi kahey niranjan |
Koi1 kahey nirgun bada, yon larey ved vachan | |

®HIE B AEBR T, B B2 BT |

BIE Bed A 991, Al T @C FHN |

Koi kahey aakar bada, ko1 kahey nirakaar |
Koi1 keheve tej bada, yon larey liye vikaar | |

Y AR % U T, 3HE a9 a7e |
T Al T B &, T TN A Bl 31 || %. 7 94/90-9%, 99

Panth saron ki eah majal, anek vidh veiraat |

Eah jo vigat khel ki, sab rachyo chhal ko that | | Kalash (Hindu.):
15/10-14, 17

41 Pre-conceived Beliefs: Root Cause for All Arguments
&Disputes

Saath ji! Use Your Wide-Angle Lens! In this
world, people rely excessively on false pre-conceived
beliefs and incomplete knowledge. Discounting the
knowledge of Aksharateet Parbrahmn, they ignore
the path of Unparralled Lord (Ananya Prem Laxna)
and waste their energy in unproductive arguments
and disputes. They sing the glory of donation,
knowledge and divine science according to their
speculations and start to fight in the name of
religion. No one else but Lord Aksharateet is
the greatest! Know Him.



In the darkness of speculations, people attempt
to prove superiority of their understanding and
waste time in arguments and disputes. Without
realizing the facts of Veiraat (Kshar Brahmaand)
and the Parbrahmn, people label karma, kaal, Sada
Shiva, Adi Narayana, Adya Shakti, Omni-present,
Sunya, Niranjan, Nirgun, Saakaar and Nirakaar as
Parbrahmn.

Some claim the superiority of aatam, while

others for the Par-Aatman. Some others show ‘ego’
as the root cause for everything!

42 95 3R W AT g B |

AT Bel H 98 3R RIC QFl g & FAM © | IRIE Bl
IART ARV S B A1 I AR dal B 96 & A gl
2| W g RIC ¥ & gD g9 IR g@ AF ford 2
U 9| H B |Wd AN 30 HHT BT SITell DI gAd O © |
S W9R H 99 BT qaH O g oIl 7, AR <g A= |
T2t @fed @ o gfe W A W gy, R < ) W
A QW ST 8 | AT S § b 4ifdd 98 & erar gas
Idq dd W SHD T1T ST TN ©, e 0 SIIget e Sl

T8 ¥ A B B |

a9 3% § W, TF A4 T 99 |

T AW 3% |, 99 @C 3@ g9 |
Vidh dou dekhiye, eak naabh duja mukh |
Gunthi jale dou jugte, maan liye dukh sukh | |

®I2S 315 &l Wid %, Th e goll a5 |
S STt STell 1€, &g ST 9 8 9e |



Kohede dou do bhant ke, eak veiraat duja ved |
Jiv jalo jali baandhe, koi jane na chhal bhed | |

SRSl TH I Wi &, el e &t o |

A T 3@, T 3@ 3F |

Aankadi eak in bhant ki, baandhi jor so ley |
Aatam juthi dekh hi, sanchi dekhey deha | |

&Y TE I qi, A w92 |

T T 2991, T @ gat 9 ||

Karey sagai deh saun, nahi aatam saun pehechaan |
Sanmandh paale in saun, eah lai sabo maan | |

S T A T o, a9 S et A |

el A FHA T4 Iqi, " GE o9t O ||

Jiv gaya jab ang the, tab ang hathon jale |

Seva jo karte sneh saun, so sanmandh aisa pale | |

B TR AGH B, F TS AHE |
ARE BIRS A 9, IAST Al &3 THR |

Chhod sagai aatam ki, karey sagai aakar |
Veiraat koheda ya bidh, ulta so kai prakar | |

®E 99 I I, AS T I |
Aq T %E B AN, BT A H T || 5. 2.95/3,%,5,9,2,93,9%

Kai bidh yon ulta, veiraat netro andh |

Chetan bina kahey chhut laagey, fer taso karey

sanmandh | | Kalash (Hindu.): 16/3, 4, 6, 7, 8, 13, 14

42 Foggy is the Way of the Vedas and Foggy is the Veiraat

In this drama of the corrupt maaya, both the
Ways of the Vedas and the Veiraat, i.e., the creation
of the Kshar Purusha, are foggy! Vairaat is born of
the naval of Lord Narayana and the Vedas from the

mouth of Lord Narayana.



Everyone has falsely assumed that the
suffering and joy experienced by us in this world are
real in nature! In reality, the ultimate suffering is
the pain of separation form the Parbrahmn, and the
ultimate joy does not exist in this Veiraat! Due to
the lack of clarity, here, the truth appears as false
and suffering appears as pleasure. Here, everyone is
busy weaving his or her personal web of karmas.
Being entangled in this complex web, the eternal
aatman appears to be false and unimportant, while
the perishable physical body appears to be more and
more real.

Moreover, a person 1s seen, not with the eyes of
spiritual relationship, but with the eyes of blood
relationship. Despite knowing the existence of the
higher consciousness (such as jiva spirit and/or
aatman) residing within the physical body, people
get overly attached to the later. In other words,
their vision remains limited to outward world.

43 SIBIU HIF? VST DIF?

gy ol R @e-%Hl B Ul IR I§ 9 ufad
RE gTeTl STelvT 8! B SITdl | §TeloT ol 98 & Sff gu-l § I
QRATCAT BT ATE Rl 81, Sl J1-T 3R 58T &1 ¥e ST &,
S R% oo U @ik uRaR &1 e & fov Saerg |
fagrar 81, S ATHNOT & S A AN & o9 U 8 Ild
P P A Sd 37f T BT BT |

S fquRd, arverd 98 § S fdd | e 7 281, sma|
qIg A Y WIAG—H Pl YrefdT = 81| U g aAfdd &
qRad 3fufds 3R YTy 2| A HA-FE b WS DI




SIF a1l 81 Feal §1870T ©, IR &9 & 919 A1 g
CICIRCIESIC i

UF 9E Al a9 F1, T W T |

T YU gd @R, d% 9 & g4 ||

Eak bhek jo vipra ka, duja bhekh chandal |

Jake chhueah chhut lagey, take sang kaun haval | |
T BTG A, WA W WEH |

G & H1E B, MY T@ TH ||

Chandal hirde nirmal, kheley sang bhagvan |
Dekhlavey nahi kahu ko, gope rakhe naam | |

AT FE G %N, T @™ |

3TE 9 T STEH ®il, T2 <&dt 9 ||

Antraye nahi khin ki, saneh sanche rang |
Ehnis dhurst aatam ki, nahi deh saun sang | |

S A g, @ W e A |

W B gH [E, A T8 = WE ||
Vipra bhek baher dhursti, khat karam paley ved |
Shyam khin supne nahi, jane nahi brahmn bhed | |

Ie¥ FeH HRH, IAEE 3@ AT |
HH qE qAE &, 3 & F3 91 |

Udar kutam kaarne, uttamai dekhave ang |
Vyakaran vaad vivaad ke, arth karey kai rang | |

34 Fa FF U, 3 @r B |

M U 99 3T, == S 35 || %. 7 98/9u-20

Ab kaho kaake chhuye, ang laagey chhot |

Adham tam vipra angey, chandaal ang udhyot || Kalash
(Hinduw.): 16/15-20

43 O Saathji! Know The Real Brahmin and The Real
Butcher



Sundersaathji! A true Brahmin is one who not
only observes the six-karmas* from the external
perspectives, but also remembers his Lord even in
his dreams, and knows the distinction between the
maaya and the Brahmn. He does not display his
superiority just to earn bread and to support his
family. Nor does he attempts to impress people by
interpreting the Sanskrit slokas according to his
liking. Such a pious person, who knows the One
ParBrahmn, is a true Brahmin.

As opposed, a person is essentially of low
caste, impious, a butcher or the untouchable, if his
heart i1s corrupt and impure, and if he is not
practicing his religion with the ultimate goal of
spiritual uplift in his mind.

Note*: Shat-Karma are the six purificatory
exercises in Hatha Yoga. They are: Dhauti(internal
and external cleaning of body), Basti (intestinal
cleaning, e.g., enema,), Neti (purification of the
nostrils), Nauli (stimulating the abdomin, the
gastro-intestinal system), Tratak (steady gazing at a
particular point or object without winking, mainly
intended for developing concentration and mental
focusing) and Kapalabhati (purification of skull and
lungs). Here, Shri Prannathji alerts us about the fact
that spirituality must never be overshadowed by
overemphasizing physical wellbeing.



44 TR P ICT T 5D ol U9 4 99 D
<E |

g Sftl faRte &1 gaq Seel B B UBN W II B
g[S, AMHR Bl FRIBR, 3R FRIGR DI ATHGR AT ST 2 |
ST &I & IR 81, S SMBR dlell Fel el Sidr | S
e SffIATeN BT B, % S B MMHR aTelT HeT Sl & |
A1 STl MY §F NI & YU H A9 BT | I8 |d AT
g BT B B |

YA Gl & <F i, SN Hl T8 T2 |
A H T IASA, I T AW gL ||

Pehechaan sabon ko deh ki, aatam ki nahi drust |
Veiraat ka fer ulta, in bidh sari shrust | |

A H P2 FE, AR S B FE A |

At Al 3@ e, 99 ® 38 1 |

Sanche ko jutha kahey, aur juthe ko kahey sanch |
So bhi dekhaun jaaher, sab rahe juthe ranch | |
HEHR B TER F2, THR Bl AEHR |

MU w2 |G 3@ ERd, 6 A TR

Aakaar ko nirakaar kahey, nirakaar ko aakaar |
Aap firey sab dekhey firte, asat yon nirdhaar | |

SR 9 & 2T d9H1, & & N A9 |

HA q RER %, AR a1 A 99 ™ |
Aakaar na kahiye tinko, kaal ko jo graas |
Kaal so nirakaar hei, aakaar sada avinaash | |

S T P A g, B AW q9 A |
T Bl AW HAT, U4 39 I 8 || %. = 95/29, 23, 24, 35, R9

Jin racho mrug jal drustey, jako naam prapanch |

Eah chhal maayaaeah kiya, aisey rache ulte sanch | |
Kalash (Hindu.): 16/21, 23, 24, 26, 27



44 Beware of the Reverse Walk of the World, the Veiraat

Saath ji! The Veiraat is walking in the
reverse direction! Here, truth is labeled as false; the
one having a form (saakaar) is called formless
(nirakaar) and vice-versa. How can the one who is
subject to kaal (time) be identified as Saakaar, i.e.,
having a form? The one who is ever-existent and
eternal, only that qualifies to be regarded as
Saakaar or the one having a form.

Saath ji! Please beware of the illusory water of

the mirage. Entire Vairaat is the play of the corrupt
maaya.

45 UfSdl gRT 981 & 9 B Wehd & de—f9aIg & fIvg q1 <1 |

| il UfSd AR A 9]l & S DI WEhd b ATHR]
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T O T, TR a8 STEHR |
1 g9 99Y T, g% @il J9rw ||

Lagaye sab rabde, vyakaran vaad andhkaar |
Ya budhe besudh huye, vivek khali vichaar | |

I e FE BA ®U, 9 AAT H B BA |
FE 3 W A EEE, w9 oY 3w |



Arth aade kai chhal kiye, tin artho mein kai chhal |
Akhara arth bhi na hovhi, kiya bhav arth atkal | |
ARl T TR, A A 9 & ® F |

at o g F 1 A, S T WE G |

Jako namei sanskrut, so to sanse hi ki krut |

So arth drudh kyo hovhi, jo eati taraf firat | |

T B 9 3q 9Eel, a1 A 34 13 |
T AU @i 90, T8 o6l 8 w9 ||

Eah chhal pandit padh hi, taye maan deve moodh |
Bade hoye khole mayene, eah chali chhal roodh | |

QI 29 9§19, 9109 90 S |

SN TS A9 TR, T e 72l U=d || %. 2 99/3, 90,99, 94, 9%

Sidhi in bhakha miney, mayene paiye jit |
Jo sabd sab samzhi, so pakde nahi pandit | |
Kalash (Hindu.): 17/3, 10, 11, 15, 16

45 The Pundits, Sanskrit and Dangers of Speculations!

The pundits have made their literal
knowledge of the Sanskrit* language and grammar
a tool for making false arguments and creating
disputes. Under their influence, the people of the
world have become thoughtless and have lost a
sense of what is right and what is wrong. Through
their speculations, they come up with twelve
different meanings of one Sanskrit word.
Consequently, the original meaning of a sloka is
lost.

In addition, to hide the original facts, the
pundits interject self-made stories in their
explanations! This is how they distract people from
their true path. Due to numerous possibilities in



the interpretation of the Sanskrit language, how can
one arrive at one firm meaning?

*This same argument also applies to the experts of any
other scriptural language, who try to distract the seekers
of truth when the inner meanings of the scriptural terms
are unclear to them.

46 NI IR 9T B T B I FRIPR TP |

e Sl I IRTe, S INfe ARV & A1 | b g,
IR IR 45, W S91a 9@ 49 el € U SHT o ARMET
ST @ 99 @ WW @I 91 8, S99 Wold drel Siidi dl
G YA A8l B |

qgl 7 1 dicg bl & Fggifs § \@Ioll, oifhd IRS&l &
g # FRIPR | W B W1 g 919 81 did 9 | 378
9 fRIAR ¥ 3T &Y 914 fchal | Hel Hl, oifdh 3a: 9
ﬁ?l‘cb‘l'\’é)[ﬁWTl'QI 17 /19—23

T Al it |1 AR, Tl 6 99 |
T AER 39S Aigdh, d9al T 99 §d |

Eah jo bole sadhu shastra, jinki jeisi mat |
Eah mohore upjey moha ke, tinko eah sab sat | |

q9% 9T 39 48, TER & =91 |
Wﬂaﬁm,ﬁ?{@q@ﬁ? Il %. & 99/3%, 23

Tabak chaude dekhey vedo, nirakaar laun vachan |

Unmaan aage keheke, fer pade mahen sunn || Kalash (Hindu.):
17/22, 23

46 ‘Nirakaar’ is the Limit of the Knowledge of the Vedas and
the Veiraat



Saath ji! This Veiraat is born of the lotus
naval of Lord Adi Narayana and the Vedas are born
from His mouth. Both of them are products of Lord
Adi Narayana’s dream®*. The jivas who play in this
drama do not realize this fact.

The Vedas searched within the entire creation
of the fourteen worlds, but could not speak
definitive beyond the formless brahmn (nirakaar).
Whatever the Vedas spoke regarding the
Parbrahmn beyond Nirakaar, 1s speculative or
exploratory. Consequently, they found refuge in
Nirakaar or Sunya (the domain of nothingness)!

* This entire creation of the fourteen worlds, and other
innumerable similar creations are born are dissolved in
Lord’s Adi Narayan’s dream. This dream is unique in its
cause, nature and duration. It is different from the
dreams that we humans experience.

47 SN I ARIAR 2, 3R ‘JTHT ST o IRGUS B |
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[aN

ST ST 81 31WUs © IR oild 3 IR 2| Sl
W H UT Bix IAT H 8 d1el §, d Sild g bl AT
IR T8l ®R Fhd| S IRGUs €19 &I N & d 3
JAH PR IO gdq UgHd! & | W Sl ger S #ihr @l
IR 8l B FbdT | dad I AR & FRIPR & IR o
Jhdl B |

9 AU B y=Hifce TR § |3 BRel A 1 uWE
2| J&f 99 & a1 § UP A-T—id 3Mfe AR & &7 31T
2] TP o B fews a1l 39 Uadaal & oF 91 3 YR &
0P H WS Pl A B, AR TH H dIdd 3BT N4 |
8t g=Tadl off #) FREr v GIP wafa & T @ &5 Jior
ST @1 1T BT I8 GBYT 23,64, 72 § THIE TS &/

T 3@l 1 AR, 9 U ad |

U qiE 99 09 HEeel, 99 99 $1 3q9d |

Eah dekho toom jaaher, pancho upjey tatwa |
Eah moha miney man khelhi, sab man ki utpat | |

T 91 § A%, UER iR 5 |
e 4 U £ W, A AW geesa |

Eah saron mein vyapak, thavar aur jangam |
Saban the eak hei nyara, yako jane srust brahmn | |

®E 4P BIE TG, BIE WA qEw |
4 Ud SIEl gdd, Sl H{iE R 9 |

Koi baikunth koi jampuri, koi swarg patal |
Sab kheley khwabi putle, aadi moha sagar paal | |

S TR B &, o9 8T 5 &l €2 |

Fie a w= W, W T H e |

Jo banjare khel ke, tin shir jam ko dand |
Koik din swarg miney, pichhe narak ke kund | |

Ui dcd B ST, 915 J@4i T A |




i T QY F, @ I BA Td || % 7 99/2%,34, 30,39, 34
Panch tatwa chhati aatma, shashtra sabon eah mat |

Yon nirman bandh ke, le supan kiya sat | | Kalash (Hindu.): 17/24,
25, 30, 31, 35

AT & Y2, a1 B a9 AT |
ThE A1 I A, A & qenrd

Vasnaon ki pehechaan, baani karsi tin taal |
Nishank nindra ud jaasi, sunte hi tatkal | |

ATEAT ST H1 TG0 TAl, T GIA % 14 |
S F1 3T S, a1 S qrE |

Vaasna jiv ka bevra eta, jyon suraj druste raat |
Jiv ka ang supan ka, vaasna ang saakhyaat | |

S %A S G BT, dAR B A A HT
Tl T 9o AT, e 99 &S

Jo kin jive sang kiya, tako karun na melo bhang |
So range bhelu vaasna, vaasna sat ko ang | |

ARAH B A dRAH, 3T Z=Edl 9 |
YT S YR &, a1 IR b W U || . = 23/uc, 89, 5%, 02

Taartam ka jo taartam, ang indrawati vistar |

Paiye dekhave paar ke, tin paar ke bhi paar | | Kalash (Hindu,): 23/58,
61,64, 72

IAUA 3= 3T AN, 7 AT T 3 |
qq a9 S, 39 99 ®al a9 |

Utpanna dekhi ind ki, na antar ratti rekh |
Sat vaasna asat jiv, sab vidh kahi vivek | |

S ST S ga9 &, 9 # I g |

e g 39 %, AT U 3TeY aq- |

Jo jiv hosi supan ke, so kyo ulanghey sunn |

Vaasna sunya ulangh ke, jaye pohonche akshar vatan | |

T §d 9 99 TG, Al S o



A1 A Hig 9 I, g Iae e a4 ||
Eah sabe toom samjiyo, vaasna jiv vigat |
Jutha jiv nind na ulanghey, nind ulanghey vaasna sat

| |
gud T T @U, a9 99 °§ TF ™ |
MY 29 99 ¥, 9= a | 29 ||

Supne nagri dekhiye, tin sab mein eak rus |
Aapei hovey sab mein, pancho tatwa daso dish | |

o Wl 31T Wid §, U a1 g o |
AT 9 W FHH1, H TG AR B || 7. 2 26/99, 2923

Tinme bhi doye bhant hei, eak vaasna duje jiv |

Sansha na rakhu kinka, mein sab jaaher kiv | | Kalash
(Hindw.): 24/17, 21-24

47 Jiva is False and Nirakaar, Whereas Aatman is Eternal

O Sundersaathji! The worldly jivas are born
of Lord Adi Narayana’s mind. They play in this
creation, which is primarily made from the five
gross elements — earth, water, fire, gas and space.
Here, only Brahmn Srishti souls know that the
Parbrahmn is beyond the jiva consciousness, which
pervades throughout this Universe.

These jivas play either in Veikunth or
Yampuri, or Swarga or Pataal according to their
karmas until this worldly drama is finally dissolved.
The shashtras regard this dream world as real
misunderstanding that the jiva consciousness is the
same as Aatam consciousness (in ignorance)! This
1s because of their creator’s state of dream
(ignorance). Without knowing the distinction
between the jiva and the aatman, they have



concluded both the jiva and this phenomenal world
as real!

Brahmatma is ever eternal and untouched by
the Mahapralaya, while Jiva, being subject to Final
Dissolution, 1s false and therefore, formless.
Obviously, the jivas that are born of Lord
AdiNarayan’s dream, and those who choose to live
within the dream, cannot cross the boundaries of
the Sunya domain or Kaalmaya. On the other hand,
Aatmans of eternal Paramdham can easily cross
this domain.

This physical dreamland is under complete
influence of maaya, which primarily operates under
the influence of the three Gunas — sat, rajas and
tamas. In every body (jiva), there is a particle
consciousness of Maha-Jiva Lord Adi Narayana.
However, the atamans of Paramdham have chosen
the company of only a select number of individual
Jivas. Some other Jivas are accompanied by
Ishwari srishtis, the Sutras of Akshar Brahmn.
Remaining Jivas are simply associated with the
Nirakaar consciousness!

Note: Kalash chapter 23/64, 72 speaks of the benefit
of eternity to those jivas who have been fortunate to
be in the company of the Aatmans.

48 & TMNTI: HERI S & oY g7 3R 954 & AR |
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M & HIF W UIRe ¢ Mdrel & gHed S, HeRol,
AABIED, %wg(ﬂwmwaﬁ?aﬁﬁsﬁ)sﬁ?%ﬂﬁlsﬂﬁﬁ
Weﬁaﬁwmmwww%ﬁﬁwuw
AT B, S AR O @ forg o1 e @ || 8, i o
98¢ & AR & foTu o 98 Udh IFHIA FHER & |

T O A1 B €N, BIE &9 1 GH 2 |

9% U g% 3&d, 9 TR IR |9 ||

Eah aisa tha chhal andher, kahu hath na suzeh hath |
Bandh pade drust dekhte, taame aaya sara saath | |
@ 99 71 U %, 99 g2E 9@ M |

T % ¥ 91 941, &Sl 7T g aaq |

To piya miney aaye ke, sab chhudayi sohagin |
Boye ke noor prakasiya, bij lyaye mool vatan | |

T Ed HA1 g9 @@, g9 38 ARl ST |

O 3@ & FAHl, T 9l &l TE |

Eah khel kiya toom khatir, toom dekhan aaiya jeh |
Khel dekh ke chalsi, ghar bata karsi eah | |

T4 W 3EF FRA, FHAT AR TE |

T AT JH AR, B W @ e |

Toom khel dekhan kaarney, kiya manorath eah |
Eah mapya toom vaste, koi rakhu nahi sandeh | |

Uedt ®2 H WA B, 37 q@ B 9 |
ghed AR TH1 ah, FAR T9 WEH ||

Pehele kahey mein saath ko, in pancho ke naam |
Sukdev aur sankadik, kabir shiv bhagvan | |

AREA aW] % 3T, d@dl O 3qud |
UZ 9 A A, T8 e o ||



Narayan Vishnu eak ang, lakhmi yathe utpan |
Eah samavey yahi mein, eah nahi vaasna an | |

3R U PTG H1 AT, hea &l ar |

2T B B, Sl TAER || %. 2 9¢/9-%, 6%

Aur eak kagad kadhiya, sukdevji ka saar |
Hadiyo ka koheda, behdi samachar | | Kalash (Hinduw.): 18/1-4, 7-9

48 Shrimad Bhagvatam: Fog for One, But Priceless News for
Others!

Sundersaathji! The eternal Wani has come just
to dissolve all your doubts. Shri Rajji has extracted
five jewels out of the unprecendented churning of
the Mohsagar*. They are: Sukdev Muni, Kabir ji,
Sankadik — the four sons of Lord Brahma, Lord
Vishnu (Narayana and Laxmi ji) and Lord Shiva.
Shrimad Bhagvatam is the essence of all the
scriptures written by Sukdev ji. While it is like a
fog for the worldly jivas, it is invaluable divine
message for the friends without border (Behadai).

* Samudra Manthan or the churning of the ocean of milk
1s one of the most famous episodes in the Puranas and is
celebrated in a major way every twelve years in the
festival known as Kumbha Mela. Among the best fruits of
Samudra Manthan was Amrut, which symbolizes the
nectar of immortality. Attaining Amrut means ultimate
achievement of the goal of self-realisation.  Sriji’s
“Mohsagar Manthan” produced five jewels, whose words
confirm the knowledge concerning the Swaroop, Leela
and Dhaam of Parbrahmn and Brahmatma.

49 YEMHeid JaarR: Td gfg IR |/ IRGH &1 RS
oY |
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dl SHR JERT &+ Bl ol 8, Sl % S9 =X a1l &
ST € |

MY &A1 &9 U, €1 g9 H AR |

A% G A FE, T S g2l TR |

Gop huta din etey, badi budh ka avtaar |

Nek ab yaki kahu, eah hosi bado vistaar | |

FiZH HA U T Hl, @5 AW | TEd |

3 AT g€ 7Y I@T, U WE I 9 ||

Koik kaal budh raas ki, lai dhyan mein sakal |
Ab aaye basi mere udar, vrudh bhayi pal pal | |
3 AR T U, H 391 ARAH & |

O 9 & A 99, TSRS HA WHA || F. 7 98/4-38

Ang mere sang payi, mein diya taartam bal |

So bal ley veiraat pasri, brhmand kiyo nirmal | | Kalash (Hindu.):
16/24-26

3 FITN AR &, T Jien S dehr |

Il 29N 3T o, 2Tl 99 @ A || 5. & 95/209

Dait kalinga maar ke, sab sidha hosi tatkal |

Leela hamari dekhaye ke, taalsi jam ki jaal || Kalash
(Hindu.): 16/27

HAAR AT JU & 99, 3 g8 41 #L 2T |
TR FE 499 &, 99 HUT AR 9 qT ||

Avataar ya budh ke pichhe, ab dusra kyo kar hoye |
Vicar kadhe vishva ke, sab kiye avataar se soi | |

HIAR | IO §Q, & ATAR B T HH |
&l T 3 | HI, Tl A% A A W |

Avataar se uttam huye, tahan avataar ka kya kaam |
Jahan jamey huva sab ka, duja nek na rakhya naam | |

el 9T 91T 9R &, g Adad ¥ e |
ad 3 T AR |, T @0 9 |
Jaha paiye paye par ke, hua nehechal noor prakaash |



Tit agiye avataar mein, kahya rahya ujas | |
TH S 9 A1 Y, AR A1 2 3 |

& dt 98 A1 FEll, qER @l F99 || #. 7 9¢/35%0
Samyjiye toom ya bidh, avataar na hove an |

Purukh to pehele na kahyo, vichaar dekho vachan || Kalash
(Hindu.): 18/37-40

T Fhl 9iEl ®, I8 HE AR |

dl T Fal g9 G &, T GEE 9w ||

Jin kinko dhokha rahe, jude kahey avataar |

To eah kinki budhe Vishnu ko, jagaye pohonchaye paar | |
g AR 99 %2, T I | W IEAT |

U off Hien 7 ®2 TN, O = 29w A ||

Suke avataar sab kahey, par budh mein rahya urzaye |
Eah bhi sidha na kahey sakya, to kyo in kahi jaye | |

T & ST B, ol 24N A |
Ul G991 GEE WH &, 9% Wi A% w2 99 wE ||

Eah to aksharateet ki, leela hamari jeh |
Pehele sansha sabka bhan ke, pichhe bhi nek kahu bidh eah | |

ARE FH TY FHE qUHI, T FY T@I T |
3TEE MFd AR T, T W TG a0 || 5. 7 9%/9, 2, 3, ¥

Veiraat ki bidh kahi tumko, jin kachhu rakho sandeh |

Akhand gokul aur pratibimb, eah bhi samzaun doi || Kalash
(Hindu.): 19/1-4

49 Buddha-Niskalanka Avataar (BNA): Know Him

Saath ji! Buddha-Niskalanka Avataar (BNA)
collectively represents the incarnation of Awakened
Intellect (Buddhavtaar) and the incarnation of
spotless (Niskalanki) divine wisdom, 1i.e., Noor
Taartam. Both the Awakened Intellect and the
Noor Taartam united when Sri Prannathji was
pronounced as Buddha-Nis-kalanka Avatar in



Haridwar Kumbh Mela in Samvat 1735 (1678 C.E.).
This has opened the gate for all worldly jivas to free
them from the cycle of birth and re-birth by
dissolving their ignorance.

Saath ji! The twenty-four avatars of Lord Vishnu
come to this world and return to Veikuntha once
they have completed their pre-determined work.
After the twenty-first avatar, the worldly creation
was dissolved. The remaining three avatars are:
22nd gvatar- Vishnu swaroop who appeared before
Vasudev and Devki in the prison of Kansa in the
town of Mathura. The 23*d and the 24th avatars,
which were hidden so far, have arrived as one
Buddha Nis-kalanka Avataar, who 1s the collective
manifestation of Shri Rajji’s Awakened Intellect and
His Noor Taartam.

Saath ji! The demon of ignorance is deceiving
everyone by sitting in their hearts using weapons
like addictive sexuality, anger and false ego. Now, a
single True Word of Knowledge from the BNA,
billions of demons shall be destroyed. Through the
power of Taartam knowledge, he shall bring all on
One universal path. All shall realize the Ultimate
Reality which is beyond the domain of Nirakaar.

Once the world has realized the ultimate truth,
Akshar Brahmn shall not be able to survive without
this Knowledge even for a moment. Saath ji! The
enormous work of dissolving all the blemishes of the
world has already been accomplished through this
Last Avtaar, who 1s the BNA, as prophesized.



Therefore, there shall be no more Avataars. The
spotless divine knowledge and wisdom has already
been delivered through Shri Mahamatiji, who is the
one with the Intelligence of the Parbrahmn’s heart.

Saath ji! To dissolve all your doubts, I have clarified
the secrets of the twenty-four avatars. Now, please
think deeply: Who is the real owner of this
Awakened Intellect which is going to cause the
awakening of Lord Vishnu and bestow him the first
time ever eternity? Sukdev Muni has clarified the
leelas of all of the first twenty-two avatars of Lord
Vishnu, but he remained confused rearding the
Buddhavataar. As a result, he failed to speak
clearly about them! Saathji! If Sukdev ji, upon
whose knowledge, the people of the world are
relying, is unclear, then what more can be expected
from others? This is the divine Leela of our
Aksharateet Lord, about which none else but the
Brahmn Srishtis have complete knowledge.
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Eak din gau charne, piyu pohonche vrundavan |
Goval gau sab ley valey pichhe jogmaya utpann| |

T il I U 3, HIHEl &1 Fa&lE |
TE Fedid &3, &Y Ul 3TE@E || 5. = 9%/82, &3



Eah leela yame etey din, kaalmaaya ko brahmaand |

Eah kalpant karke, fer upjyo akhand | | Kalash (Hindu.):
19/62, 63

3T ofEE Wl WY, T AH A |

3 I BT SR T, A& 9 g yar 2 ||

Ind akhand bhi jaaher, kiye jaagni jot |

Ab sunya fod aage chali, jaha the ind peida hote | |
TIHT 39 A7SA &I, F1 FY Hg a9 |

ql g9 [ AR A, A H G A Fal B

Sobha in mandl ki, kyon kar kahun vachan |

So budh noor jaaher kari, jo kabu suni na kahi kin | |
T A A A A, Al BT a9 Fl A |
ﬂnﬁqmgﬁﬁ,Wﬁ’ﬁaﬁﬁiﬁ!ﬁQ Il %. & 2%/¢, 3, 90

Raas barnan bhi na hua, to akshar barnan kyon hoi |

Kahi na jaye had mein, par toh bhi kahun nek soi | | Kalash
(Hindu.): 24/8-10

50 The Miracle of the Lord’s Awakened Intellect and Noor
Taartam

One day, the Lord went to Brindavan for grazing
the cows. Just before the twilight, He directed the
cowherd boys to return to the Gokul village with
their cows. Later, He commanded Yogmaaya to
appear before Him and create a beautiful
Brindavan. Here, the Kaalmayic creation was
dissolved as the Aatmans ascended to Yogmaaya to
meet their Lord.

Raas Leela was enacted in Brindavan. This
Brindavan i1s located in the intellectual aspect

(buddhi-paad) of Akshar Brahmn, who 1is also
1dentified as the Keval Brahmn. Innumerable



eternal joyful memories of the Raas Leela were
eventually embedded in Akshar Brahmn’s heart.
Thereafter, Akshar Brahmn remembered and
attached His consciousness to the leelas that were
enacted in Brij and Gokul. Consequently, this leela
of 11 years and 52 days was now embedded in
Akshar’s memory (chitta). Saathji! the Brij and
Gokul Leela took place in the first Creation of
Kaalmaya. This leela was later re-played (mocked)
in the middle of the Raas Leela. Now this i1s also
embedded in Akshar Brahmn’s memory. Additional
clarification on this subject can be found in Pragat
Wani: Prakaash (Hi.): 37/38, 43, 48.

Saath ji! Now, through the power of Awakened
Intellect and Noor Taartam, it becomes very clear
that Brij and Raas Leelas of the Gopies and Shri
Krsihan ji are all embedded in the memory or the
chitta-pada of Akshar Brahamn, who is also known
as Sablik Brahmn.

O Sundersaathji! Now I shall awaken you through
this Holy Wani. In light of Taartam knowledge, we
can visualize the eternal night of the Raas Leela.
Now we know that we were the one who played
Raas Leela in Nitya Brindavan. Now, in this Jaagni
Brahmaand, we are able to experience that eternal
joyful play. This is the miracle of the Taartam
Wani. Experience the light of Spiritual Awakening.

Saathji! Just think! Sukdevji couldnot fully describe
the eternal Raas Leela in Shrimad Bhagvatam. In
this situation, how can any one even receive the



clear knowledge concerning Akshar Brahmn and
His Abode? It is only due to the Lord’s Awakened
Intellect and the Taartam Knowledge, it has become
possible to describe the glory and the beauty of both
these Leelas.
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Kaahu na paaiye jogmaya ki, hum bina pehechaan |
Vaasna pancho akshar ki, bhale kahave aap sujan |

T {1 &9 31, A 299 99 |
3T Y1 9 299, T B9 SA-BR || . 2 20/¢, 3
Eah maaya hamariya, yake ham pey vichaar |

Aur upjeh sab in the, eah hamari agya-kaar | | Kalash (Hinduw.): 20/8,
9

51 Kaalmaya and Yogmaaya - Both, Within Brahmnsrishti’s
Control!

Saath ji! Kaalmaya and Yogmaaya both are in our
control. They actually are ready to follow our
commands. Only we, the Brahmnsrishtis, know the
complete facts about them, and the rest of the world
1s just born of them (therefore, they cannot!).



The five great souls, the Panch Vasnas of Akshar
Brahmn, may be the most knowledgeable, but no
one except the Brahmnsrishtis have the total factual
realization of the Yogmaaya.
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W e T &, qEAT Tk S |
A AEE AT ), & @€ & T 1| 5. 7 20/99, 93

Aatam sadive eak hei, vaasna eakai ang |

Mool aavesh jogmaya par, sukh akhand ke rang | | Kalash (Hinduw.):
20011, 12

ST A A/ BEl, 9T HE A A |
T 39 9d 29E), d1 38T &l a9 |

Jogmaya to maaya kahi, par nek na maaya it |
Khwabi dam sat hovhi, so akshar ki barkat | |

AT BTN AHET, 1% 9 9 &g 399 |

AH F B TAH, T a9 R 99d || #. = 24/99, 92

Tathe kaalmaaya jogmaya, dou pal mein kai upjat |

Naas karey kai pal mein, ya chitt thir thapat | | Kalash (Hindu.):
24/11, 12
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Jogmayaeh jagrat hoye, jal jimi vaaye agin |

Thir char sab pashu pankhi, tatwa sabe chetan | |

HET I T B, G BT T THH |
TSI Ed [T H, 9 =& T |

Kirna ban jimiy ki, saami kirna sashi prakaash |

Noor hum pe kheley noor mein, preme piya saun raas | |
FEAR Y@ 3 T &, Gl @ &g | AT |

ol g 37 980 &, F B 3d A || . = 20/99, 23, 23

Vastar bhukhan in jimi ke, so mukh kahey na jaye |

To sukh in saroop ke, kyon kar it bolaye || Kalash (Hindu):
20/17,22, 23

52 Yogmaaya: Eternal, Blissful, and Harmonious

Saath ji! The words of this world cannot reach the
Brindavan, which is fully equipped with the



Yogmayic objects. The Sakhis (souls) are one with
their Beloved Lord in Brindavan. Each soul is in
mutual harmony too. Because of the super-
1mposition of Shri Rajji’s Aavesh power, Raas Leela
could be enacted. While mool Aavesh is not there at
this time in Raas Leela, its joy 1s eternal and can be
experienced even today. At this time, our Dhaniji’s
Aavesh power is working in the present Jaagni
Leela.

The water, the land, the air, the fire, the stationary
and the moving things, birds and animals, and all
elements of Yogmaaya are awake, alert and fully
conscious. The brightness and luster of just one
particle of Yogmaaya easily exceeds crores of suns of
this world. In other words, Yogmaaya is beyond all
words. The noori (divine) rays shooting out of the
forest and the land of Brindavan are colliding with
those coming down from the full moon in the sky.
Even these noori rays are playing the Raas Leela
with our Lord!

Saath ji! When the beauty and glory of the clothings
and the ornaments of this world cannot be described
in words, how can one adequately describe the
beauty of the yogmayik divine souls and the Lord? 1
am talking like this only for the eternal Raas Leela!
Know that our Paramdham is billion times superior
and unique!
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Eak ange range sange, to kyon huyi antaraye |
In sabd mein hei ankadi, bina taartam samzi na jaye | |

HAES SHATAN &I, A1 T HE a1 |
®E 9 AM | G40, 39 aRa¥ & 99 |



Aankadi antardhyan ki, so eah kahu sanandh |
Kol na jane hum bina, in taartam ke bandh | |

ST I @, a9 30 HT 3{aeea |
TAE I Ad AT &, 6 a4 W UM || #. 2 20/93-94

Jagaaye aavesh leyke, tab it bhaye antardhyaan |

Vilaas virah chitt chaukas karney, yaad deney ghar dhaam | | Kalash
Hindw): 201315

T A I H¥h, TH T AW T A |
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Ya thaur leela karke, hum ghar aaye sab mil |

Ya ind kalpaant karke, fer akhand kiye miney dil | |
& dl 99 9 3T, TET AU W |

S WHI T ST, Tl 20 TN R || %. 2 20/34, 28

Hum to sab dhaam aaye, akshar apney ghar |

Akhand rajni raas leela, khel hot ya par || Kalash
(Hindu.): 20/25, 26

53 Lord’s Aavesh Power: The Catalyst for Raas Leela

Sundersaathji! The secret of the Anterdhyaan Leela
(the sport of disappering from the soul’s sight)
cannot be realized without Taartam Knoweldge.
When Shri Rajji saw all of us and Akshar Brahmn
submerged in the joy of Raas, He thought to remind
both of their true identity and abode. Both were
thinking as if they were playing Raas Leela in
Paramdham. At that point, Shri Rajji decided in
His heart to make both of them realize their true
identity and abode. Immediately He withdrew His
Aavesh power, which was the one and only binding
agent in the Raas Leela.



Despite being in front of each other, because of the
absence of Shri Rajji’s Aavesh, they couldnot see
each other. Both were shocked. Akshar asked:
Where am I? Where is Raas Leela? Sakhiyan
asked: Where 1s our Lord, the enactor of Raas
Leela? Thus, anterdhyaan (disappearance) leela was
possible in the eternally blissful, the one and
harmonious yogmaaya only because of the
withdrawal of Shri Rajji’'s Aavesh power. By
enacting this Leela, the Lord awakened both the
Akshar Brahmn and the Brahmn Srishti Souls of
their ultimate reality.

Saath ji! Just recall. We returned to our
Paramdham immediately after this Raas Leela.
Shri Rajji took an exit from that Leela by
withdrawing His Aavesh power, and allowed it to be
stored (saved) in Akshar Brahmn’s memory (Sablik).
Both Akshar and all of us woke up in our original
Swaroops. Saath ji! Neither we, nor Shyamaji, nor
our Dhaniji is in Raas Leela at the present time.
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Hamhi kheley braj raas mein, hamhi aaye it |
Gharon beithey hum dekh hi, eahi tamaasa tit | |
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Khel rachey supan ke, dekhaaye miney supan |

Eah dekhey hum nyaare rahe, kol aur na dekhey jan || Kalash
(Hindw.): 20/27, 31

54 Mool Milawa: The Best Theater!

Sundersaathji! We have watched the three leelas -
Brij, Raas and the present leela of Jaagni — sitting
right from our Mool Milawa in our Original Abode
Paramdham.

Through Brij and Raas leelas, we experienced both
the happiness and suffering. However, there
remained a desire among us to see more of the
suffering. To fulfill our wishes, Akshar Brahmn,
who is our Dhaniji’s sat-part (the form of power,
knowledge), has specially created this worldly play.

Our Lord has made us sit in Paramdham quite
separate from the dream play. But, still we are able
to fully experience these dramas from there. The
jivas of this world are unable to grasp this highest
truth.
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Eah khel sohaganiyo ko, dekhaaya bhali bhaant |
Taartam budh prakaash ke, puri sabon ki khaant | |
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Khel dekhya jo hum, so thir hosi nirdhaar |

Saron miney siroman, hosi akhand eah sansaar | |
WA St 37T 24, AT &l a9oT |
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Bhagvan j1 aaye it, jaagvey ko tatpar |

Hum uthsi bheley sabey, jab jaasi hamarey ghar | |
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aaqgm?ﬁa%mw,waﬁ FEWR |l 7. 7 20/32-34

Prakaash kahyo mein raas ko, eah sunyo toom saar |

Ab mahaamati kahey so suno, daya ko vistaar | | Kalash (Hindw):
20/32-35

55 The Present Jaagni Drama: The One and Only!



O Saath ji! Our Dhaniji has very well shown this
drama to His souls. Also, by enlightening us
through the Tratam Knowledge and Awakened
Intellect, He has fulfilled all our wishes. Now, the
drama, which we have seen, shall become
permanent. This Jaagni drama shall be the best
among all others in every respect. Look! Akshar
Brahmn has also come very eagerly to wake up. He

shall also wake up together with all of us in His
Abode.

Thus, I have briefly explained you the facts about
the Raas Leela. Next, let me explain you the glory
of our Piya ji’s grace.
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Ab to merey piya ki, daya na samaavey ind |
Eah gun mujeh kyon visrey, mo saun huye sab akhand | |

Sohaganiyon piya daya gun keisey kahun || Kalash
(Hindu.):21/1
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Ab gali mein daya miney, sasgar saroopi khir |
Daya sasgar bhar puran, eak bund nahin miney neer | |
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Ab daya gun mein to kahun, jo kachhu antar hoye |
Angikaar kari angna, so dekhey saath sab koi | |
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Eatey din hum ghar miney, gop raakhi sat jot |
Ab budh khenchey taraf apni, to jaaher sat hote | |

A P & G &, A HE 94 A |
g @ f T &, @ o & S5 ||

Ab dur karun asat ko, jaaher karun sat jot |



Gop rahi thi eteh din, so ab hot udyot | |
T 3% A FT, §99 &1 99 T |
W AR T, 9 &E ARl AR |

Hissa deun aavesh ka, seiyan ko sab par |
Hosi manorath puran, mil harkhe jaagsi ghar | |

3G T A Big Thal, T G5 B =i |
HEll U WY A @9, q BE 6 F &l || #. 2.29/2, %, 5, ¢, 95, 99

Ab saath na chhodu eakla, saath mujeh chhodey kyon |
Kahya mera saath na lopey, saath kahey karun mein tyon
| | Kalash (Hindu.): 21/2, 4, 6, 8, 16, 17

56 Shri Rajji is Ready to Obey the Commands of His
Gracious Soul!

Saath ji! Our Piya ji’'s grace is like an infinite
boundaryless ocean. Despite all attempts, it cannot
be contained 1in this entire creation. It 1s
overflowing everywhere! Each moment, it 1is
expanding in all four directions. There is no way to
measure its expansiveness. This grace shall bestow
eternity to this entire creation through all of us!

Until now the supremely truthful Taartam Wani
remained known only among a few sundersaath jis.
Now, through the power of the Awakened Intellect,
it is being broadcast all over the world. Of course,
there are words of truth are scattered here and
there 1n this world. However, without the
knowledge of Taartam Wani, they all have been
mixed up with falsehood. The truth and the false
have become so well mixed up that no one seems to
have a sense of the reality of the Maaya and the



Brahmn. Now, this shall become possible through
our Dhaniji’s grace.

Not a single drop of Maaya (neer) can stay on the
body of a Soul, who has soaked herself in the ocean
of our Lord’s grace (Kshir). Her complete
appearance, beauty and garlands also become
graceful. = There remains no distance between
Dhaniji and His Soul. Then He accepts her as His
eternal Bride and never leaves her alone without
His Aavesh power. Such a soul also reciprocates the
spirit of this divine relationship. She never leaves
the company of her Dhaniji, nor does she disobeys
His Words. Consequently, Dhaniji Himself obeys all
commands of such a gracefully ornamented and
beautified Sundersaath Soul.
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Aaye rahesi sab sohaagani, tab lesi sukh akhand |
Pichhey to jaaher hoyesi, tab ulatsi brahmaand | |
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Jolo na kaadhu vikaar, tolo kyon karke jagaaye |

Jaage bina in raas ke, kin nij sukh liye na jaaye | |
Kalash (Hindu.): 21/13, 15, 22
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Gun pakh ang indri ultey, karat hei sab jor |
So sab tedhey taal ke, kar deun sidhey dor | |

IR Y F& diae, ga Hidd w6 q9R |

3 H Tl A, 2 8 JH SR |

Chor fer karun bolaavey, sukh shital karun sansaar |
Ang mein sabon anand, hosi harakh tumeyaa apaar | |
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a@qgm?ﬁwﬁﬁ%amm,maégawﬁlla. . 29/3%, 0, ¢

Koik din saath moha ke jal mein, leher bina
pachhtaaney |

Kahey mahaamati pyaari mohey vaasna, na sahun mukh
karmaaney | | Kalash (Hindu.): 21/ 24, 27, 28

57 The Jaagni Process: Cleansing through
‘Taartam’ Soap & Aavesh

Only after the cleansing of Maaya-born blemishes
from everyone’s heart, the world shall attain true
happiness and peace. Everyone’s heart shall
become doubtless through the application of
‘Taartam’ soap with Shri Rajji’s Aavesh power.
With the disappearance of doubts (faramosi) of each
Soul, the process of distribution of the Aavesh power
shall also follow.

This way, each Soul’s heart shall be purified. A Soul
cannot be awakened without passing through this
Jaagni process. Moreover, what is the use of this
Jaagni drama when awakening is not to be realized?

This way, all Brahmn Srishtis shall be re-united
and all shall re-claim their Original Joy. Those will
be the most joyous moments of Jaagni when
Sakundal and Sakumar, the last two Souls, shall
wake up. Because, only thereafter, all Brahmn
Srishtis shall receive their eternally blissful joy.

Saath Ji! Our attributes, life style, organs, mind,
consciousness, intellect, ego and physical nature —
they all have become in-tuned with Maaya. The



only proof of removal of Maaya-born blemishes is -
all of them walking in unison on the Path of Dhaniji.
The world shall receive true joy and peace only upon
bringing all these thieves in aggrement with the
Kuljamic Truth and transforming them into the
Leaders of Truth.

This way, the jivas of this false world shall realize
the facts about Maaya (neer) and Brahmn (khir).
All their doubts and ignorance shall be dissolved.
They shall then attain eternity through the
enlightenment of Dhaniji’s Awakened Intellect.
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TQ B | I8l TR AT BT VAT Soel gAT faar 1 g1 59
31T BT IRHUTH B A9 Ho 91 fdoqel & ol T8 2 |

3R A T I anr & B Srel U I8 B SR R e
3 B Ge B THY diEd 8| SR B 3MUD a= qr
Il & 1 1 | ey Sl fhR ) oY w9 39 30 dUF B <]
§ TSY X% B |

<Red <rer S| AR @Y ATt § JMHR ST MU= SHME A I
R @ &1 fd1 ® & & A/ @ =g iR /i 79ar ofY
e’ H 98 O @ | A1 S g9 A # R B
BRI 8T 3T Hehdll |

T {1 AHE 9 O, U Sl & 2 SR |



IS a9 S A %, Ha 3@ & AR ||

Merey saath sanmandhi chetiyo, eah haansi ka hei
thaur |
Piyu vatan aap bhul ke, kaha dekhat ho aur | |

I S JHBI I, & 3& HT T |

ARl A & a9 a9, T @ H e |

Saath ji tumko upjya, khel dekhan ka khyaal |

Jaako mool nahi baandhey tin, eah haansi ka havaal | |

A @ G H1, a9 B AR 7 |

ql ¥ AR 991, A Fe A a9

Maangya khel vinod ka, tin ferey tumaarey man |
So sab tumko visrey, jo kahey mool vachan | |

T AN SR &, AT SiEd & S

ST G % &, T UH & & 3 ||

Guntho jaali dori bina, aap baandhat ho ang |
Ang bina talfat ho, eah aisey khel ke rang | |

A A9 WY H, 7 G & ™ 0|
R a1 T A &, FE S & T ||

Haansi hosi saath mein, in khel ke rus rang |
Poor bina bahey jaat hei, koi aadi hot abhang | |

2 Tl 2d #, B | FHeAl |
AT AT & TN b, &g AT E@ AT Al | ®. = 22/9-%, 9%, 94

Harkhey haansi het mein, karsi saath kalol |

Maangi maaya so dekhi nikey, koi na haansi ya taul | | Kalash
(Hindu.): 22/1-4, 14, 15

58 Mockery: Faltered Faith due to Maaya-born
Distractions of the Mind

Saath ji! Be alert! This is the land of mockery!
Why are you wandering here and there? In this
Maaya, you have forgotten your Dhaniji, your



Original Abode and even your true self! Don’t you
realize that Maaya has no roots? I am surprised to
see you trapped in this web on your own! Your mind
has been so distracted that you have forgotten all of
the sweet memories of your Paramdham.

O Saath Ji! You are weaving the net without
actually using any threads! Then you are tying your
organs yourself with these imaginary net. By now,
don’t you know that your original bodies are not
here? Then, why are you still suffering from these
false attachments?

Look! Lured by Maaya, you are even letting down
your faith! Realize that there is no real flood out
there! Still you are being washed away in the tide
and the imaginary waves of false attachment and
affections. Saath Ji! For sure, no mockery can come
even close to this one!

59 B: M & d—<d H AF—[HE DI AEGAT B
AR |

e Sff! 39 99R H o9 @ ofF—od § 91 g3 s8R 81 8
2| A < dTel DI AUH FF BT I[AE BIAT B, Al S o
qrel Bl U1 fhdl ff gpR & wued Wt T8 Bl § |
U AR-SINd AERTSar | qF @ Ifdadl are—faare |
B A BT B B |

1T S BT T 8, U8 YU | PIg b AT Afd TSI
A g9 B W H AT 7, AR T ¥ S UId PR
ofar g1 R S SM BT ofdR 9 37U ST B g7 3iR
QRMET ST 89 &7 fQ@mar a1 g | Va1 dka Rl I8 b
A DI AHSI R B |




I O THH I PIs SO BT AT BT WIS BRb
SAD HAYA A ©, a fbAl F 9§ T @us HE L
STl | R AR & 9 # € ae—fddare @R gU el dS
TS @R Id Uled I8 O 2| 39 ORE Picd @osAl &
g DHel arel, TAT U godl I g ard—d Qi gl
B B |

I BIYT AH W Sl I8 U © b fedt & ff g &
B9 BT Y el 2| IS A 99 UP Bl B Bl WA B |

T T IS A A, G HEE A AT |
=8 U gl "W, FHEE goTH

Eak nayi koi aaye miley, so kahaave aap ajaan |
Badi hoye duji miney, samzaavat sujaan | |

BE U BT &L, H GUSAl A THIT |

Tl HAY 1% Helhd, dHT STHA T o AT ||

Koi vachan kardey kahey, kin khandni na khamaaye |
So kalpey dou kalkaley, vaako amal yon ley jaaye | |

@S WiEl AT AT, 39 3@ 3% o |
M 9 S S |, a B A A B || #. 7 23/99, 9%, 93

Khandi khaandi roye rolaaye, dukh dekhey dou jan |

Jaage pichhey jo dekhiye, to kami na maahen kin | |
Kalash (Hindu.): 22/11, 12, 13

59 Mockery: In the Exchange of Spiritual
Knowledge!

Saath Ji! A great deal of mockery is happening in
the exchange of religious and spiritual knowledge in
this world. The presenter of the knowledge has his
or her ego for knowing it all! And, the listener is
generally unprepared to absorb any plain truth.



Due to this mentality on both the sides, their
energies are wasted in futile discussions and
arguments.

Saath Ji! Just listen to what actually happens. One
person comes to listen to the discourses in satsung.
First, he acts like an ignorant novice and acquires
knowledge from others. Soon, he forgets to apply
this knowledge to change his own life, and begins to
uses the same knowledge to claim his greatness
among others. Next, this person proclaims his
superiority. This way, people go on and on
pursuing eachother.

Now, if any person of knowledge attempts to convey
a straightforward truth, no one is prepared to
tolerate any criticism. Under the influence of
Maaya, they argue, fight and even cry in pain. As a
result, both the speaker of the harsh truth and the
listener of those words suffer. Moreover, when both
come to their senses, they realize how everyone is
being deceived by eachother in this drama of
mockery.

60 B fARTPR BT MR o< § 3R HHBIS! gH
Tl H |

et Sl 39 BRI & W H MH—IT & forv ARt e,

oM, AN e & HeR Ud SN @l A88 & o | 3fdd:

T ) ITRT & S P IEhR F IR FRIPR & JaarR §
Joe R IR S &

3R &f, T PHebISI gq | YR UR & & el Febal,
U @7l gig @ WER Y8l 99 AGUS FW ol B ¢ |




far dfa & g f6y & AT o "9 @) T W, SR
IR Weahd I8d o | 9 941 ol & wewrR § I @ [
g, AT STH—FRU & TddR HIC T B |

|1 Sl §9 a8 W, SN g AT AT AR @1 Ale 9 aid
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A S| dRUe W Ui o BAY U8 B W WX AR BfY
fa_Te g&1 @I @, 9T 7 Bl & 7 B, T Slell & 7 U,
9 Adbs! & A Bid 9 9ol | fhad & UIe dRA W 9T I8
e & g, S ghiad H 5 9 9 & 7 2, g T8
e |

el o9 Hol arelr g&T el & %ol aal &7 R Al 39
fRTe & TRIPR & I BT B, AU AT &H Ul HRb
HieT BfY GUS Wl &I a8 WG = | IR IR YT DR
R AT 97T IRAH 9 & 9 (U9 B, B AR JEHR oI
fAPRl @ aofg 9|, Al UTd del @R U | 39 dRE 9Dl
2T B @ T

Tt SNl gm @ gel 89 IRAH S U8 BRdl PR, (U
UgAE BT PR, TAR I HIra a1 e oy €| o9 31y
9 99 IO AT B Arel $fU PRI @ @ 9, 8iR
9 BRf 1 A B @B Aradd &1 ST |

I TS T AU, B HEA BlE W |

FIE T AR &, H BT {92

Amal chadhya kyon jaaniye, koi fisley ko1 girey |
Ko1 miney jaag ke, kar pakar sidhi chadhey | |
TF TR T S, qeel 3ol U & |

|t @ e, T E A w ||

Eak girey pagthi bina, vako duji pakrey kar |
So khaaye dono gadthaley, eah haansi hei ya par | |

TF 9E1 T A &, TRl goll 3olad I |



IS TSI Wl I, T ESA & AqT 9 |

Eak padi jimi jaan ke, vaako duji uthaavan jaat |
Ulat padi so ulti, eah khel hei ya bhaant | |

ST @ FH &, Ui ST gl A |
T g WaERR, I g0 @ |

Otha levey jimi bina, paun bina dodi jaaye |
Jal bina bhavsaagar, yaame galchuye khaaye | |

@ SEIE @ e, @Y 991 € 99O |

g F2I & A, U a9 @R || #. & 23/5-90
Dekho antrikh khadiyaan, hath bina hathiyaar |

Nind badi hei jaagtey, pind bina aakaar | | Kalash
(Hindu.): 22/ 6-10

qd a1 U 9 ¥ @1, del %o 9 99 BT |
HY %Y @ qIgdl, U Edl 2 99 2 ||

Mool bina eah birikh khada, tako fal chaahe sab ko1 |
Fer Fer lene daud hin, eah haansi in bidh hoye | |

AT SIS S &, Bigt Hig J@R |

UM &% U8 9, GEA H& dAaqr ||

Jaago jagaaun jugat saun, chhodo nind vikaar |
pehechaan karaaun piyu saun, sufal karun avataar | |

g9 S, IS &, 3 AT 90 92 |
TE I ®3h, @l 3% a9 9 |

Vatan dekhaaun piyu ka, aur apni mool pehechaan |
Eah ujaala karkey, dhoka deun sab bhaan | |

T Wi E9 3 &, N9 29 dEEd |

A g %2 HeMdl, S T &% 3 || %. = 22/95, 99, 20, 29

Eah bhom haansi dekh ke, aap hot saavchet |

Mool sukh kahey mahaamati, tumko jagaaye ke det || Kalash
(Hindu.): 22/16,19- 21

60 Mockery: Can a Root-less Tree Produce any
Fruit?



Saath Ji! In this drama of mockery, people try to
help each other by seeking guidance from religions,
books of knowledge, yogik practices and many other
resources. However, due to the influence of ego from
the knowledge of Nirakaar (Apara), they fall back in
the ocean of Maaya.

People seek eternal happiness using their dream-
intellect. But, no one can cross the invisible Ocean
of Maaya through the practice of sole-karmakand
based religion. They wander here and there with
the speed of their minds and no need for actual legs
to walk! They are drawning in the Ocean of Maaya,
which has no real water in it! In other words, they
are constantly circling the wheel of birth and re-
birth. Despite being awake, these people are
engrossed in deep slumber of Maaya.

Saath Ji! I saw this most corrupt Maaya-tree of
Veiraat (Kshar Purusha). It has no fruits, no
flowers, no branches, no leaves, no wood, no skin
and no roots! Despite all sincere efforts, none can
unfold the ties of false attachments, which no body
has actually tied.

Dear Saath Ji! Can a root-less tree produce any
fruit? Still, people practice religions based on the
knowledge of Nirakaar as ultimate in the hope to
produce the fruit of eternal freedom! Despite their
repeated efforts, due to Maaya-born blemishes such
as addictive sexuality, anger and ego, the jivas fail



to attain eternal freedom. This way, they have
become an instrument for mockery.

Saath Ji! Dhani Ji has come to dissolve all our
doubts by helping us realize His True Identity
through the Taartam knowledge. Now, all of you:
please drop your worldly desires. Be vigilant after
seeing this Land of Mockery!

61 T SR oiell Haieie Afargof 2 |

T GRSl 3@ 371U SR, 3R 9 SR oflell & gai
BT AT | IT GG DI A FEGedl & I 3 |

go1 oflell, I oflell, o+l 8l qaa= Sl @& <flelm iR
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g Sl Bl oflemsl ¥ sl Sft B Sl ol daitte
AfZATYET B | ST ST &7 yHben, o o S wifed Sh |
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T Sitl oSl fed d@ @ g’ 8 Y, IR By B8 W
A, 39 UBR B el fodl ) ggife § =1 g8 &, 7 o
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G AR 3@ G@ AL, T g@ GiE ™ AR |

T Sl <A1t =) &, 39 AR B AW 9 | 5. 7239

Ab jaag dekho sukh jaagni, eah sukh sohagin jog |

Tin leela chauthi ghar ki, in charon ko yaamein bhog | |
Kalash (Hindu.): 23/1

T @il § AT T8, A AT IS AR |
%% TQ %3 BI0HI, W & SRS A || 5. 2 29/

Eah leela hei ati badi, aayi ya ind maahen |

Kai huye kai hoyesi, par kin brahmaando naahen | | Kalash
(Hindu.): 24/2
AT ARl ¥ 3@ R, AEET F Alg AT |

R A ga §° AL, 8 a1 T AE B | 5. 7 23/65

Avesh jaako mein dekhey purey, jogmaaya ki nind hoye
I

Par jo sukh disey jaagni, hum bina na janey koi | | Kalash
(Hindu.): 23/46

61 The Unmatched Glory of This Present Jaagni
Leela

O Sundersaath Ji! Now please wake up, and
experience the joy of the present Jaagni Leela. No
one else but you Brahmn Srishtis qualify for this
joy. Now, you can receive the joy of Brij, Raas,
Dhani Shri Devchandraji’s (Aadika) Leela and the
most secret Leela of our Paramdham. The level of
awareness reflected from each one of the first three
leelas is incremental. However, the present Jaagni
leela of Shri Ji1 Saheb Ji is the most glorious of all
because the Taartam Knowledge has brought the joy
of the Paramdham Leela. It has lighted the path to
awakening in our original divine swaroop.



Saath Ji! From the spiritual awakening point of
view, the difference between the joy of Dhani Shri
Devchandraji’s (Aadika) Leela and the Jaagni leela
of Shri Ji Saheb Ji is as big as that of the Raas leela
and the Paramdham leela. (Sanandh 41/16)

The light of Jaagni leela, which has occurred in
this world, has spread all over. It is the most
glorious of all. Many creations have come into
existence until today and many more shall be
coming forth. However, such an awareness-filled
leela has never occurred before, nor shall there be in
the future.

62 W Hdhed: IS Tg qF Udhell, § SAITS
e FU |

T IR B SR DR BT A g21aall Sl bl Ahed ol
IHD G B ST BT JAT B |

S =Tl Sfl dedl 8, “far St 9 g1 3fdbel DI SR,
39 H 98 AR ATHRI & SRAT BT U GRAIM Dl Ho
qIdl, g1 & U UEl Pl AT IR Bl B AGUS @i DI
oGl Q@R SRS | VT R 59 @ B 9H Bl 9
g@ o qH d gRafda wx | o9 § |9 gavder o
U FA ST BRI, T Bdbldhd H ST boal il |

IS T qE Thell, | SIS a9 J |

T T A T H, @ W % 99 g9

Piyu jagayi muje eakli, mein jagavu bandhe juth |
Eah jimi juthi dukh ki, so kar deu sat sukh | |

TG A HE AE, A § A T |




T & 35 9 &, AN A F9F || %. = 23/9%, ¥u
Sab saath karun aapsa, to mein jaagi pramaan |

Jagaaye sukh deun dhaam ke, milaaye mool nisaan | | Kalash
(Hindu.): 23/ 44, 45

62 Jaagni Resolve: Piyuji Awakened Me Alone, Now
I Shall Awaken All.

Shri Indrawati Ji’'s resolve for the spiritual
awakening of all Souls is the proof of her own
Jaagni.

In her bold Jaagni spirit, she says, “Piyuji
awakened me alone, and now I shall awaken all. To
cause their awakening, I shall share the original
stories of Paramdham, the beauty of the twenty-five
sectors of Paramdham and all the joys therein. This
way, I shall transform this land of sufferings into
the Land of True Joy. When I shall cause
awakening that equate to my level, only then shall I
be known as factually awakened.”

63 SR @ fafd: @R vd 9 gyt

| Sl e § 9l gfaa |, Ul o e g @ Ry,
TR W S ToR W, AIS ToHl DI GAT B, TR AT B
T fABRI B R BB, AR Ha ol @R &R, Fiia
PR B SHITSHIUT | MUBT ST & U JM H [T @R, 59
AR IR WRAIH— QM S8 WR &1 89 B g1 | 39
ORE JAMUBT 39 AR # 3T Ahed HY T |

A TS T i, TS 99 T8 |
T T WT &, Ghd H& Gqr ||

Ab jagaaun jugat saun, udaaun sab vikaar |
Rangey raas ramaaye ke, sufal karun avataar | |



A 3@ IS A GEE, 3 i A1 |

UG g9 T4 S, Sdrs Jis o |

Ab dukh na deun ful paankhadi, dekhun shital nein |
Upjaaun sukh sab angon, bolaavun mithey bein | |

Tl U g9 Hig AEl, & 39 JHBl ot e |

TIEF 41 & 981 71, §d W a9 0 ||

So eah vachan mohe saalhi, kathin tumko jo kahey |
Sohaaganiyo ko nindra miney, mool ghar visar gaye | |
G M AT 3T T, HE Al FHA |

FH TGS AT T, 5% W HE 94 &4 | 5. 7.23/3, %, 5,6

Ab gaalu taao diye bina, karun so rus kanchan |

Kas chadhaaun ati rangey, dou per karun dhan dhan | | Kalash
(Hindu.): 23/3,4,6,7

63 Jaagni Process: Through Love and Pursuation

Saath ji! Now I shall employ great techniques and
strategies to awaken you. I shall not let you feel
any pain in the process. Through my loving sight
and sweet words, I shall cleanse all your blemishes
and purify you like the 24 carret gold. By painting
you with the permanent colors of Spiritual
Awakening, I shall make you shine in both the
worlds. This way, your coming to this world shall be
worth.

64 SIRTAY o7 fAfe: o= T 99 91T & 3T § fQor
Gixy

|y offl # S € 6 ey A WER ofY fagwr # ey
B 3R JBf W AU &3 49d & 9 <@ 2| AfdhT o
qd MU H9 Il I3 B AWUS Y& YT T8l PR olid, a9
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3T BT SHR G SR, AU =R H |l fdern 3iiR
A 3TCX GREELTH DT WA SIid $R 33T B |

et Sl a1 89 TP A1 A R 3MUH R ST Wdhd g,
Tq A W GrERArT BT T AT H T SCH B | A
ST9 ¥ B BT SR e T BN Afe 59 Gl 91 @
IR JreR fael § 7w ar 81, O RN SN & §R g
T B, AT AHST ol |

A | 999 AT, 36 @ FE Wi |

S & A1 39 @ 9, ot & A1 A @ |

Janu saathji videsh aaye, dukh dekhey kai bhant |
Jo lo na it sukh pavhi, to lo na mohe swant | |

ST A |9 940 &I, § S A3 S |

THE |1 3T &, 9rEA™ @ dorT ||

Aagey aavesh mopey piya ko, dey ang lai jagaaye |
Nisank nindra udaaye ke, saakhyaat lai beithaye | |
3d TN A AT AF R, A BT AR A |

HEAT AT 9 &, 81 71 A 1| %, = 23/¢, 92, 93

Ab rahyo na jaaye nek nyaarey, yon kiye jaagni ley |
Ahamev jaagya dhaam ka, hum miney aaya je | | Kalash (Hindu.): 23/
812,13

AT 9 o TG A, ST T FE SR |
al g8 2 ARH, S JEaet 92l || 5. & 23/3¢
Ab bheley to sab chaliye, jo ang na kahu atkaaye |

To tumey hovey jaagni, jo saanchvati bataaye | | Kalash
(Hindu.): 23/38

64 Jaagni Process: Through Impregnation of
Aavesh Within the Souls



Saath Ji! I know that you have come to this
foreign Land of Maaya, and you have experienced
many different kinds of sufferings. But, I cannot
rest in peace until all of you receive the joy of
eternity right here. Piya Ji has awakened me by
impregnating His Aavesh power in my organs. He
called me and asked to sit in His lotus feet. He
awakened my true self-esteem of Paramdham.

Saath ji! We all can return to our Original
Abode together, only when there is not a single
Sundersaathji attached to Maaya. This shall be
possible only when each Soul has received my
Aavesh power. If this hard fact has pierced through
your heart, then know that the doors of Jaagni are
wide open for you.

65 SR @I faft: ST | 9T B, THI0—31eH
reft feeTas

A S B SN SaREw I A1 Bl | Al 3]
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S JH 99 Y Bl Upfeard 8 DR AN |

Ty Sl 319 MY 3 AR H 9% RS9 WRIUH P
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B 3@ H TR 39 HIE AR B e}l 9 91 IR, AUD
B ARE S AT I IR [(ABRI w1 fAer | R, e o
URAM B BR, AMUD S H e@vs YW @ fafdw <9
JUSTSHT | TR 31U F9 Bl & Yddh g, 33 IR SHM
A 99l gy Fd & ) gaurd H f9er o) [ARked w0 4
U ER UREETH o ST T |

9 FEIT | A AR, O 9 A A |
9@ T IWEY, a9 F1 F &d 9 ||

Nein chadhaaye saath na jaagey, yon na jaagni hoi |
Mool ghar dekhaaiye, tab kyon kar rehevey soi | |

Tl &Y AT, AF A2l I | |
S 3T e &, T 9 a1 9 ||

Khandni kar khijiye, jaagey nahi in bhaant |
Dijey aap olkhaaye ke, yon saakh devaaye saakhyaat | |

39 9BE T9 UF 91 &I, 9 § @i 9 | |
S A 1St 3T qE B, AT 9 o ang ||

Ab bichhoha khin eak saath ko, so mein sahyo na jaaye
|

Ab nek vaao in maaya ki, jaano jin aavey taaye | |
QST 34 T %, 9@ 3% A d AR |

&9 & & 7@ H, g9 el WER || 7. 7 23/3, 90, 94, 95
Saathji in jimi ke, sukh deun ati apaar |

Hans hans hetey harakh mein, toom naachsi nirdhaar
| | Kalash (Hindu.): 23/9, 10, 15, 16

3 ®R W A A, 37O U g |
4 AR 9 | |&l, A 36 g 39 ||

Ab lyorey merey saath ji, in jimi eah sukh |
Mein tumarey na sehey sakon, jo dekhey toom dukh | |
G A gH AT qY, T A @l @R |

TEIE § 9910 g, T Ui, AR |
Ab taarun tumey ya bidh, jyon lagey na leher lagaar |




Sukhpaal mein baithaaye sukhein, ghar pohonchaavun nirdhaar ||
ST 3% 3 9, W W & TEK |

YT T3 Fh, T 2 AT T8 || 5. & 23/33, 34, 38
Upjaaye deun ang thein, rus prem ke prakaar |

Prakaash puran karke, sab taalun rog vikaar | | Kalash (Hindu.):
23/ 32, 35, 36

65 Jaagni Process: Through Knowledge Sharing
and Self-Witness

Jaagni of Sundersaathji is not to be done
forcibaly. Why would anyone choose to stay with
false Maaya after realizing the happiness of
Paramdham? Only after helping Sundersaathji to
self-realize, it would be possible for them to find
self-witnesses for the original Par-aatman swaroop.

Now, I cannot tolerate the separation from my
Sundersaathji even for a moment. Therefore, now
on, I shall not let even one wave of Maaya hurt
them.

O Saath ji! I promise: I shall bestow upon you
the infinite happiness through your Spiritual
Awakening. I am sure, with that all of you shall
dance with exuberance. Now, I invite you to
experience all the joys of Paramdham right in this
world. I cannot tolerate your sufferings. Now I
shall protect you from the powerful waves of the
ocean of Maaya. I shall cure all your Maaya-born
disease and blemishes. I shall lead you to the
perfect realization or the Ultimate Reality. I shall
enable you to produce a variety of juices of eternal
love.



Finally, I shall take all of you back to our
Paramdham by giving you a happy ride in the Noori
Sukhpaal (divine spaceship) of eternal intimate
relationship (Nisbat), which shall be powered by my
Wisdom (Elam), Love (Ishak) and unparralled Faith
(Emaan).
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g BT WIE AT | R o § & g9 81 Ugare |
59 TR YA & @ P IQ T, JAGVS WRAUM H
B BT ATHT HRATE, R I |G 91 TSI B UG T |

et S| I8 Wl o H9 MY B B AT W, 3R I B

I I g, TE TR TR F G & T 2 #
dl Wl & Wse g9 ®; g, I fd gw, b1
MR T8 € | g BT U A1 W@ o & oy & gad
39 & Wd AR 2|

| Sl Al 39 S YRAT DI AU WRHETH H I
P TGN A BRI H G BT PIE IRA & T g A
&

MY I g I BIHR AHA—gRE ¥ @ T g
A1 e T8 BT | AR AU 39 AT & g DI AR TET




[ SR, @ F g9 guHel e & & IR afe s
Fo—g@ @1 1§ IR IFH AR H gd SR, A g9
JAN Pel R 9NT ST | §9a 918 o9 AT &I I faaRA]
al G DI AU W AT T, VAT TN | 3fciel: 37 90 W
H 9 g3 aTfad gy &3 G BRI |

AT Sl o e Al TR DS W ST, AT g8f W H
JERT G 30T FUR o T, TqlMP AP 98d & T 4
IR o1 fell Tprae & JrRgve g e Uiy |

Hiq| A2 W01 &, ST S T |

7 FY Ed 38d, 91 U 39 &6 99 g7 |

Preetam merey praan ke, angna aatam noor |

Man kalpey khel dekhtey, so eah dukh karun sab dur | |
9 HAH 79 &, | gAR § 7 TE |

U 3@ gd $ @E |, d W g@ q A1 as |

Mukh karmaaney man ke, so tumarey mein na sahun |
Eah dukh sukh ko swaad desi, to bhi dukh mein na deun | |

qd 9@ | 9@ 3991, 31 9 % 3@ e |

g 4N =@ °, ™ 38 3@ W || 7. 7 23/99, 9¢, 99

Sat sukh mein sukh deysi, in jimi ke dukh jeh |

Toom hansogey harakh mein, rus desi dukhda eah | |
Kalash (Hindu.): 23/17-19

& SUA 9@ FRA, T Al 401 | g9 |
3@ T 904 didEaa, T3 W T8 W ||

Hum upaaya sukh kaarney, eah jo maangya khel toom |
Dukh dey vatan bolaavhi, eah in ghar nahin rasam | |

ot g T ¢ TEl, T & e |
9 @ &l @& @H, O AFA T 3H || 7. = 23/30, 29

Sehejal sukh tumey hei sada, alap nahi asukh |

Toom sukh ko swaad leney, khel maangya eah dukh | | Kalash
(Hindw.): 23/20, 21

FEAN 3@ A1 %, S 9% B g |




S 3@ g9 ST, i ARl #7T F |

Vastogatey dukh na kachhu, jo pichhey fero drust |
Jo dekho vachan jaagke, to nahin kachhuye kast | |

R ST 3@ i, a1 @ JHBI AR |
qE HA A A9 @, d 3@ gES W |

Lagogey jo dukh ko, to dukh tumko laagsi |
Yaad karo jo nij sukh, to dukh tum thein bhaagsi | |

&Y 3@l Al A9, dl W AR 349 |
HIAN 3q @A T, FHE 9 949 |

Fer dekho jo najron, to rehesi nyaarey dukh |
Karogey it khel rangey, vinod baaten mukh | |

o g A AT, T A 3% A S |
@ & Wl HiAHl, 591 &0 7 9 § 9 11 5. 2 23/34, 2%, 26,
3

Ab dukh aavey tumko, tahan aada deun mera ang |

Sukh deun bhali bhaantso, jyon hoye na bich mein bhang | |
Kalash (Hindu.): 23/ 25-27, 39

66 Transform Sufferings into Happiness Through
Emaan

Saath Ji! The only way to move from suffering
to joy is to live faithfully in the Words of our Dhani
Ji, remember our eternally blissful leela and realize
the bubble-like short-lived nature of this world.

“O Saath Ji! You are my most Dearly Beloved.
You are my divine bliss-part. I shall remove all
your sufferings caused by this worldly experience. I
cannot see your sad face or your low-spirited
minds”’says Dhaniji.

Saath Ji! I assure you that this experience of
suffering shall offer the taste of eternal joy. Despite



that fact, I shall not let any suffering touch you.
Know that, upon returning to our eternal and
truthful Paramdham, the memories of this false
Land’s sufferings shall feel very interesting and
shall bring the true joy.

Saath ji! I have created this drama upon your
repeated demands. I have made it this way simply
to make you happy. Otherwise, it i1s not the
tradition of our Home to bring you back by causing
sufferings.

Saath ji! There exists a state of natural
happiness in Paramdham. Even the slightest
feeling of unhappiness or suffering is absent over
there. You have asked for this drama of suffering
only to receive a totally different taste of joy.

Saath ji! If you can refocus your consciousness
in Paramdham, then suffering shall have no real
existence for you. If you ponder about my Words
with your awakened spiritual insight, then you shall
not feel any pain what so ever. However, if you
shall overly focus on your worldly pains and
sufferings, then they shall stick to you like the
permanent glue. Moreover, if you shall immerse
yourself in the true joy of Paramdham, then all the
worldly sufferings shall run far away from you.
After that, if you carefully observe and think deeply,
you shall find that suffering is naturally separate
from your reality. Ultimately, you shall experience
the great joy of awakening even in this drama.



Saath Ji! Whenever you shall experience any
pain, I shall not let you suffer by transferring all the
burden of your sufferings on my back. I shall do this
so you may receive the eternal joy without any kind
of disruption.

67 JAAY AR IRAH ST B FSAWT & SN BT
=

|l ol et § U9 &7 JfaR T dhedl © SI9 ST @l A
fiear & | gFR, S &=l S 38 2 &

T Si JERIR ST H OART e 3y 9 v fad § oum
BT ADHI el He FHdT| H 37U AR BT 37U 3 Bl
3R TR, I T Bl YA H AT B S| AMfh
IAD! AGUS BR & YOI UYH BT A & MY |

SHIRE W 3d AR ¥ YS! JIAT AT DR SFhI
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M b g8 W W we T Uy | AT, ATTH Bl UR3AaH H
[GEICUIN

gl BT IMIY e S WR, edfd, aRad &9 & qUT UahTe
A ©E W IT IIChHal A 2T B Fdhdll T, AT AR AR
TE P WHIH & 99 O & g@ A fAa o g1 e
et S ST BT B dl 599 A1 91, R ek +feH
g |

ST gU g1 S7E, ARl 99 39 |

AW § H& AN, WS S H A ||

Ang diye bina aavesh, nahi prem upaaye |

Aavesh dey karun jaagni, leun ang mein milaaye | |

ST &1 3T &1 AW, ST A A
U 3% 9U 99 I, Hedd H1 A 4 |




Angana ko ang dijiye, angna lijey ang |

Paas deun pura prem ka, nehechal ka jo rang | |
A I &, TAHl HIAS T |

qeAEH Gl 9 EngL || 31";’ |l W W || #. = 23/39, ¥2, ¥3
Asat saun ultaaye ke, sat saun karun sang |

Par-aatam so band baandhu, jyon hoye na kab hun bhang | |
Kalash (Hindu.): 23/37, 42, 43

S AT 9% W H, A0 S & 9 & 2 |

ARAH o T6ME A, d9d T%d 99 9 @ & ||

Jo jaag beithey dhaam mein, taaye aavesh ko kya kahiye

|
Taartam tej prakaash puran, tinthein sakal bidh sukh lahiye

|
T Hl el Fehd, W ANH! A d 99 |

ST AN dRAH, SN 3@ AT a9 || %, = 23/x9, %e

Aavesh ko nahi atkal, par jaagni ati bhaari |

Aavesh jaagni taartamey, jo dekho jaag vichaari | | Kalash
(Hindu.): 23/47, 48

67 Jaagni: Through the Union of Aavesh and
Taartam

Saath Ji! The seed of Love sprouts in one’s
heart only when one receives my Aavesh power.
Unless I impregnate my Aavesh in each one of your
organ, the seed of Love cannot sprout. Only through
this sharing of my Aavesh, I shall wake you up.
This 1s how I shall enable your meeting with your
par-aatman.

No doubt, the Soul can become doubtless by
receiving Dhaniji’s Aavesh and receive the joy of
Paramdham through the total enlightenment of



Taartam Knowledge. However, the work of Jaagni
is far more challenging than this.

68 TRAH & GER © I T &Y 9l b IR & |

TRAE S A B A BT T 3R ST BT IRId
g, YT el | 99 O IRdH o9 VAl 93 Ied ®, o
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T & A SEhd, T ANHN ST d 9y |



S AR ARAH, St 3@ SnT =t ||

Aavesh ko nahin atkal, par jaagni ati bhaari |
Aavesh jaagni taartamein, jo dekho jaag vichaari | |

T 40 g/ 9K &, &l dRaH H e |
T AN & U o, UE 29T || #. & :3/%¢, 93

Eah peiye bataavey paar ke, nahin taartam ko atkal |

Aavesh jaagni hath piya ke, eah hamaarabal | | Kalash
(Hindw.): 23/48, 49

€9 U1 OF aRaH, & 89 98 S« |

O o9 T8l | HignE, S WA U oA ong ||

Dhan piya dhan taartam, dhan dhan sakhi jo lyaayi |
Dhan dhan sakhi mein sohaagani, jo mo mein eah nidh aayi | |
U1 T T BRA, SR g3 | BE A |

§ T U I T, 9 T | F . 7 23/49, wR

Piya lyaaye muz kaarney, aur hua na kaahun jaan |
Mein liya piya vilsiya, vistaariya pramaan | | Kalash (Hindu.): 23/
51, 52

e &9 U Ol gMY, 99 99 & T6R |
Tl U Hg § G &9, aRAH 99 4R |
Bohot dhan lyaaye dhani dhamthein, bidh bidh ke

prakaar |
So eah sab mein toliya, taartam sab mein saar | |

ARAH & 9 &g 9 AW, U6 JH Jd T67 |
A 6 & 99 Bl a1, dRAH H &2 & || 7. 7 23/uy,

Taartam ka bal koi na jaaney, eak jaaney mool saroop |

Mool saroop ke chitt ki baatein, taartam mein kai roop | | Kalash
(Hindw.): 23/54, 55

68 Taartam is the Ultimate Essence of All World

knowledge

Only through Taartam Knowledge, it is
possible to receive Aavesh and cause spiritual



awakening. No doubt, Taartam Knowledge
enlightens the Soul’s path beyond Nirakaar.
However, the coming of the Aavesh and the
implementation of Jaagni initiatives are solely in
the hands of Piyaji. Here, the only power we, the
Souls, have is Taartam Knowledge.

Saath ji! Great is our Piyaji. Great is the
Taartam Knowledge. Great is Shri Sunderbai, who
brought it. I, the Soul of Indrawati, also feels
gratified because I received all the divine gifts that
Taartam has brought. As a result, I have become
the Sohagin of Aksharateet Dhanji. O Saathji! I
secured all these gifts very well in my heart and
therefore, received the eternal joy of playing with
my Lord Piyaji. Moreover, I have become
instrumental in introducing the factual Taartam
Knowledge and the joys of being in the company of
Piyaji.

Taartam is the essence of all world knowledge.
Dhaniji has brought a variety of happiness,
including that of Josh (Aavesh), Nisbat, Taartam
and Awakened Intellect.

Saath Ji! 1 weighed them all against the
knowledge of the world religions. I concluded that
Taartam is the essence of everything. No one else
but Mool Swaroop Shri Rajji knows the power of
Taartam. The treasure hidden within the Mool
Swaroop’s heart is reflected in many different ways
in Taartam Wani.



69 & SaTadl il HIEd W@y & S St B

dRAH Pl IAddR

St gaTac ST AT %y S ST Sl & dRAH 6l IddR
g1 39 dRa9 @l H o1 97 S 3R 30 gexaeT & 9
ST B YA BT YBTI & | S W) IRELIH &7 AT B,
98 3 A gl BT THRAT Ydd IR PR g1l gadl
qach BT BRAT | FEl AT Qlsdl 31 BR garddl A A
RAY | AT QAT Y HRIT BT JTSIAT BfY g7 o 39 aroh
& GAd Bl dbldl IS YT | I G AT 30 gl b
UH H AT SR | R a8 99—ar | 9afia 8ie] st o
& UH BT gl FaT exgre |

QAT G Z2Tedl, dRAH &l SEaar |
AT E | S, 2 aEE % =R |

Skhyaat saroop indrawati taartam ko avataar |
Vaasna hosi so valagsi, in vachan ke vichaar | |

A & 92, Il B T O |
THE &1 I A, GAd & dqehr |

Vaasnaon ki pehechaan, baani karsi tin taal |
Nisank nindra ud jaasi, suntey hi tatkaal | |

UF @G G Sl A, |9 G 9 8 @ a9 |

ZR TS M T A TH, T @MW 99 T | 5. 7 23/85, ¢, w2
Eak lava suney jo vaasna, so sang na chhodey khin
maatra |

Hosi sab angon galit gaatra, pragat dekhaaye prem
paatra | | Kalash (Hindu.): 23/ 56, 58, 59

69 Shri Indrawatiji: Incarnation of Shri Rajji’s
Taartam Knowledge

Shri Indrawatiji is the incarnation of Mool
Swaroop Shri Rajji’s Taartam Knowledge. This



Taartam Wani enlightens the path of realization of
the Mool Swaroops of Shri Rajji and Shri
Sundersaathji. Whoever is the Soul of Paramdham,
she shall ponder upon these true Words of the Wani
seriously and live by these Holy Words. The one,
who shall do this, shall be the only one to qualify to
meet with Indrawati. Maaya-born ignorance of such
a Soul shall sublimate instantly upon listening to
this Wani. All her organs shall be soaked with
Dhaniji’s Love. Then, by practicing the experiments
of Prem-Seva, she shall prove to be eligible for her
Dhaniji’s Love.

70 TREUE P AT DI U™

= Aol Bl G B 5 Bl o1 A1 & g & e
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Eah baani suntey jinko, aavesh na aaya ang |

So nahin nehechey vaasna, taako karun jiv bhelo sang
|l

TG ST 1 TG TAl, T G g% 1A |

ST &1 37T ST, Tl ST qrEm |

Vaasna jiv ka bevra eta, jyon suraj drustey raat |
Jiv ka ang supan ka, vaasna ang sakhyaat | |

ft 9 AT ST, T IS 8 & S |




S F1 =R 2 Hie |, I oY A 9 || #. ' 23/80-52

Bhi bevra vaasna jiv ka, yaake judey judey hein thaam |

Jiv ka ghar hei nind mein, vaasna ghar shri dhaam | | Kalash
(Hindu.): 23/ 60-62

70 Characteristics of the Aatman of Paramdham

Those whose organs do not reflect with Shri Rajji’s
Aavesh power upon listening to this Holy Wani, that
person shall not qualify as the Soul Aatman of
Paramdham. I shall consider that person as a mere
Jiva srishti.

The difference between an Aatman and a Jiva is as
much as between the brightest day and the darkest
night. Jiva’s organs are of dream, while those of an
Aatman are eternal, and are seated in Paramdham
in their true body (par-aatman). The jiva’s house is
this creation of Nirakaar, which is in fact a kind of
Slumber. On the other hand, the Aatman’s abode 1s
eternal Paramdham, which is in fully awakened
state and is the highest among all heavens.

71 TRAYM: 91 9 B AT /AT 89 & HF 9 W |

JERTATT & URAGH H BIGHT & avg fbdl 9§ A &
TAT 991 B 3R GRET B9 B HA 8] o | a8l F&l DI
e gl @ ORIl BT ge+ Bl AR R R S &1 HH T8
2| TRAEM BT A UH-Tdb HU A IR T 7, R
HTAIIS UfhATel BT Fder a2 |

T T A G, = 9w 3 9ER |



T2 9% T U UF, 99 TEl FEEl R | 7. 7 23/53
Na hoye naya na puraana, shri dhaam in prakaar |

Ghatey badhey nahi patra eak, sat sada sarvada saar | | Kalash
(Hindu.): 23/ 63

71 Paramdham: Beyond All Kaalmayic Processes

Aksharateet Paramdham, unlike Kaalmaya, 1s
beyond all Kaalmayic phenomenons. Nothing is
born new or nothing dies. Nothing is subject to
aging process. Even the leaves do not grow or fall
from the trees. Every particle of Paramdham is
divine and conscious in every respect, where there is
a total absence of Kaalmayic processes.

72 SIS & AT | SNd Bl IFUS G BT A
g |

forg fooedy oY Sfg = srcrstl &1 991 fhar 2, ST darfa
® § WfST 81 B9 M| 39 S Bl | F T W@oq
3T & [ H T |

St & Sl @ AT, AR AT Al 6

Tl T A AT, A T BT || 7. 7 23/5y

Jo kin jivey sang kiya, taako karun na melo bhang |

So rangey bhelun vaasna, vaasna sat ko ang | | Kalash
(Hindu.): 23/ 64

72 Aatmans: The Benefactors for All Jivas

I shall not allow going in vain, the company of those
jivas, who have chosen to be with the Atmans. I
shall color those Jivas with the colors of eternal
truth.



73 IGUS Y9 A I oH & o0 gsad St
T AR

AT S SREdl & ST W ARAH BT UBIRT Sl o B9 |
UIC B3N B, 98 o AN B faur g g IR v A H &
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ARAH A T I3, Z8El & S |

T AN A1 | 34T, § sEEdl & o ||

Taartam tej prakaash puran, indrawati ke ang |

Eah mera diya mein devaaye, mein indrawati ke sung

|

A & H S T, EEA A S |

S ST HY @TEal B, AT 9 GG T | #. = 23/58
Indrawati ke mein angey sangey, indrawati mera ang |

Jo ang saunpen indrawati ko, taaye premey khelaaun rang
| | Kalash (Hindw.):23/66

73 Indrawati’s Company: A Must to Receive the
Colors of Truth!

The light of Taartam, which has emanated with full
glory from the organs of Indrawati, that has been
bestowed by me only. Also, in times to come, I shall
distribute this among others but only through
Indrawati. This is because of the fact that I am
always with Indrawti in totality. She is the part of
my being. Whoever soul dedicates her organ to
Indrawati, I shall color her with the joys of eternal
Love.
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99 aRaH 9 9d, dd Y2 A e |

3T T TG YR, S ZqEA TG || 7. 7 23/50
Budh taartam jit bheley, tit peheley jaano aavesh |

Agya daya sab pooran, ang indrawati pravesh | | Kalash
(Hindw.): 23/67




AREY &1 S TRAH, 37 Z=rEdl a5 |
YU G IR &%, a1 IR & W IR || %. = 23/92

Taartam ka jo taartam, ang indrawati vistaar |

Peiye dekhaavey paar ke, tin paar ke bhi paar | | Kalash
(Hindu.): 23/72

74 Taartam of Taartam: The Ultimate Science from
Shri Rajji’s Heart

Aavesh 1s always present where Taartam
Knowledge and Awakened Intellect are together.
Moreover, my Hukum (Will) and Grace have also
entered within Indrawati.

I want to offer all kinds of happiness to my
Sundersaathji. That way, I too want to reap the
taste of all those happiness. I shall awaken
Sundersaathji only by giving them happiness. Just
for that reason, I have bestowed the title of
‘Mahaamati’ and even my ‘Name — Supreme Status’
to Indrawati.

Dear Sundersaath Ji! The expanse of
‘Taartam of Taartam’, i.e., the Elam of Nij-Buddhi,
shall occur only through Indrawati. Taartam
Knowledge is charged with that Awakened Intellect,
which enables one to experience Paramdham, which
is beyond the domains of Nirakaar (formless
brahmn), eternal yogmaaya and even Akshardham.

Taartam of Taartam is that ultimate science
which has emerged from the Self-Intellect (Nij-
Buddhi) of Shri Rajji, and which enlightens the



Leelas of Vahedat and Khilwat being played in the
twenty-five sectors of Paramdham.

Note:Taartam of Taartam’is hidden in these four
books of Shri Kuljam Swaroop: Khilwat, Parikarma,
Sagar and Singaar. Receiving ‘Taartam of Taartam’ in
one’s heart means realization of the science of Shri Rajji’s
most secret swaroop of Hakikat and Marfat, and being
in-tune with Paramdham Leela. The entire Shri Kuljam
Swaroop Wani is ‘Anek Vidh ka Taartam’, which means
Taartam of different kinds. The Wani is, thus an
expanded version (samasti) of the seed (vyasti) Taartam,
which is of six chopais.
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Mein daya tumko kari, jo dekho neina khol |

Na kholo to bhi dekhogey, chhaya niksi brahmaand fod
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T4 A @l Gell, T T W &l T || 5. 7 23/53, 0o

Eah khel dekhya beithey ghar, agyaaen seiyon najar |

Jab antar aankha khuli, tab drusht ghar ki ghar | | Kalash
(Hindu.): 23/69, 70

75 The Work of Dhaniji’s Infinite Abundant Grace

O Sundersaathji! If you open your spiritual eyes,
then you shall realize the value of the grace that I
have showered upon all of you.

Moreover, even if you neglect my Words
knowingly, you shall end up realizing it any way
simply because of the infinite abundance of my
grace. The light of His grace has already
overwhelmed this creation of Kaalmaya and has
reached into the eternal domains.

Know for sure that you are enjoying this
drama while sitting in Paramdham only through my
Hukum. Upon opening up of your spiritual eyes,
1.e., upon removal of the veil of ignorance, you shall
find your very same Home.
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Eak sukh supanke, dujey jaagtey jyon hoye |

Tin leela pehele eah chauthi, farak eta in doi | |Kalash
(Hindu): 2375

76 Compare the Joy in Dreaming State With the Joy
in Waking

Saath ji! Realize the difference between the joy in
dreaming state and the joy in waking state, and
then wake up to your ultimate reality. The joy
experienced in dreaming state is unreal, whereas
the joy experienced in waking state is real and face-
to-face.

There is exactly the same difference between
the joy of Brij, Raas and Dhani Shri Devchandraji’s
leelas and the joy of the present Jaagni leela. In
other words, the first three leelas are comparable
with the experiences of dream, whereas Shri
Indrawati’s Jaagni leela i1s full of awakened joy of
Paramdham.
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Dekho supan mein, kai lad marein, sabey aapey par na dukhaat |
Jab dekhein maartey aapko, tab uthey ang dhujaat | |
T A9 ST 8, S g B gdud |

FIE AT BIY T AT, A T T 594 | 5. 2 24/30, 25

Vaasna utpan aang thein, jiv nind ki utpan |

Koi na chhodey ghar apna, ya bidh sat asat || Kalash
(Hindw.): 24/25, 26

77 Jaagni Through Taking Beatings in the Dream!

Saath ji! Imagine yourself in a dream in which
people are fighting with each other. Mostly we do
not experience much pain unless we see someone
who we know. However, as soon as we see that
someone 1s attacking us, then at the peak of our
fear, we jump from our bed!

Saath ji! Just think. In dream, the body that
was being attacked was unreal. But still, the real
body reacted and jumped from the bed. Exactly the
same way, Atman, which has joined the company of



a Jiva in this false body, shall wake up in her true
divine form (mool par-atman swaroop) upon
realizing the realities of the Maaya and the Brahmn
through the Taartam Wani.

But, Maaya 1s Jivas’s house. Therefore, the
Wani of Paramdham does not pierce through his
heart. He does not feel the pain of Wani. Therefore,
he refuses to wake up. The roots of atmans are in
Par-atmans, whereas the roots of the Jivas are in
dream-like Maaya. No one lets go his original home!
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Supan sat saroop ko, toom kahogey kyon kar hoi |
Eah bidh sab jaaher karun, jyon rahey na dhokha koi | |

% 97 @9 % B3¢, 99 94U & 9 |

Tl Ud ¥4 UF die, 99 9 H a9 |
Eak teer khench ke chhodiye, tin bedhaaye kai paat |
So paat sab eak chotein, paaun pal mein bedhaat | |

W Y2 99 U 9 &, df gl S |
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Par pehele paat eak bedh ke, to dooja bedhaaye |
Yaamein supan kai upjein, ber eati bhi kahi na jaaye | | Kalash
(Hindw.): 24/28-30

78 Age of this Creation: Just As Long As the Length
of a Dream!

This entire creation of the fourteen worlds is the
dream of Avyakrit, the mind of Akshar Brahmn.
You may argue: How can the eternal Akshar
Brahmn have a false dream? Saath Ji! Here is the
clarification:

Consider a thick pile of leaves stacked one on
the top of the other. Now secure them firmly
together at the two ends and shoot an arrow from
the bow. You will see that the arrow passes through
the entire stack in less than one-fourth of a moment.
Now imagine, how much time would have elapsed
for an arrow to pass from the first leaf to the next in
that pile? Saath Ji! Innumerable creations of forteen
worlds are created in such an insignificant time!

Saath Ji! In reality, it would be inappropriate
to tell that even that much small time has elapsed
since the Souls of Paramdham have arrived in this
drama! Then what can I say about the life span of



one creation? Oh! It even sounds completely
inappropriate for me to say that ‘a dream had
occurred.” But what else would I have done? To
explain the reality of Paramdham, I had no other
choice but to use the example of this world!
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Hum jaaher hoye ke chalsi, sab bheley nij ghar |
Veiraat hosi sanmukh, eak rus sachraachar | |
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Eah baani to karun jaaher, jo karna sabon eak rus |
Vast dekhaaye bina, veiraat na hovey bas | |

Re 99 FY 41, Fi HT 2T I7EE |
& B 3E1 IVIU FT, Tl W A1 T &0 || 7. 7 23/5¢, ¢3, ¢¥
Veiraat bas kiye bina, kyon kar hoye akhand |

Hum khel dekhya itchhaaye kar, so bhang na hoye brahmaand
| | Kalash (Hindu.): 23/78, 83,84

79 The Veiraat Shall be Reclaimed Through the
Wani of the Beyond.



I am disclosing this Wani because I want to unify
the entire humanity by bestowing the Taartam
knowledge of One ParBrahmn to all. Unless I share
this Knowledge of the Beyond and the glory of the
Blissful Leela of Paramdham, this world is not going
to be convinced to come on One Path. And yes, how
1s the Universe going to receive eternity without
this Knowledge?

80 3N TP U IRIUS IVl BT g8 far
BT |

g AT o1 Aol HY oY xRl & FHS b K 8l
dferd # @ B | Afhd S|H @ SR WY 98d WY 9 2|
9 BT AN FAPB] d8d o IR v7 | IR 8Mm,
R & A9 ¥ 9N §9R & O § A SR gig 6
el PRATHIT | @ 918 IRT 3[BT Flfe A | & AT
A AGUE B ST |

FE A ETHT, 2 g B TR |
T 3% Fal § &34, 3TEE U &9 ||

Anek aagey hoyesi, in baani ko vistaar |
Eah nek kahya mein karney, akhand eah sansaar | |
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Eah baani kahi mein jaaher, so vistarsi vivek |
Mein guz kahi hei saath ko, par so hei ati visek | |
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A T T T, W PR & A& | 5. 7 23/¢, ¢, ¢o

Sansaar sab ke aang mein, meri budh ko karun pravesh



Asat sab hosi sat, merey noor ke aavesh | | Kalash (Hindu.): 23/85,
86,87

80 In the Future, This Eternal Wani Shall Expand
Largely.

O Sundersaath Ji! I have told this esoteric Wani
very briefly only so you may understand its essence
quickly. There are many more untold details to it.
In the future, there shall be systematic expansion of
this Wani. As a result, the Awakened Intellect shall
enter within the hearts of all the worldly Jivas.
Then, through the Aavesh power of my Noor
(divinity), the entire false world shall receive
eternity.
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T & T Ad 94, Il 791 & o ||
Eah leela hei ati badi, drustein upjey brahmaand |
Eah khel kheley nit naye, yaaki itchha hei akhand | |
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Tathein kaalmaaya jogmaaya, dou pal mein kai upjat |
Naash karey kai pal mein, ya chitt thir thaapat | |
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Tahaan eak palak na hovhin, it kai kalp viteet |
Kai ind upjey hoye fana, aisey pal mein in reet | |
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Jaagtey brahmaand upjey, paav pal mein anek |

So dekhey sab it thein, bidh bidh ke vivek | | Kalash (Hinduw.): 24/15,
12-14

81 Brahmn Srishtis: The Real High- Tech People!

Akshar Brahmn’s power of desire is eternal in
nature. Therefore, He always keeps on playing new
dramas. In His single moment, innumerable
Brahmands of Yogmaaya and Kaalmaya are
created. Countless universes of Kaalmaya are
dissolved in that insignificant period or are made
permanent in His memory (Sablik). Not even a
moment passes in His Abode, but here, time
equivalent to countless Kalpantas (one Kalpant is
four YugasX1000) elapses in Akshar’s one moment!



Therefore, it is said that countless universes are
created and dissolved in Akshar’s one moment.

Now, in this Jaagni Leela, we, the Brahmn
Srishtis can see the entire process of creation and
dissolution that goes on in Akshar’s heart due to
Dhaniji’s Awakened Intellect and Taartam.

Shri Rajji has installed a slow-motion technology
within the Brahmn srishti’s hearts that allows them
to see the process of creation and dissolution of
many  brahmands! Thus, such realized
Sundersathjis are the true high-tech people!
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Budh mool akshar ki, aayi hamaarey paas |
Jogmaaya ko brahmaand, tin hirdey tha raas | |

T gl 991 994, &9 Ud MY |
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Eah huti piya charney, din etey gop |
Vachan ko1 koi sat uthey, soeah karun kyon lop | |
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Brij raas mein hum ramey, budh hati raas mein rang |

Ab aaye jaaher huyi, it udar mere sang | | Kalash (Hindu.):
23/88, 89,90
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Indrawati piya sangey, udar fal utpan |
Eak nij budh avatari, duja noor taartam | |
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Dou saroop pragtey, lai minon miney baath |

Eak taartam dooji budh, dekhsi sanmukh saath ||
Kalash (Hindu.): 23/91, 92
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Hum budh noor prakaash ke, jaasi hamaarey ghar |
Baikunth Vishnu jagaavsi, budh desi saari khabar | |

TaT 3H Well Wid, I AP dehid |



9 AEH Hig 29 A1, T S8 99 || #. = 23/39, 9¢
Khabar desi bhali bhaanten, Vishnu jaagsi tatkaal |

Tab aavsi nind in neinon, praley hosi panpaal | |Kalash
(Hindu.): 23/97,98

82 Two Eternal Fruits: Awakened-Self Intellect and
Noor Taartam

O Saath Ji! Now, the original Awakened
Intellect of Akshar has come in our hands. Last, she
was fully engaged in the play of Raas Leela, which
took place in Keval Brahmn in Akshar’s heart.
Originally, she was hidden in the lotus feet of our
Lord Piyuji. When we actually played Brij and Raas
Leela, Akshar’s intellect was immersed in those
leelas. Now, in this Jaagni Leela, Akshar’s intellect
entered in my womb and has already been born.

Saath Ji! Due to the company of my Darling
Lord, Indrawati’s soul has delivered two eternal
twins - Awakened - self —Intellect and Noor
Taartam. Both of them are inseparable. Now, all
Sundersathjis shall also be able to see them face-to-
face with their inner-eyes.

Now, we all Brahmn Srishtis shall return to
our Abode Paramdham after enlightening both the
Awakened — self —Intellect and the Noor Taartam in
this world. The Awakened Intellect shall cause the
waking of Lord Vishnu in Veikuntha through
Taartam knowledge. He shall wake up instantly
upon listening to Taartam. At that point, the
material vision of the worldly Jivas shall be shut
close and there shall be Final Dissolution.
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Akshar keri vaasna, kahey jo paanch ratan |
Kaagad lyaaya behad ka, sukdev muni dhan dhan | |
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Kabir saakh jo poorney, lyaaya so vachan vishaal |
Pragat paancho eah bhaye, doojey saagar aadi paal | |

GaR 3l Well Wid, IO A dchrd |
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Khabar desi bhali bhaanten, Vishnu jaagsi tatkaal |
Tab aavsi nind in neinon, praley hosi panpaal | |
BT G VMU FT, B ™ % IeM |

AT 9= e 249, U 99 Hed ared |

Akshar khel itchhaye kar, chhar rach ke udaat |

Vaasna paanchon pohonchey it, eah sat mandal
saakhyaat | |
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Paancho budh ley valey pichhey, taamein budh vishek
vichaar |
Akshar aankhaan kholsi, hoshi harakh apaar | |
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Leela tinon thir hoyesi, akhand in prakaar |
Nimakh eak na visarsi, reheshi dil mein saar | |
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903
Meri sangatey aisi sudhri, budh badi huyi akshar |

Taartamein sab sudh pari, leela andar ki ghar | | Kalash
(Hindu.): 23/93, 96,18-101,103



83 Jaagni of Akshar Brahmn Through His
Five Jewels

Saath Ji! According to His desire, Akshar
Brahmn creates and dissolves the play of fourteen
worlds in this Kshar Brahmaand. The five jewels of
Akshar have come to this world with the knowledge
of eternity that lies in the Behad domain beyond
Nirakaar. Among them are:

1. Sukdevji, who brought the knowledge of Shri
Mad Bhagvatam;

2.  Lord Maha Vishnu, who is the operator of this
play and who is providing security to all the
fourteen worlds from Veikuntha to Pataal,;

Sankadik, the four pillars of Vedic knowledge;

Mahadevji, who has absorbed the eternal Brij
leela 1n his heart; and

5. Kabirji, who brought the great knowledge of the
Behad domain that lies beyond Nirakaar.

Except these five, none has crossed the
boundaries of this Ocean of Moha (Ignorance).
Their vision reaches upto the domain of Behad
Yogmaaya, from where the process of creation and
dissolution of Kshar Brahmaand takes place.

When these five jewels of Akshar shall return
to their abode with Dhaniji’s Awakened Intellect,
their intellect shall be empowered with ‘Noor
Taartam.” Seeing this, Akshar Brahmn’s ignorance
shall disappear and he shall experience an
abundant of joy. This way, simply by the virtue of



Akshar becoming aware of the leelas of Brij, Raas
and Jaagni, all these leelas shall attain
permanency. Because of this acquired higher
intellenge, Akshar shall never forget these leelas
even for a moment. Now, He shall even know the
Paramdham’s Leela of Ishak through this Noor
Taartam.
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Eah noor aagey then aaiya, akshar thaur ke paar |
Eah sab jaaher kar chalya, aaya nij darbaar | |
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Vatan dekhaaya it thein, so ketey kahoon prakaar |
Noor aakhand aisa huaa, jaako vaar na kahoon paar | |
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Kiye vilaas ankur thein, ghar ke anek prakaar |
Piya sunderbaai ang mein, aaye kiyo vistaar | |
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Eah bij vachan do eak, piya boye kiyo prakaash |

Ankur aisa uthiya, sab kiye haansh vilaas || Kalash
(Hindu.): 24/1, 34-37

84 The Joy of Jaagni Coming from the Source!

When Awakened-Self-Intellect meets with the
Divine Taartam knowledge and Hukum joins them,
then the powerful flow of Dhaniji’s Josh-filled Ocean
of Grace cannot be stopped by anyone.

This ‘Noor Taartam’ has come from Paramdham
that is beyond Akshardham. It has disclosed all
facts regarding those Abodes and shown us our
Home right from here. It has brought limitless joy
to us. Our Piyuji has made His Bride Shri
Shyamaji’s heart His abode and has shown the
Blissful leela of Par-atmans. He has planted one or
two seed Words of Taartam Knowledge in the farm
of my heart and has awakened me. Now, everyone
1s dancing with immense joy upon seeing the
powerful sprouts that have emergeded as a result.



85 ©T B geIs : Jraxd ol B e fax
gad

AT Sl @I AfGAT A Sffd WK & | g9 @ S
gfe 3R dRTH o9 9 ARSI oA ol I8l §o—d9
B Felfel @1 IART @1 fAfd, &R &1 g™ 3R 39D A=
DI EHIDA W T UK T WRAEGWE D G Gl DI G
STB BRI H 7 PR Sl b BRI W AR AR B Sidl Bl
3gue Hfdd fIariT |

Sfog oI @ 1er M RISl S Bl SR, R ARAH =,
gHH, TIA—gfE R AW SHeo & O A I8 1R §81 B
Al AU & RIUS JEI BT HIENd G HRAT H e
RIS

£ wEMid Sl dedl § & 8 gravdy ol weud &
il gl 31 3@ § TR B H <Al | 9 digs Al &
Sial BT JRR B gl ¥ orgvs gfdd e T

¥ 3@ 9T 3 AE, d9 g9 99 H 89S |

T g IR, § 749G a9 ||

Toom dukh paaya muzey saalhin, ab sukh sab toom hastak |
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Eah mandal hei sada, jaaye kahiye akshar |
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R E AT B, 9 A 3@ A || 5. 2 23/5, 95, 32
It bheley rooh noor budh, aur agya daya prakaash |

Pooron aash akshar ki, mera sukh dekhaaye saakhyaat
| | Kalash (Hindu.): 24/6, 16,32



85 The Glory of Sundersathjis

The glory of Sundersaath Ji is beyond limit. The
Sundersaath Ji who are equipped with Dhaniji’s
Awakened Intellect and Taartam Knowledge are
capable of visualizing the process of creation of
billions of universes, the Abode of Akshar and its
inner facts while sitting in this world. (Shri Rajji
has installed the ‘Noori Telescope’ that is extra-
ordinarily superior to the world’s best telescope,
within the Brahmn srishti’s hearts!)

Now, Dhaniji shall besow all the happiness of
Paramdham in their hands and empower them to
share among all so the worldly Jivas may receive
the fruits of eternal freedom.

Upon the joining of Shri Rajji’s Josh, Noor
Taartam Knowledge, Hukum (Will), Awakened
Intellect and Grace together, His Bride (Brahmn
Srishti Sundersaathji) has been empowered even to
enable Akshar Brahmn to receive the eternal joy of
Paramdham.

Shri Mahaamati ji says, “O Sundersaath Ji! Now,
I am ready to handover all the keys to eternal
happiness to you. Only through your hands, the
Jivas of these fourteen worlds shall receive eternal
freedom.”
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S, A Sl Al §9 HHR B ST Sl @) are g
| AR RIC & 3 WO Sidl & R Ud gig 3R
TR—ARTH Bl ST | §9 8 9 AR g8 & gad H 3R
A1 afferep 3T 9T |

dic 9 AT 9, B el §4 0% |

Il HIE S a1, 99 99 B 994E |

Paudhey bheley jaagsi bheley, khel dekhya sabon eak |
Bataan karsi judi judi, bidh bidh ki bisek | |

q Hl 2 T %, & 31 Bl W@ R |

TEH T EA &, WA AT TR || 7. = 23/28, 39
Saath ko in jimi ke, sukh dene ko harakh apaar |




Raas mein rang khel ke, bheley jaagiye nirdhaar || Kalash
(Hindu.): 23/29, 31

ZH ST AU & Iedl, 99 Hd A1 =W |

e T TTE, @ W qE |

Hum jaaher hoye ke chalsi, sab bheley nij ghar |
Veiraat hosi sanmukh, eak rus sacharaachar | |

e B AT g0, 99 S S9N |
g 9 | gigd, FE B A |

Jab hum jaaher huye, sudh hosi sansaar |
Duniyaan saari doudsi, karney ko didaar | |

3 O GEAH, U 37 99 9 |
Tal @ Ml Qe T ¥ 99 gad |

Avval sab sohaagani, eak thaur piya paas |
Sabon sukh hosi sohaagani, rang rus prem vilaas | |

S A E- AP, TR a9 &9 |
i Al T, 99 3T Tl T EE || 7. 7 23/9¢, 98, ¢9, ¢R

Jo jot hosi jaagni, eah noor bina hisaab |

Lok chaudey pasarsi, tab ood jaasi eah khwaab | | Kalash (Hindu.):
23/78, 79,81,82

R T S T @2 2, AT AR |
Y I ST, a9 18 2R 6R |

Merey gun ang sab khadey hosi, archaasi aakaar |
Budh vaasna jagaavsi, tin yaad hosi sansaar | |

g8 ARGH W%, TEIEl dE & I |
AT WS A T, AGE TG T | 5. 2 23/90%, 904
Budh taartam leyke, pasarsi veiraat ke ang |

Akshar hirdey ya bidh, adhik chadhsi rang | | Kalash (Hindu.):
23/104,105

86 The Last Scene: One Drama, Many Stories



Saath ji! All of you are seated in Paramdham,
which is the ocean of eternal happiness, to see the
drama of faramosi (distraction from the reality).
Moreover, all of you shall return to your fully
awakened state only together (not one by one). All
of you have seen only one drama. However, upon
waking, each one of you shall tell a very different
and diverse story depending on the episode you have
experienced. Now, all of you, please play the
colorful sport of Jaagni Raas and wake up.

Saath Ji! Ultimately, you all and I shall be
known to all in this world. Thereafter, we shall
return to our Original Abode. First of all, all Brides
shall wake up in Mool Milawa in their Lord Dhani’s
lotus feet. The dream world shall disappear in the
floods of light emanating from the flame of Jaagni.
Akshar Brahmn shall also wake up in His Abode.
Then, this entire creation of Kshar Purusha shall
merge in Akshar and attain eternity. All shall come
rushing for our Darshan.

Saath Ji! My noori (eternal) body with noori
(divine) attributes, and work and sense organs shall
be in the first Bhihist. The Jivas in the seven
Bhihists (Mukti-Sthan) shall worship that noori
body. My Awakened Intellect shall cause
awakening of Akshar Brahmn’s Panch-Vasnas (the
five great souls). Then, the memories of Jaagni
Leela shall become permanent in their mind. The
Lord’s Awakened Intellect and Noor Taartam shall



spread within all Jivas, which are like organs of the
entire Veiraat (Kshar Creation). This way, Akshar
Brahm shall experience even more joy.
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1.
2.

UREE dl Tﬁ Udh 2| God is one and only one.

arg T s 987 | God, Allah and Brahma are all
one.

U9 §&] <1 Uh & | God is love and love is God.
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eternal liberation is only available in this human
life.

13 ﬁ 34 (Eastern Holy Books) ¥ & 9%, Sufwg |
Maf¥eey wret (Western Holy Books) SRY b @R, aTsead, dikd, SR |




N § W > U g vy T

JEU 2 @, @ B T TRl B Hhod A9 P gt | A
RGHR gD ARV Bl $I gite A Har M1 &, I =T
U IRy & Hewd @l & | R 1, uiie 99 & 29
|, vy o gfte | 4 . @ & 39 Ul ygd faqrn |
ffTer fasam S | 2 |

1 STH—aES o, ST g of I Ud Uahrer 77 # 2

2 SE-9NE M, Sl I Weold Ud derel Ul A
ffea 2|

3 e, URMUG 9T der Ol HIEAD @, Sl
TR Herel Td fhiad o1 # fAfka 2

4 geegd oflen g geem faemE, S gead: Reefad,
gR&HHT, AFR, RITR, vd Rieft g9 i 4 2 |

5 dpre o AHEad 9, Sl R A, e,
ARKGd AR 3R SHIHa-T o7 H (f2d 2|

S dies SUTRl Bl URFE o b [ eI IWR B
dice e ol & U H AMT ST 2| UAH I TR B
URSE @ IRUDHA, UbTI T Bl U], Weofd dl ge,
R @1 g, R4l & A1i®1, ARBAG AR Bl SdT,
FAFTAAT BT # AT S BT T I AMT ST 2| W
T Tof IARR ST & Tep A AU Dl T[T HRar
qrelm B | A Al H SN @1 Hdied WRIBTST & Gee
B 2 59 AR 9 A g W@ H aree & e e
fORTSTHI & | 31 ‘IRl 31T Fgaer &), urell ¥ou A U
U ' I WG [T ARG H MY O & |

3N FeforF FoT HIfed & YU I RS ST JTORS St

s @, W, b YOIl D (oI WIS, ge=Iadi], AR, HeMfd
3R WU ¥ YANT BU &, Sl a¥d: Ueb ©f o 4




foRromE fafdy aafeaeal @ forg wgad fg v € | araa
H gRTgdl’ &1 HERISl SIgR (3 1618—1694) & o+ H
fARTSTHT URHTH @Y J1TcH Ifdd BT A1 2 |

T WU #N R 8, S sl & | g Sl
weMid @& A faaw 21 sermia uresl @ fafdy ofremeit
@ ded H S gotom |eU Hifed H ST Wl Sl AR 5
Tqas ol (37 Ao W r) B W OTvETer dEl AT R |
%ﬁﬁ%ﬂﬁsﬁzﬁaﬂﬁgﬁwwm
fietl @1 aofg 4 9 s UIoEreT S @ A1 9 $dol 39 9R
SIER gU 21 98 gfte 9 o Al HexIol ol4gR, A gite
ﬁé@aﬁ%ﬁm‘ﬁrﬁﬁ IR 3ex faRToHE SfeRIAT &7
gra wfdaal & Nfdva 9 o a1 9 X9d UReEl S UTorre
SR

S w7 Sft, ot a7 S, S Uy S SiR s Sf wed o

W%ﬁ@@.wvﬁmﬁm?ﬁzﬁw%l
AR w3 & o™ S W1 SS9 ¥Rl DI ABR IR
JERTCAIT BT A #1 {OT BH Bl ARRI AT A
R FAIST F A § WIGR I a7 ot &1 o
a%wn%ﬁawa%rrr@ﬂﬁ??rw%lmﬂﬁ

WA 5 8 drdd Bl vU gRu fHAr o, R
AT BT & ARSI 81 S & 9 argad ol 89
qIelh BT 48 & ER of Q| g8 W € IeRsE Dl IHH b
AT JAERTAT YRS BT AT IAH TIRTSTHA g3l iR T4
H TBR 11 Y 52 & I &7 el 83 |

JTT I A §91 UG T DI ollell HI dTel SR ol
39 sgits | ‘2N urorErer S ud o Sft |Re o & 99 H
SIfER 8Y 2 |

TN §IF AR ARl BT URTY U JATHSN DI HRa
Tq U4 SfERFE DI WAYUM & 3= DI [T HRa 2q

%

o 3,




B SR 2 RIS Sl #HERIS F g9 H 2l o AT
A R aqE SN ggils H sl Hewie 9ifed RIA B
9 o a1, S o @ s <daes Sf @ik AN
RIS O O oilfdhes AT W offell @ 2|

S ST S W1 B AW T8 ' S e gRT AR, 0T,
Al #Td, del, gradl, I onfe ]M1 U B & | S
ATy €, ¥ YHTIEH 81, a8, Veaddr g, ]Il
I, IS B, S S ST PEd B | — WA MHSA BI,
MSeT 1954 | FalSded 3R o & |rer arer i ol Sff
T4 Vgl & HAifeld 8, ST BIerar iR INTHRT | 3]
W ¥ fRy g1 S A9 996 | 39 a’8 4 UIvERT S
DIy ARV 91 T8l ®, dfcd M & Jfdd @) BT &
YO el 137 B |

N F W BT IR AT 3T GG AR D HG DI FHST IR
3ATH T URSET 31 IOl Sil, o1 ST Sff & Hol T W&oy
H o €1 9R I8 ' f o Ao 9we § dad

TRIUTAAT BT YT 2 |

A aRaH

U &) RIS AOU WIed P ol AER A TRAH G4
2, S gawed s o< w@rl s <aa= St (1581—1654
$.) I SR ORI ¥ (1621 3.) 3MERTAT & 3 Wy
9 99 TP} Y fhar or| I8 IRAH 99 Sh <daes off
& a9 H fRIoWE oRasy st T S &7 31UM URsTEl
gl | gU i & U # s diae afed § affa 2
3T 70 IRAH &9 &l ©: AOsdl & 9 H, 9RIe
ARAH 79 & $9 | W #4970 € | a1 H daRaH & Dl
fl Agrg eraaRd &F &1 w8 fear| s Ao
FHETT H ST AR SR (F 1715) H IdbR #Ral T
gRER (: 1735) H AMT ST &, RT®T R 39 UPR T—




o

7 vy “H eR'° Ud R’ W W 8T drell I8 T
JERTAT g, FT 31 B9 39 H g9l 3R I oilell Bl oY |
TSt &7 T 30 {1 & T g1 §s F&1 ollell & Ag bl
S ST RN AT o H WU MUY Woy, 9 iR Wl &
s wfed Sfer &1 <=1 g

ST T TIMI Sl & ) 3MY ¥ 8, 3R &l |9 g& &
AR 8| T JootWl! YT 3MH AT B Y =Rl H
I QY | el s ggarol 59 §9R & 99 9 9
N gafey 8, Hifs 98 ' AR SR fReRT @
U q 31id, AAT—Te—gd B BT & Fails A
UR Qe dauHdl INTHRI, Td S99 AT UR 3feReTE Bl
ST 3ERYT 8, SU9 W1 UR S Haled R WA E,
gl o O arell g1 I8 arfl g9 N (JRaT) Bl $ID
Td e ¥ IRyt qa T W@y § SEd we arelt 21
Ry faRTe ye <94 =I1e |

“g gl 3MUdl 3 9l © AU F 3d W IH-IHF H Th
TET IHAl JUSKl &, b W MH &I 99 39 aofl W)
TRIRAYdD fIeR BRAT 2, Ud IABI M= dReb AR
TEU &A1 2| Hifd g ol oue e | 99 I8 g¢

Poer @ aef & @Ra wity A @9 aren| a8 deifas, d gor sk
TIEE AP BT Bl & MO TPl FEI1S 3R 74 Y81 dlel oild F R
e # ST E |

' SR’ aRavS BT BEd € | SRS URAE SR BT qAST 2, ey
e & T 3Gvs gElie B INHRT &I F8iIs hed o |

o AR ud R a1 PReR, g8 S weaR et s
WIad AR & WY T, URFE & el iR IE qMi ormed o1 g sh
HEITTAd 2,/10 /33,34 | RIA®T MBR A7 T &A1 8, 98 WHR 8, Rraadr
$q T8l Bl 98 FRIGR & | wemad ©id 98f & w9 wfdadl, iadrl
IR AMARTIY T BT ATBR AT WO &1 &l | ST ISjda 40 /19
H del & & rad HRT rEr e @1 SURIAT SR arell R 3TIBR
H iR B §@ fRRUg T FH [URIAT BRA T IS99 AT SfUd ER
JFIHR H ST 2 |




Wwﬁlﬂgﬁﬁ%ﬁﬂﬂ?ﬂ?ﬁ
IGUS GE—EIY S P1 SR 3 B ST PR B D
3T | W SIRAN, @ W AT & @R @ey & ge 9 |
ARIVS ER URANT T o €1 o Smer| § el

MY & W o WNaR e |”

AN o @™ S BT TGNt AT

3O SMeATfAd SRl & WA B 4 <ads off
(Hadq 1654—1712) = AT I & Y dF d&, ARA P,
IUMY, GRI0T 3MfE el b1 A b, efl &1 9o b,
fafae o9 vd wwErl & vafea gonferal &1 Teq e
fora, Ffigen vd % da1 @1, et AT fafg W e ol
IR g Iy d& Toigad S AgUNTId BT Sa9 Wl
B | R +f I eH—anfa Ut 7 g |

JMRER, YA &1 el I Ead 8 | g/ g+ W@ eI
U AT WWHU F T 1621 H I TG WIT gY,
iR T wU F e RY R w9 @1 s g ™
el @1, a1 Rdes fFar &=d 9| e wWey ¥ osh
TIIE Sl BT Sl el gal, S ARaH §9 $ed ¢ |
Ig I B AT S FHHT 9 T8, afed g Faed B
W, YRS & DA Ud I9D! Hex UG Bl o |

T & UTAN YRS d WGl s qaes Sl | faRreE
g W 9 A Foe @R 9d s Oe ST qads i
HEARI | SBI AU HA I S TIM Sl W[RT DI
UgAE B T &R SR 99 gell 7 ofew fAm s, 7
wEel! e U FeER 8RR Moaaa ¥ fawgd
SMH—RGAT BT ST |

yﬁc
g
4
4




8 S T AT MR GIa

ML (3N Sgo= &) O & Bed b 918, H gAY I 9
ST A BT SR FATH | I8 AR a9 B A &
TRl §, RTH URAU™ &7 gw=rach &1 eerfad iR &=
Sl Bl diE efdddl faRISME 81 &R I8 ol qefod W&oy
AR @ Aol I A SAARd gs 21 §9 Ul BT AR
S ST B ST AT B SRR THI—T9T W8Il &7 § |
1657 3.(4aq 1715) ¥ ofdx 1691 3. (Haq 1748) A& Ig
3R] T |

N worer qrofl: dAfere yeer aR=™

N HeToH WOT Alled H & Herer aofl TR IR & A
¥ AR W HR b WU H YRfSd g1 b A Bl
areqd @ \ateadT a1 [aSdr ¥ 7 |

dgi BT AR 9NEAd g, AETad & IR G Wh §, G D

H gebad Sl WA IS G & Ul b SR
| g S I YITad BT AR ©, SADT qui= 31
Sesrad! Sff | o 9 U H BN | §9 9 arofl &7 o
AR AR dRA9 994 8, raa! fadg=a=m garer o= ¥ 33 H

TRAEL W 31, W(?ﬁ%ﬁ)aﬁﬁ'm'waﬁ
feuur fosar T g1 g S I S ®ed § b

I % g P, 8T Bl A Hal |

A1 q@ a1 &, B T BT WA || F. & %/%9
Bolel T ToRMl AR gl qHl Wil § g
Rl U=2f 3Fuere’ H sl AWl & fIR wu | guf



wY H SGdRd B3 ©| A ([) H 12 UPU AR 506
At 7| T Aol IR 1715—1729 § SHTR gedT H
URS g8 AR [RA H A §g | doA (B) H 24 TbROT
3R 771 AUISAT 2 AR g 9ol A=Iq 1735 H 3T R A
| ol & 97% H radRd g8 2|

Tl (Jews) & T WIRR & AR g8 T &I arofl ol
HeAL Tl H AT AT R A wY UK g 2| s¥ferg s
Ferord w@ey H 39 Y ARG & BT H ST AT B | HoAd
R) & 987 ¥ YR FHA () & USHROI H ST T
AT IR Bl (B) T & Ps TSRO T TH o &
g |

SR & ded Bl eIl @-d @ oI 39 T+ ¥ 3rdrH
T Hel 9l BT WD, [ BT IR Ud 99 &
IRAfdd BT BT A1 BRal BR Hifld  ddedr iR

AIplcIeh =TT Bl ST fhdT AT &, Sl STcH—Ig i AT
BT ATTLID 3T ¥ |

39 H dg ITA BT IR BY M, AARI H ol &

TR, 39 FHIHRT & Fggife IR INHRT & hibdl &l
ATH—AT%h &RT 3T AT 2| BRI & 98 Wl § 8 3®
fafasr R @ BIC Wl P EPIbd SITH STH o9 IR
JMEATH & AF favg FaT § YddH= drEeteRl IR YT,

gfHe Sfearfadr, STe BHdIe & TIdR 3R ARSI
B SOl § AR BT BAAT DY B © I8 FASIAT AT
g | FRIGR & 991 H 99 Aol &1 sehagad afl d
AR BT WehTd, Ha=d AR gAMERl & 9-1 & Sifed g1
H B B, FHOHl BT U S & ABHR H Wedh e,
T SHEE B AR, 9 iR 3™ H B dTel 3R @l
R0 HR® A DI B HEAT DI TUTEAl, 3MfC TR YpTeT
ST T 2 | §9R ¥ Sl IHgMe BT Folq &, 39 R YHII
STl R A H Ul wevr 3R wrvsd gkl © qwid
PRIV Y 8| oW < & difedl & 8R & a)eg AT fae




A 9 @ SIS OTedT & 99 H IFHIA Siad 6y
Td B | HUR B 39 Soc AT BT 39H A B |

ST ol Bl g8 [ G GAA Ga]ard AN Siigq d
ﬂﬁeﬁ?ﬁﬁaﬂgﬁ?ﬁﬁﬁﬁ?ﬁmaﬁmwzﬁml
9 X8, 39 T H Hifeld HIGAT iR ARGad o B
BT & S AR AT BT AR ST 2 |
)

AR & AR 0R UREE &4 3R

aRrEl ¥ Jad BlhR B B HifT THS I3l B |

9 T & YUY AV 9 UBR © ARAH STacRYl UET,
W H Wl AHE YBRUT H i ISRl U YdhTT,
We 3R dg BT dlesl MYd IR d§ AR & Iole
o1, TGRS BT T, I DI 3B had™ Bl UoTell W
UhTeT, AARI BT dUH, Fgife &I guid, JARTHRIT BT &y,
sl g=1aal ol @ ARdA & J[gaR, HEMfT, 3R
YOFRGH & ¥9 H UgdM, g MSpoid AR Bl
TAEIHROT, TR QR I a7 & Afedr, 3R SR
3T ufshar o1 uReg e a1 8 | SR & Yo H ‘dRaH
P aRaH BT SN searaa) Sff W fORdR g7 < T B

HAY () H TRAH AR JAT Td AT T B IR,
Yol # W, U Ul @1 W W, fRIe BT dleel, 98 B
PleSl, ARl B &, Mdel ollell 3R INTHRT & favy
T BRI § | HAY () b 7 TBIUN & YARIEAT b
S, ®ad (R) & AP UHoT AT & kg UeA™
B AR W W TS gU ol fIRe @ I8 ifeafdd oo




fafder sl &1 9HsH @
(riddles) @1 YA fdbar a1 T,

IS & P a1 B o aft wwe & RR
Hehd 8, 99l W Bl YA B Ghdl © IR JFA H B
Raet 9pd & a9 39 WEOR &1 IR<fdD
AT | Bl 99 & Il offbd g & A

ST @ &Far 91 @), faRg &) gofvmmelr qnell @ drhd &
A AT g ggite A fed Fg urar, dg +ed © fob

Wﬁ@%lﬁ?@?aﬁwqﬂﬁﬁsﬁ?a@m
A g Aoell ol Bl € | grexdr Sl 59 |9 qrl &
3 I AT Herel aroll BT 9g FR &1 foldT S |ehall 3 |

Faw (R) iR Iy aft & ey wrg # a8 dids
Hed & @ A & ool # ool @ HAldd b
SRRIT BRI B a1 G- & d1a qaue 9Tg AR ATeIard
S @ da Rl # iR oM AT of| W WE &
MO E gdld <& B aredard ol o 81 S A $er b
“g gl BHRT S99 AT TCis O 8 WIEd 81 39 89 94
TR AT SUTET R4 99 BRU |7 Y S &7 519 S9 & 3|
JRAMSHAT BT yal Il dl S d98d o @ B3N, 3R
STl BT B BISHY AGd! 3T el Rl IR Wol feaar
3R 3T T 3IURER ool Y| Tl Il @R Al WRIE
B TN AT| SH FAY SN FoloM FOT B FAY ol B
IR IHD I8 ‘FHerer (fB.) BT STacROT gal |




S QT GaRdd Sl & 9 i YET H W A9 W 9w
fER amelt 8 S aHE # ora Ay T &

1 U SRR URSE & WHY &I Ygad 81 9 0
A g & 99 H 89 9 3R S & dhex Ud
WA G [WHI DI ABR, D AJIARBH |
U1 aTdield &R U Bl 8%, Sl Iaed HIg @l
Il # T TOR AT B |

2 R g dgfae dFRil § | W SRR
gee & Ug—urd 99 @ Bl gaxdd ol @l

3 o, WM, U AR ST e D T W EIDR,
| gEl B A1 G a1y BRI D G D AR
RR R IgT &R, Uddp SHH I gl Bl
UH—JdT § QUi YRGS I8 PR QS M Bl FE<A
|1, Sl SATARTE Sl & UTa H qoR AN & |
il

: ' Bl

g, a8 e o= o g1 R |-y ¥
I8 WK R <d 2 6 e & s9m dgd g S8R
ER IR : Sl ®
A aReT 7 9= aofl &1 g8 ardi bl Forwr B H R
A SRR AT B A W 98, EdRi, gul, I™ 3R
ST el & eI Y8R BT W1 IS dRd 3 |

)
2

9 TRE 30 Ol 89 GraxdlY Sl Pl Uh kW dl 33 UH I
AT o= o9 g H A e Riara € dr
W% dfdegdr qul fdeq F99T & A1 FaeR H [99a gfg
BT TANT B g AT’ SR @+ &7 IR0 < & |




Shri Kuljam Swaroop

The Holy Kuljam Swaroop (1715- 1748 Vikram Samvat)
1s the word-form (Vangmay swaroop) of Parbrahmn
Aksharateet, who 1s the ultimate embodiment of Truth,
Consciousness and Bliss (Sachidanand). Because these
Divine Words have directly emanated from the lips of
Parbrahmn, it is also called ‘Shri Mukh Wani’. This
Holy Wani is not the work of a poet, a pluralistic saint,
mahatma, rishi, or an avataar. Rather, it is the work of
Lord Aksharateet’s graceful tongue, which has
manifested in the Knowledge (gs $a™) form in this
Jaagni Brahmaand. This same tongue normally releases
only the pure Ishak in Paramdham. It is regarded as the
principle sacred book of Shri Nijanand Sampradaya.

Because 1t 1s filled with the Aavesh power of
Aksharateet, it is eternal and alike Him in Knowledge
form. Therefore, it is called ‘Swasam Veda. It is
regarded as an idol in the Divine (Noori) Knowledge-
form - not just a sacred scripture for the sundersaath
devotees. The knowledge and wisdom contained therin
is called Taartam Knowledge, which is treasured in
18,758 chopais (a verse with four parts) in 527 chapters
and 17 sub-parts or volumes.

Taartam and Nijanand

In Sanskrit, literally, ‘tar’ means to rescue, and ‘tam’
means darkness of the highest degree. Thus, the word
‘Taartam’ means the knowledge that is capable of
rescuing the jiva drowning in the ocean of ignorance
(moha maaya), and bestowing him eternity by freeing
from the cycle of birth and re-birth. When one realizes
the glory of the Swaroop, Leela and Dhaam of the



Parbrahmn in all its totality, he can be said to have
received ‘Taartam.” The Holy Wani is the tree that has
originated from the six-versed Seed Taartam, which is
offered as a mantra during the initiation ceremony.
Thus, Taartam Knowledge shines one’s ultimately
eternal blissful nature, which it calls ‘Nijanand.’
Literally, in Sanskrit, the word ‘Nij’ means ‘of Self’, and
‘anand’ means ‘bliss’.

The Holy Wani is also regarded as a Godess or Brahmn
Vidya Devi’ because it (1) frees all worldly jivas of their
sufferings caused by remaining trapped in the cycle of
birth and re-birth, and (2) enables the Brahmn Srishti
Atmans to reclaim their Paramdham by reminding them
of their true ultimate identity.

Mahaamati and Buddha-Niskalanka Avataar

This Brahmn Vidya embodies the five divine aspects of
the Parbrahmn, which qualifies it as being spotless or
Nish-kalanka. The one with all the five powers is
entitled as ‘Mahaamati.” Literally, ‘maha’ means great
in every respect, and ‘mati’ means buddhi or intellect, or
wisdom to be more precise. Mahaamati is the one
bestowed with Aksharateet’s spotless (Nish-kalanka)
divine wisdom (Jagrut-nij-buddhi), bliss (anand),
brilliance (noor taartam), command (hukum), and
Iinspirational power (josh-aavesh).

It is the divine gift of that Vijaya-bhi-nand Buddha-
Niskalanka Avataar or Akhrul Jama Imama Mehendi
Saheb or Messiah, for whose arrival the entire world has
been eagerly waiting. This has come true in this arrival
and through the Kuljamiya (all-inclusive,
comprehensive) Work of Lord Shri Prannathji. Thus, on
one hand, Kuljam Swaroop is a Divine Symphony of



Ishak-E-Hakiki and Ishak-E-Marfat, and a beautiful
necklace made from invaluable jewels of esoteric
spiritual knowledge of the diverse world scriptures on
the other.

Kuljam Swaroop: The Only God-Given Name

‘Kuljam Swaroop’ is the one and only name that has
been given by the Lord Aksharateet Himself, according
to the Holy Bitak Saheb: 54/87, “Mein dei Kuljam
tumko...”. Literally, ‘Kul’ means complete, total, and
Jam’ means depository. In other words, it is a complete
source of divine love and wisdom. The Arebic meaning
of Kuljam 1is ‘ocean,” which reflects its completeness in
all respects. Other commonly used names such as
Taartam Sagar, Nijanand Sagar, Taartam Wani, or Shri
Prannath Vachanamrut simply reflect someone’s
personal outlook.

Since Kuljam reveals the ultimate divine form, pastime
and abode of One God, the word ‘Swaroop’ is
appropriately attached to its name. No one is greater
than the Parbrahmn; and because His Lotusfeet is
present in this Wani, the devotee sundersathjis call it
‘Shri Kuljam Swaroop Saheb.’

The First Compilation of the Holy Wani

The Holy Wani descended over the period of about 33
years. First, it began to flow from Paramdham when
Shriji was in Habsa (jail) in the city of Jamnagar (Guj.)
in 1659 AD (Samvat 1715), and continued until 1692 AD
Samvat 1748 when Shriji was in the city of Panna
(M.P.). The first compilation of all the seventeen
volumes of the Holy Wani of 18,758 verses (chaupais)
was completed over a three-year period from 1692-1694



AD in Shriji’'s presence and under the leadership of
Paramhamsa sundersaath Shri Keshavdasji. No
changes of any kind were made during the compilation
process and almost all of the current versions are pretty
much the same. Any book with more or less than these
18,758 chopais does not qualify as Kuljam Swaroop.
While various teachings are repeated several times
throughout the Holy Kuljam Swaroop, every repetition is
regarded as necessary in the Sampradaya tradition.
There 1s not an extra word, letter or vowel in the entire
Kuljam Swaroop. The fourteen volumes (three volumes
in Gujarati language were later revealed in Hindi) of the
Holy Wani are regarded as the fourteen organs of the
Divine Body of the Parbrahmn.

List all Granths here:

The Holy Wani was first consecrated as an object of
worship after Shriji left his mortal coil and went into
Samadhi state in Samvat 1751. Being the most
complete and the only source for realizing God’s
Swaroop, Leela and Dhaam for the sundersaath
devotees, 1t 1s the object of worship in the
knowledge-form in place of any idol or godly image.

Universal Principles

The following key fundamental universal principles of
the Holy Wani are geared to realize the full potential of
our human existence. The Holy Wani proclaims that (1)
the opportunity for eternal liberation is only available in
this human life. ¥ <8 3/@gve %war UEy; (2) every life on
this creation shall receive eternal peace and happiness
through the Divine Wisdom. g@ fida &% @4@Rr | and (3)
true spiritual Awakening is like lighting one lamp with
another of equal power. & A B3 MGAT, A H SR YHATOT |




The following are the most important fundamental
universal principles of the Holy Wani:

1.  God is one and only one. uRs& @& gl T 2 |

2.  God, Allah and Brahma all represent the different
names of one ultimate reality. @1$ gar 9 §&7 |

3. Godis Love and Love is God. U9 §& &I & £ |

4.  The scriptures of the East (Vedas) and the
scriptures of the West (Katebs) speak the same
ultimate Truth; Conflict are rooted solely in
externalities. SV &8 wga1 d5° 7, AIS HEAT g |

5. The path of exclusive, selfness and unparalled Love
1s the fastest and the sure path to God-realization.

GeT BIY HIC Hed , UH ygard B ualdh |
The Five Main Subject Categories

While the Holy Wani is not compiled or organized by
subjects, it may be divided into five main subject
categories on a very broad scale:

1. Basic teachings for the Souls sm&—dEa s, mainly
found in Shri Raas and Prakaash Granths.

2. Knowledge concerning Brahmn and Parbrahmn
se—ad @4, mainly found in Khatruti and Kalash
Granths.

3. Critical Knowledge concerning Shahstras,
Puranas and Vedanta s, dRiftre d@em dema dw@
wierds w9, mainly found in Kalasha and
Kirantan Granths.

4. Knowledge concerning the divine glory and Leela

of Parbrahmn sEvad ofien wd s@gm™ s, mainly

18 Bastern Holy Books such as the Vedas and the Upanishadas
19 Western Holy Books such as Qur’an, Bible, Toret and Jamboor



found in Khilwat, Parikarma, Sagar, Singaar and
Sindhi granths.

5. Knowledge concerning the contemporary religious
harmony and spiritual unity, mainly found in
Sanandh, Khulasa, Marfat Sagar and Khulasa
Granths.

Kuljam Swaroop: For Entire Humanity

The Holy Wani is mainly spoken in Hindustani, which
was the prevalent language, in addition to Gujarati,
Sindhi, Persian, and Arabic. However, the entire Wani
was transcribed, and i1s presently available in the
Devnagari script. In addition to the use of Hindu
scriptural terminologies, the Holy KS and the Holy
Bitak Saheb, also contains numerous references and the
use of non-Hindu scriptural terminologies, including
literature form major Abrahamic Faiths, including
Islam. This scriptural style often has led many
outsiders and even a large population of the followers to
misconstrue the Nijanand Sampradaya as a non-Hindu
or a hybrid of the two cultures, or even as a cut-and-
paste religion!

Some people have erroneously attempted to
misrepresent the Holy KS by attributing the use of the
mixed-culture religious and spiritual terminologies in it
to a political tactic of Shri Prannathji. This is primarily
due to their narrow thinking, selfish motives and with a
fear of resistance from the mainstream Hindu society.
But, the rality is that the Holy Wani addresses the
entire humanity and it does not address people as
Hindu, Muslim, Christian, Jews....and so on. Rather it
classifies them into three categories (Jiva, ishwari and
Brahmn Srishti) based on their qualities associated (by



knowledge) with the three higher realms (Kaalmaya,
Yogmaaya and Paramdham).

In the eyes of the Holy Wani, the Brahmnsrishti souls
are the true Hindus or true Muslims or Momins.
Because the Darshan of Parbrahmn Aksharateet is their
real food and drink. They know friendship with Shri
Rajji only. To remain untouched by Maaya while living
in its midst is their prayer (%e#). Remembrance (e,
f51®%) of the Divine Form (noori swaroop) of One God is
their true obeisance (F®r<). To remain aware of one’s
maaya-born blemishes such as lust, anger, greed, ego,
jelosy is their fasting (Rm). All these rituals are so
deeply internalized in her daily life that such a soul
celebrates holidays (%) on a daily basis. The Holy
Wani declares that a true Hindu or a true Muslim can
never hurt others for any worldly reasons.

The Inspirer and the Teller: Lord Prannath

There prevails a lot of ignorance regarding the source of
the Holy Wani. Parbrahmn Lord Shri Prannathji
Himself is the inspirer and the teller of the Holy
Wani. Upon study, one can find different names such as
Mehraj, Indrawati, Mahaamati and Prannath are used
for the speaker of the Holy Wani. However, they are all
just the different names of the same person exhibiting a
different personality or spiritual status. For instance,
Indrawati is the name of the Soul of Paramdham

experiencing the worldly drama within the person of
Meheraj Thakur (1618—1694 AD).

Prannath is not any person’s name. It is the name used
to address the highest Lord Aksharateet, the Beloved of
the Brahmnsrishti Souls. In essence, Prannath is the
Beloved Lord ‘Dhani’ of Mahamti. Prannath name is



used 1n conjunction with the different Leelas of
Aksharateet Lord in the persons of Shri Krishnaji, Shri
Devchandraji and Shri Meherajji. However, due to the
most glorious Jaagni Leela through the person of
Meherajji, Aksharateet Lord has made Himself known
publically as ‘Prannath.’

Thus, when seen from worldly personality point of view,
the speaker is Meheraj Thakur. When seen as a
Brahmnsrishti Soul, the speaker is Indrawati. When
seen with all the five divine powers of Aksharateet, the
speaker 1s Mahaamati. However, essentially, the real
speaker is Aksharateet Shri Prannath Himself. All
others are just His mouthpieces, exactly as if one person
1s speaking from a microphone, and the voice is coming
out from different loud speakers.

The Holy Wani declares Prannathji or Shri Ji as
Aksharateet Supreme Brahmn more than sixty
times.20 From the first volume ‘Shri Raas’ to the last,
the ‘Kayamat Nama’, Prannathji has never been
identified as a saint or a devotee of Lord Shri Krishna.
In fact, Prannath and Aksharateet have been shown as
one in numerous chopais. In Bitak Saheb, the book of
historical account of Sri Nijanand Sampradaya,
Prannathji is addressed as Aksharateet Shri Rajji 226
times, as Hakk 22 times, and as Dhani 28 times. About
twelve contemporary sundersaath devotees, including
one Muslim Kazi, have also directly addressed Meherajji
as Aksharateet Shri Prannathji in the Holy Bitak Saheb.

Nijnaam

20 Refer to books: ‘Aksharateet Kaun? and 'Padho, socho aur
samzoh' published by Shri Nijanand Ashram, Ratanpuri.



‘Nij’ means my own, original, mool. ‘Naam’ means real
identity or pehechaan related to Swaroop, Leela and
Dhaam. Thus, essentially, ‘Nijnaam’ means the Mool
Swaroop or Marfat Swaroop. The status of the Marfat
Swaroop 1s defined as Anaadi and Aksharateet. The
name ‘Shri Krishna Ji’ explains the Marfat Swaroop’s
Leelas in Brij and Raas. The name ‘Shri ji Sahebj?’
explains the Marfat Swaroop’s Jaagni Leela, which is
inclusive of the essence of the Leelas of Brij, Raas, Dhani
Shri Devchandraji and Paramdham.

The superiority and the beauty of Shri ji Sahebji’s glory
lies in the disclosure of the Marfat Swaroop and all His
leelas through Taartam Knowledge, which was never
available any time before this. The height of this
Kuljamic awareness was not realized during Shri
Krishnaji’'s Brij and Raas Leelas as they were played in
the states of full sleep and half-awakened (poori nind
and aadhi nind) respectievely. The Gopies didn’t know
anything about Paramdham.

Due to the reference of ‘Nijnam Shri Krishna ji’ in the
Taartam mantra, there is a widespread mis-belief that
the name of the Aksharateet Parbrahmn is Shri
Krishna. This can be easily clarified by the proper study
of the Holy Wani, which is the fruiting tree grown out of
the Seed Taartam.

According to the Wani, Lord Vishnu chose to take birth
through the womb of Devki in Mathura. Thereafter, the
Goloki power entered the newborn baby, who will be
later named as Krishna. Devki’s husband Vasudevji
brought the baby to Nandbaba’s residence in Gokul by
crossing the Jamunaji River. Here, upon arriving in
Gokul, the Aavesh power of Aksharateet Parbrahmn and
the Atman of Akshar Brahmn entered the baby. After



that, the Parbrahmn’s Leela continued for eleven years
and fifty-two days.

To show His official glory (wf2dl) and miracle of His Love
(3w) to His Souls, and to allow Akshar Brahmn to
experience the Leela of Bliss in Paramdham, the Lord
Aksharateet Shri Rajji?2! came in the garb of Shri
Krishnaji in Brij and Raas. Again, He came in this
Jaagni creation: first, in the garb of Prophet Muhammad
who brought Qur’an, second, as Shri Nijanand Swami
Dhani Shri Devchandraji and third, as Shri Meherajji.
In other words, now, in this last period of Jaagni, the
same Aksharateet, who played in Brij and Raas leela
with His Aavesh power, has come to the knowledge of
the world as Shri Prannathji and Shriji Sahebji.

Briefly, the ultimate goal of the Holy Wani is to connect
the Souls with the Divine Swaroop of Aksharateet by
explaining His Leelas in the domains of perishable
Kaalmaya and the eternal Yogmaaya.

Religious holy books and spiritual writings of many
saints sing the glory of unparalleled love for God.
However, only Kuljam Swaroop is empowered to reveal
the ultimate science (ARwfa fds™) of the ‘Oneness of the
Ultimate Reality’ and the manifestations of the
‘Ultimate One’ as truth, consciousness and bliss reality
(F@r@a &1 ). Thus, by reading, listening, digesting and

2l Shri Rajji means the most glorious, beautiful, fortunous,
enriching Lord who is above all, self-luminous, all-powerful, king,
and the best of all, in all the three worlds — the Kaalmaya, the
Yogmaaya and the Paramdham (Bhagvad Gomandal kosh, Gondal
1954). ‘Pran’ is the life essence, which is the dearest to all.
Prannath implies the the Owner of one’s life, one’s soul.



living by the Holy Wani, the seeker can attain the
ultimate goal of self-realization through God-realization.

Suddha Saakar Swaroop

The Holy Wani is unique because it leads to realization
of the ultimate noori Suddha Saakar Swaroop (the
purest divine form). This Swaroop is beyond the
Kalmayic dream-domains of all the forms (saakar) and
the formless (nirakaar), which is subject to time and
space. It argues: “while the ‘forms’ are subject to
creation and dissolution, ‘formless’ cannot create or offer
Bliss and Joy. Therefore, He is to be found beyond both,
and beyond the eternal Akshar Brahmn (Aksharat
partah parah — the Upanishad).

Without Taartam Knowledge, exactly like the believers
of the Vedas, the believers of Qur'an and Prophet
Muhammad also regard Allah as formless or without
any divine ‘noori’ body. They fail to imagine that this
‘noor’ or ‘ultimately transcendental’ can assume all kinds
of forms, including those, which we see in this physical
world. Therefore, the Holy Wani clearly states that the
description of Allah in Qur’an, as a person, whom the
Prophet met in Me'raj (Deedar, sighting) must not be
regarded as materialistic. No material vision can grasp
him. It was the soul of Prophet Muhammad (Akshar
aatam) alone (not the physical body of the Prophet) who
had an exclusive honor to speak direct to Allah. The
Wani speaks of ‘two thin curtains’, which the Qur’an
describes as ‘a distance of two bows length or (even)
closer’. This length signifies the 70 years period between
Shri Shyamaji swaroop Dhani Shri Devchandraji and
Shri Ji Sahebji. The Holy Wani reveals the Noori form
of Allah, His Souls and His Abode by unfolding the



secret meaning of the term ‘Alif-Laam-Mim’ as Truth
(Sat)-Bliss (Anand) and Consciousness (Chid).

God is Love and Love is God.

Prem Brahmn dou eak hei: God is Love and Love is
God. The Souls in human forms are expressions of His
Love (Ishak). Such Souls are always soaked in the ocean
of His divine Love (Ishak) and love their Lord like a
virtuous and chaste wife, 1.e., practice the Pati-vrata
dharma. According to the Holy Wani, the path of
exclusive, selfless and unparalled, Love (Ananya Prem
Laxna) is the only sure way: Panth hovey kot kalap,
prem pohonchavey miney palak. In other words: “There
may exist billions of paths to realize God, but the Path of
Unparalled Love or Prem enables one to attain God
realization within one moment.” A True Dharma or
Religion awakens deep love and respect for all, and
brings freedom from birth and rebirth for everyone.
Prem khol devey sab dwar. 1t is this Love and wifely-
devotion that allows the Souls’a journey on the the
highway ssi—arf to Paramdham.

Spiritual awakening (S a1 3meH—<Ifd) means resolution
of eternal querries such as: Who am I? Where have I
come from? What is this phenomenal world? Who
created it and how? What is my purpose here? What is
beyond death? What are Maaya, Ishwar and Brahmn?
How they all are related? What does the terms Aatman,
Brahmn, and Parbrahmn mean? What is the way out of
this Ocean of Ignorance?

One World Religion



The Holy Wani establishes the foundation for spiritual
and religious convergence by forming a divine
necklace from the scattered messages concerning One
God?? in the diverse world scriptures. It regards the
scriptures of the East and the West as the ultimate
witnesses in realizing this Truth. Principally, it asserts
that the conclusive essence of the Vedas of the East and
the wisdoms of all Prophets of the West is contained in
Srimad Bhagvatam and the holy Qur’an respectively.
With this assertion, the Holy wani then invites the
seeker to explore the eternal domain of Aksharateet
Paramdham. In essence, it offers an unshakable
foundation for One World Religion that must be based
on eight universal principles of spirituality: truth, beauty
or transparency, harmony, peace, love, wisdom, intimate
relationship, and gracefulness. It does not call for one
labeled ‘organized religion; rather it calls for a
qualitatively unified and harmonious humanity that is
focused on One God, who is the source of the eight divine
oceans.

Uniqueness of the Divine Wisom

The Scope and the Uniqueness of the Divine Wisom is in
itself awakening. The term Nijanand is used in
conjunction with Supreme Heaven Paramdham, which is
beyond Vaikuntha, Sunya, Nirakaar and even Goloka in
the eternal Yogmaaya of the Akshar Brahmn23, While
one may describe his experiences of Vaikuntha, Sunya,
Nirakaar, Christ or Krishna as supreme or equivalent of
Nijanand, the truly ultimate Nijanand lies beyond the
highest understood ‘Krishna and Christ Consciousness.’

22 Naam saron jude dharey, jude jude bhekh anek | Jin koi zagdo aap mein dhani sabon ka eak || KS

3 Kshar Akshar ke Paar hai, Piya Aksharateet Adhar |
Bina Sanmandh na Payiye, jo Kotin karo Achaar || KS



The Taartam Knowledge allows a seeker to cross the
barriers of sects, cultures, religions, and... isms. One
may find all the worldly happiness by living a good and
virtuous life; one may practice any path to self-
realization and may believe God with thousands of
different names and forms; but the true Nijanand lies:

e In the divine lotus feet of the Supreme Brahmn
Aksharateet, who is beyond both, this phenomenal
creation of Kshar Purusha (Lord Adi Narayana), and
the eternal Yogmaaya of Akshar Brahmn.

e Beyond the eternal Brij and Raas Leela of Lord Shri
Krishna in the eternal Goloka—the ultimate of
Vaishnavism.

e In visualizing spiritual oneness among Shri Krishna,
Moses, Prophet Muhammad, and Jesus Christ.

e In realizing that the long-awaited Kalki or Buddha
Niskalank Avataar of Hindus, the Last Imam
Mehndi of Muslims, the Second Christ of Christians,
and the Messiah of the Jews are all the same.

e In realizing the fact that the Supreme God is
nameless. No worldly label, including the name ‘Shri
Krishna,” can touch His true Divine Form.

The Work of Buddha-Nishkalanka Avataar

The coming of the Vijayabhinand Buddha-
Nishkalanka Avataar of the Shashtras, the Messaih of
the Toret, the Christ of the Bible and the Imam Mehndi
of the Qur’an has already occurred in the person of Shri
Meherajji — simply because of the spotless and universal
nature of the Holy Wani. There remains no need or
possibility for the coming of any of them in any other
way. This becomes clear by understanding the three
distinct purposes served by the Holy Wani for all in



this world. Accordingly, the Jiva Srishti souls shall
attain freedom from the cycle of birth and re-birth. The
Ishwari Srishti souls shall attain knowledge about
Aksharateet Paramdham, and the Brahmn Srishti souls
shall attain the eternal happiness or Nijanand in
Paramdham.

Moreover, the Holy Wani reveals the four secrets of the
Paramdham, which were never disclosed before. These
are: (1) Khilwat, the blissful pastime of the Paramdham
(2) Vahedat, the oneness (Eak Dili) among the Supreme
Lord, Shri Shyamaji and the Souls; (3) Hakikat, the
Swaroop (divine form), Leela (sports) and Dhaam
(Abode) of the Supreme Lord; and (4) Marfat, the
ultimate essence concerning Aksharateet Parbrahmn.

The Process of Spiritual Awakening:
Jaagni Prakriya

According to the Holy Wani, disciplined practice is
essential to the spiritual life; yet spiritual attainment is
not the result of one’s sole efforts. The experience of
oneness with Aksharateet primarily comes through His
Grace or Meher. See the Jaagni Prakriya chart.

Accordingly, Grace is all that we human souls have
available at all times, and Eternal Bliss or Nijanand is
all that we humans ultimately seek. Grace brings the
experience of glory, beauty, harmony, peace, love,
wisdom, and the joy of divine intimacy. Thus, Grace is
the principle driver on our spiritual journey.

The three Determinants of the Jaagni Process:
Meher, Hukum and Nisbat

The three primary determinants of the process of Self-
Realization are God's Grace (Meher), God’s Will (Hukum)



and the soul's Eternal Relationship (NVisbat). Grace
determines the scope of work of God’s Will (Hukum). His
Will, through Taartam Knowledge, determines our
speech (Kaul, belief, committment), action (Feil, prem-
seva) and state of being (Haal, experience of joy, spiritual
fulfillment). However, the work of His Will is also
dependent upon the Soul’s Nisbat, which ultimately
determines the nature of the work of Grace and her
actions.24 The Nisbat (ankur) is primarily of three types:
Jiva, Ishwari and Brahmn. God’s Grace and His Will has
an impact upon each one differently.

As the seeker learns to practice the Taartam Knowledge,
he journeys through different stages of spiritual
awakening. He strives to align his speech and thoughts,
actions and overall state of being one with the Taartam
Knowledge. First, the seed of faith (Emaan) is nurtured
through Wani Manthan, i.e., regular study of the Holy
Kuljam Swaroop. Next, the faith takes on to the next
higher level when one engages himself in selfless
services (Seva) through body, mind and soul. As the
faith evolves, one gets aggressively involved in the
Chitwani (meditation) of the God’s Swaroop, Leela and
Dhaam. An intense pang of separation from the Lord is
experienced.

Jaagni in Kaul, Jaagni in Feil and Jaagni in Haal

As one begins to discover the Soul’s identity, his ego
(mein khudi) slowly begins to dissolve. The process of
killing this false (worldly) ego continues without any
Iinterruption until one’s last breath. As more and more
of one’s ego 1s dissolved, his speech (kaul), actions (feil)

24 Karni maafak kripa, kripa maafak karni | Eah dou maafak ankur ke, kei krupa jaat na gini || KS



and thoughts (haal) progress towards added harmony,
when he practices an unflinching Faith (Imaan) in the
Divine Wisdom (Ilam) by absorbing its inner meanings
and by reflecting it in the form of selfless Love and
Service (Prem-Seva). A true faith (Imaan) is expressed
through Seva-—Selfless Service and through the practice
of Prem—Selfless Love. This further aligns the seeker’s
speech (Kaul), action (Feil) and state of being (Haal). As
the process continues, the Kaul, the Feil and the Haal
approaches full alignment or harmony.

Our par-atman is seated in the lotus feet of Shri Raj
Shyamaji. However, the surta or the attention of the
par-atman is in this worldly dream. In other words, the
surta (atman) of our par-atman is attached to the jiva
and the physical body in this worldly dream.

Essentially, being aware of the promises made by our
par-atman to Shri Rajji is what Kaul means.
Realization of the Jaagni process through the Holy Wani
essentially means that our Kaul are Kuljamically
accuarate. The first step in the Jaagni process is to
align the kaul of our surta, jiva and the body with the
kaul of the par-atman.

For our kaul to become the kaul of par-atman, our
atman, jiva and our guna, anga, indriya of the body must
unite as one team. They must turn towards Shri Raj
Shyamaji to produce selfless and loving actions, which
are qualified by the Holy Wani. Such actions are the
true Kuljamic Feil. Feil means actions (®<-1 IqT &HH),
and there is no action superior to the performance of
prem-seva. When our Kaul translates into Feil, it
eventually produces the state of eternal bliss or
Nijanand (FST<). This is called Haal(gTe) in the Holy
Wani.



Today, 1t 1s 1mperative that each sundersaathji,
including a leader, a preacher or a trustee of an
organization, dedicate their individual efforts to realize
these Kuljamic kaul, feil and haal. Without these
sincere efforts, one can never climb the ladder of par-
atman’s Jaagni.

Again, waking in Kuljamic Kaul means coming to the
realization that the Holy Wani (Taartam Knowledge) is
the ultimate guide for every life situation that I may
encounter. On the other hand, waking in Kuljamic Feil
means dedicating ourself in the performance of prem-
seva for sundersaathji and the entire humanity. Only
such experiements of prem-seva translate in eternal joy

or fIraa=T =T 79:ReIfTT AT state of being or Kuljamic Haal.

Thus, on a daily basis, as we commit ourselves to
Kuljamic Kaul and Feil, we experience the joyful
glimpses of Shri Rajji’s grace, His Love, His Ishak. More
and more of these experiences are encountered as we
live our worldly life with an awareness of a true
Brahmnsrishti. Thus, Jaagni is an ongoing life-long
process through which we all must pass with
humbleness and love. Only then, one can enjoy the full
spectrum of multi-colored and ever-evolving dJaagni
Leela.

Jaagni means Life Change

In conclusion, the essence of Taartam is Jaagni Vichaar,
1.e., thoughts geared towards spiritual awakening.
However, Jaagni process does not stop on the plane of
thoughts. These thoughts must translate into reality by
the performance of Feil of prem-seva. The listening of
Wani Charcha (discourses) or sharing it among others is



of no use if it does not lead to others’ or one’s own life
change.

As one’s sense of ultimate realization (pehechaan) is
awakened greatly, his virtues (guna) or vices (avguna)
are diverted to support the Soul’s highest cause of the
attainment of the Eternal Bliss (Nijanand). Every
moment of his life, the seeker meditates upon the Lord’s
Grace and favors with the highest humility, appreciation
of the Lord’s favors and repentation for one’s own
lackings. In such a state of Total Surrender, the soul’s
Nisbat (angna bhav) is awakened.

Alignment of the seeker’s Kaul and Feil results in the
Haal, in which the soul begins to experience intense
experience of separation (Viraha) from the Lord. This
Viraha eventually manifests as God’s Inspirational
Power (Josh) and the release of fragrance of Pure Love
(Ishak). This produces the perfect condition for the
Meeting with the Lord and the experience of Ultimate
Joy for the Self, i.e., Nijanand.

For the heart that is soaked with His Josh and Ishak,
the doors to the Abode of Aksharateet are always open.
Such is the journey of the Soul, which ultimately brings
us Nijanand — our Eternal Bliss.

Now the soul receives the Lord’s Grace in its most
complete form as she journeys through the Seven Oceans
— from Noor Sagar to Rus Sagar. In a way, these seven
oceans represent seven stages of spiritual awakening.
Now, the soul receives her Lord, who enables her to
reach in the Mool Milawa, her ultimate destination.

Who is Seeking Whom?



In ordinary sense, seeker is the soul (atman) and the
sought is the Supreme Soul (Par-atman). However, the
Lord says, “O my soul! Due to our most intimate and
inseparable divine relationship; I have reversed the
world tradition. Infact, now I have become your seeker
for all of you (souls)! Ashik ulat huve masuk... |

Dear sundersaathji! The Holy Wani is like a fathomless
ocean. dJust dive into it and Shri Rajji shall enlighten
the Kuljamic path to Spiritual Awakening in His
supremely divine lotus-feet. Pranam Ji.
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Pranam...Pranam Ji

Pranam means:
“I prostrate with deep reverence in the lotus feet of
One God
And salute your divinity
with all my mind, speech and actions.”

Unlike Namasté, Pranam must be performed in the
feet of the other person - not just with two hands
together in a prayer posture. This greeting is
universal, non-sectarian (no specific deity’s name
attached) and reflects the values of the ancient
Indian culture. This is the only most commonly used
greeting used by all great characters appearing in
Hindu scriptures such as Vedas, Upanishadas and
epics such as Ramayana and Maha Bharata.

The devotees who practice Nijanand Sampradaya are
called Sundersaath or Nijanandis. They greet each
other by saying Pranam or Pranam Ji, the later being
a more respectful way of greeting in North India.

With the Kuljamic point of view, Pranam engenders
eight-fold miracles or enlightenment:
1. Glory through true knowledge of Para Vidya.
2. Beauty through purity / transperency of heart.
3. Harmony through peace and love-centered
thoughts, intentions and actions
Peace through meditation and Viraha
Love through selfless expressions
Wisdom through awakened and self-intellect
Intimacy through divine relationship, and
Gracefulness through forgiving.

S

Pranam...Pranam Ji
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